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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Arbeiten mit Drahtbiirsten

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Drahthiirste. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Polieren und Trennschleifen. Anwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e

Deutsch | 7

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffldche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemal
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkérper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.
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» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr heif.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-

ten von Metall mit Korundschleifkdrpern.

Das Elektrowerkzeug ist auch geeignet zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.
1 Spannmutter (GGS 8 SH)
2 Offene Schutzhaube mit Feststellschraube (GGS 8 SH)
3 Schleifspindel
4 Aufnahmeflansch (GGS 8 SH)
5 Griffflache (Spindelhals)
6 Ein-/Ausschalter
7 Schnellspannmutter SDS-elic *

e
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8 Spannmutter (GGS 8 H)
9 Spannflansch
10 Geschlossene Schutzhaube mit Feststellmuttern
(GGS 8H)
11 Aufnahmeflansch (GGS 8 H)
12 Handgriff (isolierte Griffflache)
13 Feststellschraube fiir Schutzhaube
14 Haltestift
15 Zweilochschliissel fiir Spannmutter
16 Indexmarke
17 Sprengring
18 Feststellmutter fiir Schutzhaube
19 Gabelschliissel Schliisselweite 24 mm*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3:

Oberflachenschleifen (Schruppen): a, =3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Sachnummer 3601B14...
Nennaufnahmeleistung w 1200
Abgabeleistung w 700
max. Drehzahl min’t 7640
Schleifspindelgewinde M 14
max. Spindellange mm 31
Werkzeugaufnahme mm 20
max. Schleifscheibendicke mm 32
max. Schleifkorperdurchmesser ~ mm 125
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,4
Wiederanlaufschutz )
Schutzklasse [O/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kénnen
diese Angaben variieren.

Einschaltvorgénge erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei
ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Ge-
rate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schutzvorrichtungen montieren

» Stellen Sie die Schutzhauben so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 8 SH) (siehe Bild A)
Setzen Sie die Schutzhaube 2 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 2 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 2 mit der
Feststellschraube 13 und ziehen Sie die Feststellschraube
mit mindestens 10 Nm an.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 8 H) (siehe Bild E)
Setzen Sie die Schutzhaube 10 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 10 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 10 mit den
beiden Feststellmuttern 18 und ziehen Sie die Feststellmut-
tern mit mindestens 10 Nm an.

SchlieBen Sie nach Montage des Schleifwerkzeugs die
Schutzhaube 10 und ziehen Sie beide Fliigelmuttern fest.

Schleifwerkzeuge montieren

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkdrper aus oder richten Sie diese mit ei-
nem Abziehstein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein kdnnen auch beliebige Sonderformen
aus den Schleifkdrper-Grundformen herausgearbeitet wer-
den.

e

Wenn Sie Schleifwerkzeuge mit Gewindeeinsatz verwenden,
achten Sie darauf, dass das Ende der Schleifspindel 3 nicht
den Lochboden des Schleifwerkzeuges beriihrt.

GGS 8 SH (siehe Bild B)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehause in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 14 durch die
Aussparungen am Gehduse und die Bohrung der Schleif-
spindel 3.

- Losen Sie die Spannmutter 1 mit dem mitgelieferten Zwei-
lochschliissel 15 und nehmen Sie sie ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sie den Schleifkorper auf und ziehen Sie die
Spannmutter 1 mitdem Zweilochschliissel 15 fest. Achten
Sie darauf, dass sich der Schleifkdrper in der Schutzhaube
2 frei drehen kann.

» Verwenden Sie konische Schleifkorper nur in Verbin-
dung mit der offenen Schutzhaube 2 und dem passen-
den Spannsystem (Spannmutter 1 oder Schnellspann-
mutter 7 und Aufnahmeflansch 4).

GGS 8 H (siehe Bild F)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehause in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 14 durch die
Aussparungen am Gehause und die Bohrung der Schleif-
spindel 3.

- Lésen Sie die Spannmutter 8 mit dem Gabelschlissel 19
(Schliisselweite 24 mm) durch Drehen entgegen dem Uhr-
zeigersinn.

- Nehmen Sie den Spannflansch 9 ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sie den Schleifkérper und den Spannflansch 9 auf
und ziehen Sie die Spannmutter 8 mit Gabelschliissel 19
(Schliisselweite 24 mm) fest. Achten Sie darauf, dass sich
der Schleifkérper in der Schutzhaube 10 frei drehen kann.

» Verwenden Sie gerade Schleifkorper nur in Verbin-
dung mit der geschlossenen Schutzhaube 10 und dem
passenden Spannsystem (Spannmutter 8, Spann-
flansch 9 und Aufnahmeflansch 11).

Aufnahmeflansch wechseln (siehe Bild D)

GGS 8 SH

Verwenden Sie zur Befestigung von konischen Schleifkrpern
den Aufnahmeflansch 4, die Spannmutter 1 und die offene
Schutzhaube 2.

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 17
aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-
meflansch 4 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 4 sinngemas.

GGS8H

Verwenden Sie zur Befestigung von geraden Schleifkérpern
den Aufnahmeflansch 11, die Spannmutter 8, den Spann-
flansch 9 und die geschlossene Schutzhaube 10.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 17

aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-

meflansch 11 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 11 sinngemaB.

Schnellspannmutter SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(siehe Bild C)

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge kdnnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 1 die Schnellspannmutter 7 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 7 darf nicht fiir Biirsten ver-
wendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschidigte

Schnellspannmutter 7.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-

tete Seite der Schnellspannmutter 7 nicht zur Schleif-

scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 16 zei-

gen.

Eine ordnungsgemaB befestigte, unbeschédigte Schnell-

spannmutter kdnnen Sie durch Drehen des Randelringes ent-

gegen dem Uhrzeigersinn von Hand 16sen. Losen Sie eine
festsitzende Schnellspannmutter nie mit einer Zange,
sondern verwenden Sie den Zweilochschliissel 15.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie
zuerst den Ein-/Ausschalter 6 nach vorn, driicken ihn an-
schlieBend und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 6 weiter nach vorn.

e
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Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 6 kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschidigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 6 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkérper mit leichtem Druck gleichma-
Bighinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Bosch Power Tools
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-

tro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationa-

les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

e

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

e
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Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings common for Grinding and Wire Brushing
» This power tool is intended to function as a grinder and
wire brush. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may re-

sultin electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, polishing or cutting-off
are not recommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not de-
signed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 46N |(20.12.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 14 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

14 | English

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-

cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-

ting accessory contacting a "live" wire may make exposed

metal parts of the power tool "live" and could give the oper-

ator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has

come to a complete stop. The spinning accessory may gr-

ab the surface and pull the power tool out of your control.
» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.
» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the acces-
sory’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending

ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

e

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheel intended for larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may burst.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of a
power failure or when the mains plug is pulled.
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» Do not touch abrasive wheels until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for grinding and deburring metal us-

ing corundum grinding accessories.
The machine is also suitable for working with wire brushes.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Clamping nut (GGS 8 SH)
Protection guard (open) with locking screw (GGS 8 SH)
Grinder spindle
Mounting flange (GGS 8 SH)
Gripping surface (spindle collar)
On/Off switch
Quick-clamping nut SDS-clic *
Clamping nut (GGS 8 H)
Clamping flange
Protection guard (enclosed) with locking nuts
(GGS 8H)
11 Mounting flange (GGS 8 H)
12 Handle (insulated gripping surface)
13 Locking screw for protection guard
14 Holdingrod
15 Two-pin spanner for clamping nut
16 Index mark
17 Snapring
18 Locking nut for protection guard
19 Open-end spanner, size 24 mm*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing): a, =3.0 m/s?, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. lt may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Straight grinder GGS 8 SH
Article number 3601B14...
Rated power input W 1200
Output power W 700
Max. speed min’t 7640
Thread of grinder spindle M14
Max. spindle length mm 31
Tool holder mm 20
Max. grinding disc thickness mm 32
Grinding tool diameter, max. mm 125
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.4
Restarting Protection °
Protection class [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0.36 ohm.

Bosch Power Tools
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Protective Devices

» Adjust protection guards in such a manner that spark-
ing toward the operator is prevented.

Protection Guard for Grinding (GGS 8 SH) (see figure A)

Place the protection guard 2 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 2 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 2 with locking screw 13
and tighten the locking screw with at least 10 Nm.

Protection Guard for Grinding (GGS 8 H) (see figure E)
Place the protection guard 10 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 10 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 10 with the two locking
nuts 18 and tighten the locking nuts with at least 10 Nm.

After mounting the grinding tool, shut the protection guard 10
and tighten both wing nuts.
Mounting the Grinding Tools

The grinding tools must run completely concentrically. Do not
continue to use damaged grinding tools that are out of bal-

ance. If the grinding tools are out of balance they should be re-

placed. Treat with a whetstone (accessory) or change.
Using a whetstone, any particular special shape can be pro-
duced out of the basic forms of the grinding accessory.
When using grinding tools with a threaded insert, pay atten-
tion that the end of the grinder spindle 3 does not touch the
hole base of the grinding tool.

GGS 8 SH (see figure B)

- Turn the grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-

dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 14 through the openings of the housing
and the hole of the grinder spindle 3.

- Loosen and remove the clamping nut 1 with the two-pin
spanner 15 provided.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Mount the grinding accessory and tighten clamping nut 1
with two-pin spanner 15. Pay attention that the grinding
accessory can rotate freely in protection guard 2.

» Use tapered grinding accessories only in conjunction
with the open protection guard 2 and the matching
clamping system (clamping nut 1 or quick-clamping
nut 7 and mounting flange 4).

GGS 8 H (see figure F)

- Turnthe grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-
dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 14 through the openings of the housing
and the hole of the grinder spindle 3.

- Loosen the clamping nut 8 with the open-end spanner 19
(size 24 mm) by turning in anticlockwise direction.

- Remove the clamping flange 9.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

e

- Mount the grinding accessory and clamping flange 9 and
tighten clamping nut 8 with open-end spanner 19 (size
24 mm). Pay attention that the grinding accessory can ro-
tate freely in protection guard 10.

» Use straight grinding accessories only in conjunction
with the enclosed protection guard 10 and the match-
ing clamping system (clamping nut 8, clamping flange
9 and mounting flange 11).

Changing the Mounting Flange (see figure D)

GGS 8 SH

To fasten tapered grinding accessories, use mounting flange
4, clamping nut 1 and the open protection guard 2.

Lever snapring 17 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 4. Mount the fit-
ting mounting flange 4 analogously.

GGS8H

To fasten straight grinding accessories, use mounting flange
11, clamping nut 8, clamping flange 9 and the enclosed pro-
tection guard 10.

Lever snap ring 17 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 11. Mount the fit-
ting mounting flange 11 analogously.

Quick-clamping Nut SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(see figure C)

For convenient changing of grinding tools without the use of
additional tools, you can use the quick-clamping nut 7 instead
of the clamping nut 1.

» Quick-clamping nut 7 may not be used for brushing.
Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 7.
When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 7 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 16.
A properly attached, undamaged quick-clamping nut can be
loosened by hand when turning the knurled ring in anticlock-
wise direction. Never loosen a tight quick-clamping nut
with pliers. Always use the two-pin spanner 15.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Switching On and Off

To start the power tool, first slide the On/Off switch 6 for-
ward, then press it and keep it pressed.

To lock-on the pressed On/Off switch 6, push the On/Off
switch 6 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 6, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 6 and then
release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Restarting Protection
The restarting protection feature prevents uncontrolled re-

starting of the machine after an interruption in the power sup-

ply.
To restart the operation, switch the On/Off switch 6 to the
Off position and start the machine again.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

e
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

e

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

1609 92A 46N|(20.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-3414-001.book Page 19 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.
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Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage et de brossage métallique

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse et comme brosse métallique. Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les illus-
trations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ ou une blessure grave.

» Les opérations de poncage, de lustrage ou de troncon-
nage ne sont pas recommandées avec cet outil élec-
trique. Les opérations pour lesquelles cet outil électrique
n'a pas été congu peuvent provoquer un danger et causer
un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

> Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-

let de arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-

tés avec des flasques, I'alésage central de 'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoguer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher l'outil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables

Bosch Power Tools
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d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, lorsque vous exécutez un travail au cours du-
quel Paccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact de I'accessoire avec un fil sous ten-
sion peut mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil et provoquer un choc électrique.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer régulierementles orifices d’aération de outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoguer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a

l'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en

éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L’opérateur peut maitriser les couples de réaction ou
les forces de rebond, si les précautions qui s'imposent
sont prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. L’accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de 'accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur hois, de chaine coupante ni de lame de scie dentée.
De telles lames provoquent des rebonds fréquents et des
pertes de contréle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-
tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles loutil électrique n’a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de fagon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniéere appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible a la
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.
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» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité

de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-

conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive a la
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du

touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-

ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée.

> Patientez jusqu’a ce que les meules abrasives soient re-

froidies avant de les toucher. Les meules deviennent
brilantes pendant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Portez toujours des lunettes de protection.

e
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Description et performances

du produit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme
Cet outil électroportatif est congu pour les travaux de meu-
lage et d'ébarbage des métaux avec des meules au corindon.

Cetoutil électroportatif est également congu pour les travaux
avec brosses métalliques.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Ecroude serrage (GGS 8 SH)
2 Capot de protection ouvert avec vis de serrage

(GGS 8 SH)

Broche d’entrainement

Bride porte-outil (GGS 8 SH)

Zone de préhension (collet de broche)

Interrupteur Marche/Arrét

Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

Ecrou de serrage (GGS 8 H)

Bride de serrage

10 Capot de protection a recouvrement avec écrous de

blocage (GGS 8 H)

11 Flasque porte-outil (GGS 8 H)

12 Poignée (surface de préhension isolante)

13 Vis de serrage pour capot de protection

14 Tige de blocage

15 Clé aergots pour écrou de serrage

16 Marque

17 Anneau de retenue

18 Ecrou de blocage du capot de protection

19 Clé plate, ouverture 24 mm*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NO O~ W

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Bosch Power Tools
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3:

Meulage de surface (ébarbage) : a, =3,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 8 SH
N° d’article 3601B14...
Puissance nominale absorbée w 1200
Puissance utile débitée w 700
Vitesse de rotation max. tr/min 7640
Filetage de broche M 14
Longueur max. de la broche mm 31
Porte-outil mm 20
Epaisseur max. outil de meu-

lage mm 32
Diamétre max. outil de meulage mm 125
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Protection contre un démar-

rage intempestif )
Classe de protection [o/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impé-
dances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que
des perturbations se produisent.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage des capots de protection

» Orientez les capots de protection de telle sorte que les
projections d’étincelles en direction de lutilisateur
puissent étre évitées.

Capot de protection pour le meulage (GGS 8 SH)
(voir figure A)

Montez le capot de protection 2 sur la broche. Adaptez la po-
sition du capot de protection 2 aux exigences des travaux a ef-

fectuer. Bloquez le capot de protection 2 a l'aide de la vis de
serrage 13 et serrez la vis avec au moins 10 Nm.

Capot de protection pour le meulage (GGS 8 H)

(voir figure E)

Montez le capot de protection 10 sur la broche d’entraine-
ment. Adaptez la position du capot de protection 10 aux exi-
gences des travaux a effectuer. Bloquez le capot de protec-
tion 10 a I'aide des deux écrous de blocage 18 et serrez les
écrous de blocage avec au moins 10 Nm.

Aprés avoir monté 'outil, fermez le capot de protection 10 et
serrez les deux écrous papillon.

Montage des outils de meulage

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement
sans balourds. N'utilisez pas d’outils de meulage qui ne sont
pas ronds, mais remplacez ces outils de meulage ou affiitez-
les au moyen d’une pierre a aiguiser (accessoire).

ATaide de la pierre a aiguiser, il est également possible d’usi-
ner des outils de meulage afin d’obtenir, a partir des formes
de base, toutes les formes particuliéres désirées.

Sivous utilisez des outils de meulage avec insert de filetage,
veillez a ce que I'extrémité de la broche d’entrainement 3 ne
touche pas le sol perforé de I'outil de meulage.

GGS 8 SH (voir figure B)

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alé-

sage de labroche d’entrainement 3 et les encoches du car-
ter se trouvent sur une rangée. Faites passer la tige de blo-

cage 14 a travers les encoches du carter et 'alésage de la
broche d’entrainement 3.

- Desserrez I'écrou de serrage 1al'aide de laclé a ergots 15
fournie avec I'appareil et I'enlever.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Montez I'outil de meulage et serrez 'écrou de serrage 1 a
I'aide de la clé a ergots 15. Veillez a ce que I'outil de meu-
lage puisse tourner librement dans le capot de protection
2.

» N’utilisez des meules coniques qu’en combinaisonavec
le capotde protection ouvert 2 etle systéme de serrage
approprié (écrou de serrage 1 ou écrou de serrage ra-
pide 7 et bride de serrage 4).

GGS 8 H (voir figure F)

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alé-
sage de la broche d’entrainement 3 et les encoches du car-
ter se trouvent sur une rangée. Faites passer la tige de blo-
cage 14 a travers les encoches du carter et 'alésage de la
broche d’entrainement 3.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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- Desserrez I'écrou de serrage 8 al'aide de la clé plate 19

(ouverture 24 mm) en tournant dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre.

- Enlevez la bride de serrage 9.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Montez I'outil de meulage et la bride de serrage 9 et serrez
I'écrou de serrage 8 a l'aide de la clé plate 19 (ouverture
24 mm). Veillez a ce que l'outil de meulage puisse tourner
librement dans le capot de protection 10.

» N'utilisez des outils de meulage droits qu’en combinai-
son avec le capot de protection a recouvrement 10 etle
systéme de serrage approprié (écrou de serrage 8,
bride de serrage 9 et flasque porte-outil 11).

Remplacement de la bride porte-outil
(voir figure D)

GGS 8 SH

Fixez les outils de meulage coniques a I'aide du flasque porte-

outil 4, de I'écrou de serrage 1 et du capot de protection ou-
vert2.

ATaide d'untournevis, faites sortir 'anneau de retenue 17 de

larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-
rez la bride porte-outil 4. Montez la bride de fixation 4 appro-

priée de fagon analogue.
GGS8H

Fixez les outils de meulage droits a 'aide du flasque porte-ou-

til 11, de I'écrou de serrage 8, de la bride de serrage 9 et du
capot de protection fermé 10.

Al'aide d’un tournevis, faites sortir 'anneau de retenue 17 de

larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-

rez le flasque porte-outil 11. Montez le flasque porte-outil 11
approprié de fagon analogue.

Ecrou de serrage rapide SDS-=lic

(GGS 8 SH) (voir figure C)

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-

conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser

I'écrou de serrage rapide 7 au lieu de I'écrou de serrage 1.

» L’écrou de serrage rapide 7 ne doit pas étre utilisé pour
les brosses.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 7 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage

de I’écrou de serrage rapide 7 ne soit pas dirigée vers la

meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 16.

Un écrou de serrage rapide non endommagé qui a été correc-

tement fixé peut étre desserré a la main en tournant 'anneau
moleté dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Ne
desserrez jamais un écrou de serrage rapide bloqué au
moyen d’une pince mais utilisez une clé a ergots 15.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

Francais |23

maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigeénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez

d’abord l'interrupteur Marche/Arrét 6 vers I'avant, appuyez

ensuite dessus et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 6, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 6 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 6, puis relachez-le.

» Controdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation 'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrolé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de 'alimentation en courant.

Afin de remettre I'appareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 6 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Instructions d’utilisation

Pour unrésultat optimal, guidez lameule de fagon réguliere en
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de 'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

e

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrement'e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.
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» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad comunes para amolar y traba-

jar con cepillos de alambre

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y trabajar con cepillos de alambre. Observe to-
das las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilus-

traciones y datos que se suministran con la herramien-

ta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede acarrear una electrocucion, incen-
dio y/o lesiones graves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulir o tronzar. La utilizacion de la herramienta eléctrica
en trabajos para los que no ha sido prevista puede provo-
car un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en la rosca del husillo. En los utiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento en la brida. Los Utiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione

el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-

tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano

de rotacion del iitil y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del iitil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
raser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
util.

» Sujete el aparato solo por las superficies de agarre ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda llegar
atocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de conexion. El contacto con un conductor bajo tension
puede poner también bajo tension las partes metalicas del
aparato y conducir a una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el Util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
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hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.

En el caso, p. €]., de que un disco amolador se atasque o
bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del dtil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel (til o el retroceso del aparato. Seglin el sen-
tido de giro y la posicién del dtil en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
5oy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del dtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos Utiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
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ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del Util, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los ttiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (itiles son sometidos a un esfuer-
2o lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el ttil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequenas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexién en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento.
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» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se

hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes duran-

te el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con la mano.

El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-

mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas

técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para amolar y des-
barbar metal con muelas de corindén.

La herramienta eléctrica es apropiada también para trabajar
con cepillos de alambre.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Tuerca de fijacion (GGS 8 SH)
2 Caperuza protectora abierta con tornillo de fijacion
(GGS 8 SH)
Husillo
Brida de apoyo (GGS 8 SH)
Superficie de empufadura (cuello de husillo)
Interruptor de conexion/desconexion
Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *
Tuerca de fijacion (GGS 8 H)
Brida de apriete
10 Caperuza protectora cerrada con tuercas de sujecion
(GGS8H)
11 Brida de apoyo (GGS 8 H)
12 Empuiadura (zona de agarre aislada)
13 Tornillo de fijacion de caperuza protectora
14 Vastago de sujecion
15 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion
16 Marca indice
17 Anillo elastico
18 Tuerca de sujecion de caperuza protectora
19 Llave fija de entrecaras 24 mm*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-3.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 98 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-3:
Amolado superficial (desbastado): a; = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos

Amoladorarecta GGS 8 SH

NO de articulo 3601B14...
Potencia absorbida nominal W 1200
Potencia util W 700
Revoluciones max. min! 7640
Rosca del husillo M14
Longitud del husillo, max. mm 31
Alojamiento del atil mm 20
Grosor del disco de amolar,

max. mm 32
Didmetro maximo de la muela mm 125

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caidade la tension. Silas
condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar
aotros aparatos. En redes conimpedancias inferiores a 0,36 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.
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Amoladora recta GGS 8 SH

Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Proteccion contra rearranque [
Clase de proteccién o/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas
condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar
aotros aparatos. En redes conimpedancias inferiores a 0,36 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Ajuste la caperuza protectora de manera que las chis-
pas producidas no sean proyectadas contra Ud.

Caperuza protectora para amolar (GGS 8 SH)

(ver figura A)

Monte la caperuza protectora 2 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 2 a los requeri-
mientos del trabajo arealizar. Sujete la caperuza protectora 2
con el tornillo de fijacion 13 apretando el mismo con un par
minimo de 10 Nm.

Caperuza protectora para amolar (GGS 8 H) (ver figuraE)
Monte la caperuza protectora 10 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicién de la caperuza protectora 10 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar. Fije la caperuza protectora 10
con ambas tuercas de sujecion 18 apretando las mismas con
un par minimo de 10 Nm.

Una vez montado el (til cierre la caperuza protectora 10 y
apriete ambas tuercas de mariposa.

Montaje de los iitiles de amolar

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. Sustitu-
yaaquellas muelas que giren descentradas, o bien, conférme-

las con una piedra para rectificar (accesorio opcional).

Partiendo de las formas basicas de las muelas es posible con-

formarlas de acuerdo a sus requerimientos con la piedra para
rectificar.

Si utiliza Gtiles de amolar de fijacion a rosca preste atenciona
que ésta tenga una longitud suficiente para que el extremo del
husillo portamuelas 3 no asiente contra el fondo de la misma.

GGS 8 SH (ver figura B)

- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del
husillo 3 quede alineado con las aberturas de la carcasa.
Inserte el vastago de sujecion 14 por las aberturas de la
carcasa haciéndolo pasar por el taladro del husillo 3.

- Afloje la tuerca de fijacion 1 con la llave de dos pivotes 15
adjunta, y retire la tuerca.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

e
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- Monte lamuelay apriete firmemente la tuerca de fijacion 1
con la llave de dos pivotes 15. Preste atencion a que la
muela pueda girar en la caperuza protectora 2 sin rozar en
ningtn lado.

» Utilice muelas conicas solamente en combinacion con
lacaperuza protectora abierta 2 y el sistema de fijacion
adecuado (tuerca de fijacion 1 o tuerca de fijacion rapi-
da 7 y brida de apoyo 4).

GGS 8 H (ver figuraF)

- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del
husillo 3 quede alineado con las aberturas de la carcasa.
Inserte el vastago de sujecion 14 por las aberturas de la
carcasa haciéndolo pasar por el taladro del husillo 3.

- Afloje latuerca de fijacion 8 con la llave fija 19 (entrecaras
24 mm) girandola en sentido contrario a las agujas del re-
loj.

- Desmonte la brida de apriete 9.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Monte lamuela junto con la brida de apriete 9 y apriete fir-
memente la tuerca de fijacion 8 con la llave fija 19 (entre-
caras 24 mm). Preste atencion a que la muela pueda girar
en la caperuza protectora 10 sin rozar en ningtin lado.

» Solamente utilice muelas rectas en combinacion conla
caperuza protectora cerrada 10 y el sistema de suje-
cion apropiado (tuerca de fijacion 8, brida de apriete 9
y brida de apoyo 11).

Cambio de la brida de apoyo (ver figura D)

GGS 8 SH

Para el montaje de las muelas conicas emplee la brida de apo-
yo 4, latuercade fijacion 1y la caperuza protectora abierta 2.
Apalanque el anillo elastico 17 con un destornillador para sa-
carlode laranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 4. Monte la brida de apoyo 4 apropiada siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

GGS8H

Para el montaje de las muelas rectas emplee la brida de apoyo
11, latuerca de fijacion 8, la brida de apriete 9 y la caperuza
protectora cerrada 10.

Apalanque el anillo elastico 17 con un destornillador para sa-
carlode laranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 11. Monte la brida de apoyo 11 apropiada siguiendo
los mismos pasos en orden inverso.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lie
(GGS 8 SH) (ver figura C)

Para cambiar de formasencilla el dtil de amolar, sin necesidad

de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-

ca de fijacion rapida 7 en lugar de la tuerca de fijacién 1.

» La tuerca de fijacion rapida 7 no debe emplearse para
sujetar cepillos.

Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 7 sin daiar y

en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabadadela

tuerca de fijacion rapida 7 no quede orientada hacia el dis-

co de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la

marca indice 16.
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Una tuerca de fijacion rapida en buen estado correctamente
montada, puede aflojarse a mano girando el anillo moleteado
en sentido contrario a las agujas del reloj. Jamas intente
aflojar una tuerca de fijacion rapida agarrotada con unas
tenazas; utilice para ello la llave de dos pivotes 15.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-

place primero el interruptor de conexion/desconexion 6 ha-

cia delante, luego debe oprimirlo y mantenerlo oprimido.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 6 es-

tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacién el interruptor de
conexion/desconexion 6.

» Verifique los utiles de amolar antes de su uso. Los ttiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar daiiados,

de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-

fados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-

tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sélo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

e
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Sélo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecolégi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devemﬂselz lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucées.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para retificadoras retas

Indicacdes de seguranca para lixar e trabalhar com

catrabuchas

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira e como catrabucha. Observar todas as indicacoes
de seguranca, instrucées, apresentacdes e dados for-
necidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito das
seguintes instrugdes pode levar a um chogue elétrico, in-
céndio e/ou graves lesoes.
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» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
com lixa de papel nem para polir ou separar por retifi-
cacao. Aplicacdes, para as quais a ferramenta elétrica nao
é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacio.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que nao sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢do, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecéo pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagées. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tanciasegura emrelacio ao seulocal de trabalho. Cada
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pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de conexao de-
vera sempre segurar a ferramenta acoplavel pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao as pegas me-
talicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
taelétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou blogquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-
do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
a seguir.
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» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as for¢as de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador

pode controlar as forcas de contragolpe e as forgas de rea-

¢do através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta elétrica possa ser movimentada no caso de um
contragolpe. O contragolpe forcaa ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-

dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
nao previstos para a ferramenta elétrica, nao podem ser
suficientemente protegidos e portanto ndo sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, nao pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material com o canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem

assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
para discos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os n-
meros de rotagao mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pa de protecao. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a forca de pressao e
as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou se a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada.

» Nio toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-
cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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Utilizacao conforme as disposicoes
Aferramenta elétrica é destinada paralixar e rebarbar metais
com rebolos de corindo.

A ferramenta elétrica também é apropriada para trabalhar
com escovas metalicas.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Porcade aperto (GGS 8 SH)
2 Cobertura de protecao aberta com parafuso de fixagdo
(GGS 8 SH)
Veio de retificagdo
Flange de admissao (GGS 8 SH)
Superficie do punho (gola do veio)
Interruptor de ligar-desligar
Porca de aperto rapido SDS-clic *
Porca de aperto (GGS 8 H)
Flange de aperto

10 Cobertura de protecao fechada com porcas de fixagao
(GGS 8H)

11 Flange de fixacao (GGS 8 H)

12 Punho (superficie isolada)

13 Parafuso de fixagao para a capa de protecao
14 Cavilha de retengdo

15 Chave de dois pinos para a porca de aperto
16 Marca de indice

17 Anel de retencao

18 Porca de fixagdo para cobertura de protecao
19 Chave de forqueta; tamanho 24 mm*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NO O~ W

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 98 dB(A). Incerteza K=3 dB.
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios
diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com ma-
nutencao insuficiente, € possivel que o nivel de vibragdes seja

e
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diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibra-
¢des para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Retificadorareta GGS 8 SH

N.°do produto 3601B14...
Poténcia nominal consumida W 1200
Poténcia util W 700
max. n.C de rotagdes rpm 7640
Rosca do veio de retificagdo M14
max. comprimento do veio mm 31
Fixacao da ferramenta mm 20
max. espessura do rebolo mm 32
max. didmetro do rebolo mm 125
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Protecdo contra rearranque

involuntario °
Classe de protegdo o/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensao. No caso
de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros apare-
Ihos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a

0,36 Ohm ndo se conta com avarias.

Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Montar os dispositivos de protecio

» Ajustar a cobertura de protecao de modo a evitar que
voem faiscas na direcao do operador.

Capa de protecdo para lixar (GGS 8 SH) (veja figura A)
Colocar a capa de protecao 2 na gola do veio. Adaptar a posi-
¢do da capa de protegdo 2 as exigéncias do processo de tra-
balho. Travar a cobertura de prote¢ao 2 com o parafuso de fi-
xa¢ao 13 e apertar o parafuso de fixagdo com no minimo

10 Nm.
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Capa de protecao para lixar (GGS 8 H) (veja figura E)
Colocar a capa de protecao 10 na gola do veio. Adaptar a po-
sicdo da capa de protecao 10 as exigéncias do processo de
trabalho. Travar a cobertura de prote¢ao 10 com os dois por-
cas de fixagao 18 e apertar as porcas de fixagao com no mini-
mo 10 Nm.

Fechar a cobertura de prote¢do 10 apés a montagem da fer-
ramenta abrasiva e apertar as duas porcas de orelhas.

Montar ferramentas abrasivas

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos que giram de-
sequilibradamente nao devem continuar a ser usados, mas
devem ser substituidos ou lixados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel lixar quaisquer for-
mas especiais a partir das formas basicas dos rebolos.

Se forem utilizadas ferramentas de retificagdo com rosca, de-
vera ser observado que a extremidade do veio de retificagao
3 ndo entre em contacto com o fundo perfurado da ferramen-
ta de retificacao.

GGS 8 SH (veja figura B)

- Girar o veio de rectificagdo 3 até o orificio no veio de recti-
ficacao 3 e os entalhes na carcaga estarem alinhados. In-
troduzir o pino de fixagao 14 pelos entalhes da carcaca e
pelo orificio do veio de rectificacao 3.

- Soltar a porca de aperto 1 com a chave de dois furos 15 e
retira-la.

- Limpar o veio de retificagao 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Colocar o rebolo e apertar a porca de fixagao 1 com a cha-
ve de dois furos 15. Tenha atencao para que o rebolo pos-
sa se girar livremente dentro da cobertura de protecao 2.

» Utilize abrasivos conicos apenas em combinacao coma
tampa de protecio aberta 2 e o sistema de aperto ade-
quado (porca de aperto 1 ou porca de aperto rapido 7 e
flange de admissdo 4).

GGS 8 H (veja figura F)

- Girar o veio de rectificagdo 3 até o orificio no veio de recti-
ficagdo 3 e os entalhes na carcaga estarem alinhados. In-
troduzir o pino de fixagao 14 pelos entalhes da carcaca e
pelo orificio do veio de rectificagao 3.

- Soltaraporca de aperto 8 com a chave de forqueta 19 (ta-
manho da chave 24 mm) girando no sentido contrario dos
ponteiros do relégio.

- Retirar o flange de aperto 9.

- Limpar o veio de retificacao 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Colocaroreboloe oflange de aperto 9 e apertar coma por-
ca de aperto 8 com a chave de forqueta 19 (tamanho da
chave 24 mm). Tenha atengao para que o rebolo possa se
girar livremente dentro da cobertura de protegao 10.

» S0 usar rebolos retos junto com a cobertura de prote-
cao 10 fechada e com o respetivo sistema de fixacao
(porca de aperto 8 e com o flange de aperto 9 e com o
flange de fixacao 11).

e

Substituir o flange de fixacao (veja figura D)

GGS 8 SH

Para fixar rebolos conicos devera ser usado o flange de fixa-
¢do4, aporcadeaperto 1 eacoberturade protecdo 2 aberta.
Alavancar o anel de retencao 17, com uma chave de fenda,
para fora da ranhura do veio de retificagao 3 e retirar o flange
de fixagdo 4. Montar o respetivo flange de fixagao 4 apropria-
do, de forma analoga.

GGS8H

Para fixar rebolos retos devera ser usado o flange de fixagao
11, aporcade aperto 8, o flange de aperto 9 e a cobertura de
protecdo 10 fechada.

Alavancar o anel de retencao 17, com uma chave de fenda,
parafora da ranhura do veio de retificagdo 3 e retirar o flange
de fixagao 11. Montar o respetivo flange de fixagdo 11 apro-
priado, de forma analoga.

Porca de aperto rapido SDS-=/ic (GGS 8 SH)

(veja figura C)

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 1, a porca de aperto rapido 7.

» A porca de aperto rapido 7 nao deve ser usada para es-
covas.

S6 utilizar uma porca de aperto 7 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do comalegenda 7 nao mostre para o disco abrasivo; a se-

ta deve mostrar para a marca de indice 16.

Uma porca de aperto rapido nao danificada e corretamente

atarraxada pode ser solta com amao girando o anel serrilhado

no sentido contrario dos ponteiros do relégio. Nunca solte

uma porca de aperto rapido emperrada com um alicate,

use sempre a chave de dois pinos 15.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te elétrica deve coincidir com a que consta na chapade
identificacdo da ferramenta elétrica.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

desloque primeiro o interruptor de ligar/desligar 6 para a

frente, prima-o de seguida e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 6, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 6 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 6, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 6 e em solta-lo de segui-
da.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Protecio contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a ferra-
menta elétrica possaarrancar descontroladamente apés uma
interrupcdo da alimentacao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 6 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

Indicacdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para
|a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma
pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta elétrica e
leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicoes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.
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Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrdnicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I'e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Indicazioni generali di sicurezza per operazioni di leviga-

tura e lavori con spazzole metalliche

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice e spazzola metallica. Attenersi a tutte
le avvertenze di pericolo, istruzioni, illustrazioni e dati
che vengono forniti insieme all’elettroutensile. In caso

di mancata osservanza delle seguentiistruzioni vi & perico-

lo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi
e /o lesioni gravi.
» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con

carta vetrata, operazioni di lucidatura e troncatura. Uti-

lizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni
pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.
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» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure 'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
VOro.

» Tenere l'utensile esclusivamente per le superfici isola-
te dellimpugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali Putensile accessorio potrebbe venire a
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contatto con cavi sotto tensione nascosti o il proprio
cavo di collegamento. Il contatto con un cavo sotto ten-
sione puo trasmettere la tensione anche alle parti metalli-
che dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o dialtriliquidirefrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piliin grado di controllare 'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Sep. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
Si.
Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se

disponibile, utilizzare sempre impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili

in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in

cui elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-

goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-

te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare
» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano

esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati

in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo

sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore da frammenti, da contatto accidentale con 'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-

mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigaturacon
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
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carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte

hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-

variducendo il it possibile il pericolo di una rottura della

mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-

ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili pitl grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili piti grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili piti piccoli e possono rom-
persi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi

difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-

do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela

cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-

carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite l'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo

Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

e
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile € idoneo per la levigatura e la shavatura di
materiali metallici con utensili abrasivi al corindone.

L’elettroutensile & adatto anche per lavori con spazzole metal-
liche.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Dado di serraggio (GGS 8 SH)

2 Cuffia di protezione aperta con vite di fissaggio
(GGS 8 SH)

Filettatura alberino

Flangia di alloggiamento (GGS 8 SH)
Superficie di impugnatura (collare)
Interruttore di avvio/arresto

Dado di serraggio rapido SDS-clic *
Dado di serraggio (GGS 8 H)

Flangia di serraggio

10 Cuffia d protezione chiusa con controdadi (GGS 8 H)
11 Flangia di alloggiamento (GGS 8 H)

12 Impugnatura (superficie di presa isolata)
13 Vite difissaggio per cuffia di protezione
14 Spinad’arresto

15 Chiave a doppio foro per dado di serraggio
16 Marcatura di posizionamento

17 Anello elastico

18 Controdado per cuffia di protezione

19 Chiave fissa misura 24 mm*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NO LA W

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 87 dB(A); livello di poten-
za acustica 98 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS 8 SH
Codice prodotto 3601B14...
Potenza nominale assorbita w 1200
Potenzaresa w 700
Numero di giri max. mint 7640
Filettatura dell'alberino

portamola M 14
max. lunghezza dell'alberino mm 31
Mandrino portautensile mm 20
max. spessore del disco

abrasivo mm 32
max. diametro dell'utensile

abrasivo mm 125
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Protezione contro un riavvia-

mento involontario )
Classe di sicurezza [o/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ot-
timali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In
caso diimpedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna
disfunzione.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo di protezione

» Regolare le cuffie di protezione in modo da impedire
una scia di scintille in direzione dell’operatore.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 8 SH)
(vedi figura A)

Applicare la cuffia di protezione 2 sul collare alberino. Adatta-

re la posizione della cuffia di protezione 2 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 2 con la vite di fissaggio 13 e serrare la vite di fissaggio
con almeno 10 Nm.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 8 H)

(vedi figuraE)

Applicare la cuffia di protezione 10 sul collare alberino. Adat-
tare la posizione della cuffia di protezione 10 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 10 con entrambi i controdadi 18 e serrare i controdadi
con almeno 10 Nm.

Dopo il montaggio dell'utensile abrasivo chiudere la cuffia di
protezione 10 e serrare saldamente entrambi i dadi ad alette.

Montaggio degli utensili abrasivi

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli oppure ripristinarli con una pietra per affilare (ac-
cessorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate dalle forme di
base degli utensili abrasivi anche forme speciali che soddisfa-
no esigenze specifiche.

In caso diimpiego di utensili abrasivi con filetto riportato, pre-
stare attenzione che I'estremita della filettatura alberino 3
non tocchi la base perforata dell’utensile abrasivo.

GGS 8 SH (vedi figura B)

- Ruotare la filettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d’arresto 14 attraverso gli incavi sulla
carcassa e il foro della filettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 1 con la chiave a doppio foro
fornita in dotazione 15 e rimuoverlo.

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Applicare l'utensile abrasivo e serrare saldamente il dado
di serraggio 1 con la chiave a doppio foro 15. Accertarsi
chel'utensile abrasivo possa ruotare liberamente nella cuf-
fia di protezione 2.

» Utilizzare utensili abrasivi conici solo in combinazione
con la cuffia di protezione aperta 2 e il sistema di fis-
saggio adatto (dado di serraggio 1 o dado di serraggio
rapido 7 e flangia di alloggiamento 4).
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GGS 8 H (vedi figuraF)

- Ruotare la filettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d’arresto 14 attraverso gli incavi sulla
carcassa e il foro della filettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 8 con la chiave fissa 19 (aper-

tura della chiave 24 mm) ruotando in senso antiorario.

- Rimuovere la flangia di serraggio 9.

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Applicare l'utensile abrasivo e la flangia di serraggio 9 e
serrare saldamente il dado di serraggio 8 con chiave fissa
19 (apertura della chiave 24 mm). Accertarsi che I'utensi-

le abrasivo possa ruotare liberamente nella cuffia di prote-

zione 10.

» Utilizzare utensili abrasivi diritti esclusivamente insie-

me alla cuffia di protezione chiusa 10 ed al sistema di
bloccaggio adatto (dado di serraggio 8, flangia di ser-
raggio 9 e flangia di alloggiamento 11).

Sostituzione della flangia di alloggiamento

(vedi figura D)

GGS 8 SH

Per il fissaggio di utensili abrasivi conici utilizzare la flangia di
alloggiamento 4, il dado di serraggio 1 e la cuffia di protezione
aperta 2.

Conl'ausilio di un cacciavite estrarre I'anello elastico 17 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 4. Montare la flangia di alloggiamento 4 adatta
procedendo nello stesso modo.

GGS8H

Per il fissaggio di utensili abrasivi diritti utilizzare la flangia di
alloggiamento 11, il dado di serraggio 8, laflangia di serraggio
9 e la cuffia di protezione chiusa 10.

Con l'ausilio di un cacciavite estrarre I'anello elastico 17 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 11. Montare la flangia di alloggiamento 11
adatta procedendo nello stesso modo.

Dado a serraggio rapido SDS-clic

(GGS 8 SH) (vedi figura C)

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 1 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 7.

» Il dado di serraggio rapido 7 non deve essere utilizzato
per spazzole.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 7 intat-

ti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le
scritte del dado di serraggio rapido 7 non indichi verso il
disco abrasivo; lafrecciadeve indicare versola marcatura
di posizionamento 16.

Un dado di serraggio rapido intatto ed avvitato a regola d'arte
puo essere allentato manualmente girando in senso antiorario

I'anello zigrinato. Non allentare mai un dado di serraggio ra-

pido bloccato con una pinza ma utilizzare una chiave a
doppio foro 15.

Italiano | 43

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

Accendere/spegnere

Per mettere in funzione I'elettroutensile, per prima cosa
spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 6, poi pre-
merlo e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto 6, con-
tinuare a spingere in avanti 'interruttore di avvio/arresto 6.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare linterruttore di av-
vio/arresto 6 oppure, se & bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 6 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di av-
vio/arresto 6 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettro-
utensile.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una
leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.

Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell’elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-

razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile puo esserne pregiudicato.
Conservare e trattare con cura 'accessorio.
Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all"attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-
tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-

e
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nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 46N |(20.12.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 46 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

46 | Nederlands

Veiligheidsvoorschriften voor rechte
slijpmachines

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijp- en
borstelwerkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als

slijpmachine en borstelmachine. Neem alle veiligheids-

voorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor werk-

zaamheden met schuurpapier en evenmin voor polijst-
en doorslijpwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor

het elektrische gereedschap nietis voorzien, kunnen geva-

ren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-

sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een

e

gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het toestel alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen aansluitkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

> Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
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Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-

trahandgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-

ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-

rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het

e
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slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met
draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker.

» Raak de slijpschijven niet aan voor ze afgekoeld zijn.
De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.
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Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren.

Het elektrische gereedschap is ook geschikt voor werkzaam-
heden met draadborstels.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spanmoer (GGS 8 SH)
Open beschermkap met vastzetschroef (GGS 8 SH)
Uitgaande as
Opnameflens (GGS 8 SH)
Greepvlak (ashals)
Aan/uit-schakelaar
Snelspanmoer SDS-clic *
Spanmoer (GGS 8 H)
Spanflens
Gesloten beschermkap met vastzetmoeren (GGS 8 H)
Opnameflens (GGS 8 H)
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Vastzetschroef voor beschermkap
Vergrendelingspen
Pensleutel voor spanmoer
Indexmarkering
Veerring
Vastzetmoer voor beschermkap
19 Steeksleutel sleutelwijdte 24 mm*
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 8 SH
Productnummer 3601B14...
Opgenomen vermogen W 1200
Afgegeven vermogen W 700
Max. toerental min! 7640
Schroefdraad uitgaande as M14
Max. lengte uitgaande as mm 31
Gereedschapopname mm 20
Max. dikte slijpschijf mm 32
Max. diameter slijp- of schuur-

toebehoren mm 125
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Nulspanningsbeveiliging )
Isolatieklasse [Oo/1
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 98 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=3,0 m/s?,
K=1,5m/s?.

de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongun-
stige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor
andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner
dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Stel de beschermkappen zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.
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Beschermkap voor schuren (GGS 8 SH) (zie afbeelding A)
Plaats de beschermkap 2 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 2 aan de eisen van de bewerking aan. Vergren-
del de beschermkap 2 met de vastzetschroef 13 en draai de

vastzetschroef met minstens 10 Nm aan.

Beschermkap voor schuren (GGS 8 H) (zie afbeelding E)
Plaats de beschermkap 10 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 10 aan de eisen van de bewerking aan. Ver-
grendel de beschermkap 10 met de beide vastzetmoeren 18
en draai de vastzetmoeren met minstens 10 Nm aan.

Sluit na de montage van het slijptoebehoren de beschermkap
10 en draai beide vleugelmoeren vast.

Slijpgereedschappen monteren

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Gebruik
niet-rond slijptoebehoren niet verder, maar vervang het of
slijp het met een slijpsteen (toebehoren).

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale vormen uit de
grondvorm van het slijptoebehoren slijpen.

Als u slijpgereedschappen met schroefdraadinzetstuk ge-
bruikt, dient u erop te letten dat het einde van de uitgaande as
3 de bodem van het gat van het slijpgereedschap niet raakt.

GGS 8 SH (zie afbeelding B)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3 ende uitsparingen van het machinehuis op één lijn lig-
gen. Steek de vergrendelingspen 14 door de uitsparingen
van het huis en het boorgat van de uitgaande as 3.

- Draai de spanmoer 1 met de meegeleverde pensleutel 15
los en verwijder de spanmoer.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Brenghetslijptoebehoren aan en draai de spanmoer 1 met
de pensleutel 15 vast. Let erop dat het slijptoebehoren in
de beschermkap 2 vrij kan draaien.

» Gebruik conische slijpschijven alleen in combinatie
met de open beschermkap 2 en het juiste spansysteem
(spanmoer 1 of snelspanmoer 7 en opnameflens 4).

GGS 8 H (zie afbeelding F)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3 en de uitsparingen van het machinehuis op één lijn lig-
gen. Steek de vergrendelingspen 14 door de uitsparingen
van het huis en het boorgat van de uitgaande as 3.

- Draaide spanmoer 8 met de steeksleutel 19 (sleutelwijdte
24 mm) los door tegen de wijzers van de klok te draaien.

- Neem de spanflens 9 van de as.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Breng het slijptoebehoren en de spanflens 9 aan en draai
de spanmoer 8 met de steeksleutel 19 (sleutelwijdte
24 mm) vast. Let erop dat het slijptoebehoren in de be-
schermkap 10 vrij kan draaien.

» Gebruik recht slijptoebehoren alleen in combinatie
met de gesloten beschermkap 10 en het passende
spansysteem (spanmoer 8, spanflens 9 en opna-
meflens 11).
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Opnameflens wisselen (zie afbeelding D)

GGS 8 SH

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de
opnameflens 4, de spanmoer 1 en de open beschermkap 2.
Licht met een schroevendraaier de springring 17 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 4. Mon-
teer de passende opnameflens 4 overeenkomstig.

GGS8H

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de

opnameflens 11, de spanmoer 8, de spanflens 9 en de geslo-
ten beschermkap 10.

Licht met een schroevendraaier de springring 17 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 11. Mon-
teer de passende opnameflens 11 overeenkomstig.

Snelspanmoer SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(zie afbeelding C)

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder
hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 1 de snel-
spanmoer 7 gebruiken.

» De snelspanmoer 7 mag niet voor borstels gebruikt
worden.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 7 die
helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 7 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 16 wijzen.

Een op de juiste manier bevestigde en onbeschadigde snel-
spanmoer kunt u losdraaien door de kartelring tegen de wij-
zersvan de klok in met de hand los te draaien. Draai een vast-
zittende snelspanmoer nooit met een tang los, maar
gebruik de pensleutel 15.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

schuift u eerst de aan/uit-schakelaar 6 naar voren, drukt u de-

ze vervolgens in en houdt hem dan ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6

schuift u de aan/uit-schakelaar 6 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-

ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 6 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

e

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ﬁ Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L?es_alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

e
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser mht. slibning og arbejde

med tradborster

» Dette el-vaerktej kan bruges som sliber og tradberste.
Laes og overhold alle sikkerhedsinstrukser, vejlednin-
ger, illustrationer og data, som du modtager i forbin-
delse med el-vaerktajet. Overholder du ikke felgende in-
strukser, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand
og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til sandpapirslibning,
polering og skaerearbejde. Anvendelse af el-verktejet til
formal, det ikke er beregnet til, er forbundet med farer og
kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere

mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvzerktgejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-

satsveerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Indsatsvaerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvarktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktej, der ikke fastgares nejagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-varktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-

lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,

slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller brakke-

de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvarktejet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvzerktajet roterer, og lade
el-vaerktajet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvarktej braekker for det meste i denne
testtid.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide haretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktejet kan ramme bo-
jede tilslutningsledninger eller maskinens eget kabel.
Kontakt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvarktej. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skeaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvaerktgj.

» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktgjet.

» Lad ikke el-verktgjet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store mangder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvzrktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

1609 92A 46N|(20.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 53 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fastiel-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvarktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktejet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,

skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-

tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at sztte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-

dant indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med

slibning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktaj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktejet, kan
ikke beskyttes tilstreekkeligt og er usikre.

» Krappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
deikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshaettens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskarmees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktejet og vare indstillet pa en sddan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tajet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pé en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udszttes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge starrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

e
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» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Sarlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradborster

» Var opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vaekflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradbarste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af stram-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud).

» Ror ikke ved slibeskiverne, for de er kelet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at slibe og afgrate metal med ko-
rund slibestifter.

El-vaerktgjet er ogsa egnet til at arbejde med tradbarster.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
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Spandemetrik (GGS 8 SH)

Aben beskyttelseskappe med stilleskrue (GGS 8 SH)
Slibespindel

Holdeflange (GGS 8 SH)

Grebsomrade (spindelhals)

Start-stop-kontakt

Lynspaendemetrik SDS-clic *

Spandemetrik (GGS 8 H)

Spandeflange

Lukket beskyttelseskappe med stillematrikker
(GGS 8H)

11 Holdeflange (GGS 8 H)

12 Handgreb (isoleret gribeflade)
13 Stilleskrue til beskyttelseskappe
14 Holdestift

15 Tapnggle til speendemetrik

16 Indeksmaerke

17 Lasering

18 Stillemetrik til beskyttelseskappe
19 Gaffelnggle neglevidde 24 mm*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo ~NOOOGO A~ WNR
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Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:
Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a,, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

e

Tekniske data
Typenummer 3601B14...
Nominel optagen effekt W 1200
Afgiven effekt W 700
maks. omdrejningstal min’t 7640
Slibespindelgevind M14
maks. spindelleengde mm 31
Verktgjsholderen mm 20
maks. slibeskivetykkelse mm 32
maks. slibestiftdiameter mm 125
Vagt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,4
Elektrisk beskyttelse mod
genindkobling °
Beskyttelsesklasse o/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Un-
der ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre appara-
ter blive pavirket heraf. Hvis stramtilfarslens systemimpedans er min-
dre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstér ulemper.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Montering af beskyttelsesanordninger

» Indstil beskyttelseskapperne pa en saidan made, at bru-
geren ikke udsaettes for gnistregn.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 8 SH) (se Fig. A)

Set beskyttelseskappen 2 pa spindelhalsen. Tilpas beskytte-
leskappens position 2, sa den passer til arbejdets krav. Fast-
las beskyttelseskappen 2 med stilleskruen 13 og spaend stil-
leskruen med mindst 10 Nm.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 8 H) (se Fig. E)

Set beskyttelseskappen 10 pa spindelhalsen. Tilpas beskyt-
teleskappens position 10 i forhold til arbejdets krav. Fastlas
beskyttelseskappen 10 med de to stillematrikker 18 og
spand metrikkerne med mindst 10 Nm.

Luk efter monteringen af slibevarktgjet beskyttelseskappen
10 og spand de to vingematrikker.

Montering af slibevaerktaj

Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem eller slib dem til med en sli-
besten (tilbehar).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde vilkarlige
specialformer pa basis af slibestifternes grundformer.
Bruger du slibevaerktej med gevindindsats, skal du vare op-
maerksom pa, at enden pa slibespindlen 3 ikke bergrer slibe-
varktgjets hulbund.

1609 92A 46N|(20.12.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-3414-001.book Page 55 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

GGS 8 SH (se Fig. B)

- Drejslibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og
udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 14 gen-
nem udsparingerne pa huset og boringen pa slibespindlen
3.

- Lasne speendematrikken 1 med den medleverede tapngg-

le 15 og tag den af.

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Seet slibestiften pa og spaend spendematrikken 1 fast
med tapngglen 15. Sarg for, at slibestiften kan dreje frit i
beskyttelseskappen 2.

» Brug kun de koniske slibelegemer i forbindelse med
den abne stevhaette 2 og det passende spandesystem
(speendepatron 1 eller selvspendende borepatron 7 og
holdeflange 4).

GGS 8H (seFig. F)
- Drejslibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og

udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 14 gen-
nem udsparingerne pa huset og boringen pa slibespindlen

- Lasne spandematrikken 8 med gaffelngglen 19 (neglevid-

de 24 mm) ved at dreje den til venstre.

- Tag spandeflangen 9 af.

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Seet slibestiften og spandeflangen 9 pa og spaend spaen-
demetrikken 8 med gaffelngglen 19 (neglevidde 24 mm).
Serg for, at slibestiften kan dreje frit i beskyttelseskappen
10.

» Brugkunlige slibestifter i forbindelse med den lukkede
beskyttelseskappe 10 og det passende spandesystem

(spaendemetrik 8, spaendeflange 9 og holdeflange 11).

Holdeflange skiftes (se Fig. D)

GGS 8 SH
Fastgar koniske slibestifter med holdeflangen 4, spendemg-
trikken 1 og den abne beskyttelseskappe 2.

Left laseringen 17 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-
traekker og tag holdeflangen 4 af. Monter den passende hol-
deflange 4 rigtigt.

GGS8H

Fastger lige slibestifter med holdeflangen 11, speendematrik-

ken 8, spaendeflangen 9 og den lukkede beskyttelseskappe
10.

Left Iaseringen 17 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-

traekker og tag holdeflangen 11 af. Monter den passende hol-

deflange 11 rigtigt.

Lynspandemstrik SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(se Fig. C)
Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj

kan du bruge lynspandemgtrikken 7 i stedet for spaeendema-
trikken 1.

» Lynspaendemstrikken 7 ma ikke bruges til berster.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspaendemetrik 7.

e
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Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demstrikken 7 ikke peger henimod slibeskiven; pilen skal
pege hen pa indeksmaerket 16.

En korrekt fastgjort, ubeskadiget lynspaendematrik lasnes
med handen ved at dreje yderringen til venstre. Lesne aldrig
en fastsiddende lynspaeendemeotrik med en tang, men brug
tapneglen 15.

Stev-/spanudsugning

» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

Taend/sluk

| forbindelse med idrifttagning af elvaerktgjet skal du ferst

skubbe teend/sluk-knappen 6 fremad og derefter trykke den

ind og holde den inde.
Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6
skubbes start-stop-kontakten 6 videre frem.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 6 kort,

fgr den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvastelser.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgijet,

nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stramtilfers-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 6 i den fra-
koblede position, og el-veerktejet teendes igen.
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Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jeevnt frem og tilbage med et let tryk for at
opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer
el-vaerktgjets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strambeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktgijet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det alminde-
ﬁ lige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

e

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga iggnom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktysg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte &r avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

e
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Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning och

arbeten med stalborstar

» Elverktyget kan anvindas som slipmaskin och med
stalborste. Beakta alla sikerhetsanvisningar, instruk-
tioner, illustrationer och data som féljer med elverkty-
get. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for
elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

» Elverktyget dr inte lampligt for slipning med sandpap-
per och inte heller for polering och kapning. Om elverk-
tyget anvands for arbeten det inte ar avsett for, kan farliga
situationer och personskador uppsta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hégsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkérning.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
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ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningsledning.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

> Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvind inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.
Varning for bakslag
» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget ndr

t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omtt. ex. enslipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstllet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-

gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget

vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-

tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

e

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkénts for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som ar avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infist sa att hogsta mojliga sékerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Springskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antanda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utdvas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflénsar i
korrekt storlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Speciella sidkerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte beror varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till foljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter 6ka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.
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» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elst6t.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller ndr stickproppen frankopplas.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-

rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget kan med korundslipstift anvandas for slipning och
gradning av metall.

Elverktyget ar aven lampligt for arbeten med stalborstar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Spannmutter (GGS 8 SH)
Oppet sprangskydd med lasskruv (GGS 8 SH)
Slipspindel
Stodflans (GGS 8 SH)
Gripyta (spindelhals)
Stromstallare Till/Fran
Snabbspannmutter SDS-clic *
Spannmutter (GGS 8 H)
Spannflans
Slutet sprangskydd med lasmuttrar (GGS 8 H)
Stodflans (GGS 8 H)
Handgrepp (isolerad greppyta)
Lasskruv for sprangskydd
Lasstift
Flansmutternyckel for spannmutter
Indexmérke
Stoppring
Lasmutter for sprangskydd
19 Fast skruvnyckel nyckelvidd 24 mm*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-3:

Ytslipning (skrubbning): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data

Rak slipmaskin GGS 8 SH
Produktnummer 3601B14...
Upptagen markeffekt W 1200
Avgiven effekt w 700
max. varvtal min’t 7640
Slipspindelganga M14
max. spindellangd mm 31
Verktygsfaste mm 20
max. tjocklek pa slipskivan mm 32
max. slipkroppsdiameter mm 125
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Skydd mot oavsiktlig aterstart )
Skyddsklass O/

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nat-
forhallanden kanannan utrustning paverkas. Vid ndtimpedanser mindre
dn 0,36 ohm behdver man inte rdkna med storning.

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.
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Montering av skyddsutrustning

» Still in sprangskyddet sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

Sprangskydd for slipning (GGS 8 SH) (se bild A)

Lagg upp sprangskyddet 2 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 2 till den stallning arbetet kraver. Spann fast
sprangskyddet 2 med lasskruven 13 och dra fast lasskruven
med minst 10 Nm an.

Spréngskydd for slipning (GGS 8 H) (se bild E)

Skjut upp sprangskyddet 10 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 10 till den stallning arbetet kraver. Spann fast
sprangskyddet 10 med bada lasmuttrarna 18 och dra fast
lasmuttrarna med minst 10 Nm.

Efter montering av slipverktyget stang sprangskyddet 10 och
dra fast bada vingmuttrarna.

Montering av slipverktyg

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre ojamnt
rundaslipkroppar, utan byt ut eller riktadem med en brynsten
(tillbehor).

Med brynstenen kan dven basslipkroppen slipas till godtyck-
liga specialformer.

Nar slipverktyget anvands med ganginsats se till att andan pa
slipspindeln 3 inte berdr slipverktygets halbotten.

GGS 8 SH (se bild B)

- Vrid slipspindeln 3 tills halet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in lasstiftet 14 genom urtagen
pa huset och halet i slipspindeln 3.

- Skruva bort spannmuttern 1 med medfodljande flansmut-
ternyckel 15.

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Lagg upp slipkroppen och dra fast spannmuttern 1 med
spannyckeln 15 Se till att slipkroppen kan rotera fritt i
sprangskyddet 2.

» Anvind endast koniska slipkroppar i kombination med
6ppen skyddskapa 2 och det passande spannsystemet
(spannmutter 1 eller snabbspannmutter 7 och upptag-
ningsfldns 4).

GGS 8 H (se bild F)

- Vrid slipspindeln 3 tills halet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in lasstiftet 14 genom urtagen
pa huset och hélet i slipspindeln 3.

- Lossaspannmuttern 8 moturs med den fasta skruvnyckeln
19 (nyckelvidd 24 mm).

- Tabort spannflansen 9.

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Skjut upp slipkroppen och spannflansen 9 och dra fast
spannmuttern 8 med fast skruvnyckel 19 (nyckelvidd
24 mm). Setill att slipkroppen roterar frittisprangskyddet
10.

» Raka slipkroppar far anvandas endast i kombination
med det slutna sprangskyddet 10 och lampligt spann-
system (spannmutter 8, spannflins 9 och stodflans
11).

e

Byte av stodflins (se bild D)

GGS 8 SH

Anvénd for montering av koniska slipkroppar stodflansen 4,
spannmuttern 1 och det dppna sprangskyddet 2.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 17 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 4. Montera pa samma
satt en lamplig stodflans 4.

GGS8H

Anvand for montering av raka slipkroppar stodflansen 11,
spannmuttern 8, spannflansen 9 och det slutna sprangskyd-
det 10.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 17 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 11. Montera pa samma
satt en lamplig stodflans 11.

Snabbspannmutter SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(sebildC)

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg
kan i stallet for spannmuttern 1 snabbspannmuttern 7 anvan-
das.

» Snabbspannmuttern 7 far inte anvandas for borstar.
Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 7.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern 7
inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot
indexmarket 16.

En ordentligt fast och oskadad snabbspannmutter kan lossas
for hand nar den rafflade ringen vrids moturs. Lossa aldrig en
hartsittande snabbspannmutter med en tang, anvind all-
tid tvastiftsnyckeln 15.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.
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In- och urkoppling

For att ta elverktyget i drift skjuter du férst till-/franbrytaren
6 framat och trycker in den darefter och haller den intryckt.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 skjut
stromstallaren Till/Fran 6 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6elleromdenarlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran
6 och slapp denigen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-

tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.

Anvidnd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-

tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 6 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om maojligt en
utsugningsanlidggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehoret med omsorg.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestaliningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

e
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas sepa-
rat och pa miljovanligt satt [amnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

e

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjon om sliping og arbeid med

stalborster

» Dette elektroverkteyet skal brukes som sliper og stal-
borste. Folg alle sikkerhetsinformasjoner, anvisnin-
ger, bilder og data som du far levert sammen med elek-
troverktoyet. Dersom disse anvisninger ikke felges, kan
det resultere i elektrisk overslag, brann eller store person-
skader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, polering og kapping. Hvis elektroverktayet brukes
til formal det ikke er beregnet til, kan dette forarsake farer
og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.
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» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktsy med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lose eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverktayet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lgpet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand

til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-

det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene hvis du
utforer arbeid der innsatsverktoyet kan komme borti
skjulte stromledninger eller vektayets tilkoblingsled-
ning. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning og fere til
elektriske stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan stregm-

ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen

ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-

tayet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
toyet og innsatsverktagyet kan da bore seginn i kroppen
din.

e
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» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i neerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tiloakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
og er ikke sikre.
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» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres

slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-

selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-

lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-

et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-

ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-

peskiven og gnister som kan antenne klzer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.
F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig starrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra sterre elektroverktey.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pd mindre elektroverktay og kan brekke.

Spesielle advarsler for arbeid med stalberster

» Husk pa at stalbgrsten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berare

hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-

ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning kan fgre
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stopselet trekkes ut.

» lkke bergr slipeskivene for de er avkijelt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

e

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver.

Elektroverktayet er ogsa egnet til arbeid med stalberster.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Spennmutter (GGS 8 SH)
Apent vernedeksel med lseskrue (GGS 8 SH)
Slipespindel
Festeflens (GGS 8 SH)
Grepsflate (spindelhals)
Pa-/av-bryter
Selvspennende mutter SDS-clic *
Spennmutter (GGS 8 H)
Spennflens
Lukket vernedeksel med ldsemutre (GGS 8 H)
Festeflens (GGS 8 H)
Handtak (isolert grepflate)
Laseskrue for vernedeksel
Holdestift
Hakengkkel for spennmutter
Indeksmerke
Sprengring
Lasemutter for vernedeksel
19 Fastngkkel ngkkelvidde 24 mm*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

W oo ~NOOOA_RWN

e Bl el el =
O ~NOUI DA WNRO

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
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brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Tekniske data

Produktnummer 3601B14...
Opptatt effekt w 1200
Avgitt effekt w 700
Maks. turtall min’t 7640
Slipespindelgjenger M14
Maks. spindellengde mm 31
Verktgyfeste mm 20
Maks. slipeskivetykkelse mm 32
Maks. slipeskivediameter mm 125
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Beskyttelse mot ny innkopling )
Beskyttelsesklasse [Oo/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nett-
vilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpe-
danser pa mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av beskyttelsesinnretninger

» Innstill vernedekslene slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Vernedeksel til sliping (GGS 8 SH) (se bilde A)

Sett vernedekselet 2 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-
lets 2 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet 2
med laseskruen 13 og trekk laseskruen fast med minst

10 Nm.

Vernedeksel til sliping (GGS 8 H) (se bilde E)

Sett vernedekselet 10 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-
lets 10 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet
10 med de to lasemutrene 18 og trekk lasemutrene fast med
minst 10 Nm.

Etter montering av slipeverktayet lukker du vernedekselet 10
og trekker fast begge vingemutrene.

e
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Montering av slipeverktoy

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-
ger brukes, men skiftes ut eller rettes opp med en brynestein
(tilbeher).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som helst spesial-
former ut fra slipeskive-basisformene.

Hvis du bruker slipeverktay med gjengeinnsats, ma du passe
paatenden paslipespindelen 3 ikke bergrer hullbunnen til sli-
peverktayet.

GGS 8 SH (se hilde B)

- Drei slipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset flukter. Stikk holdestiften 14 gjennom
utsparingene pa huset og boringen i slipespindelen 3.

- Lasne spennmutteren 1 med medlevert hakengkkel 15 og
tadenav.

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven pa og trekk spennmutteren 1 fast med ha-
kengkkelen 15. Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i ver-
nedekselet 2.

» Du ma bare bruke koniske slipeskiver i kombinasjon
med det 3pne vernedekselet 2 og passende spennsys-
tem (spennmutter 1 eller hurtigspennmutter 7 og fes-
teflens 4).

GGS 8 H (se bilde F)

- Dreislipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset flukter. Stikk holdestiften 14 gjennom
utsparingene pa huset og boringen i slipespindelen 3.

- Lesne spennmutteren 8 med fastngkkelen 19 (ngkkelvid-
de 24 mm) ved a dreie mot urviserne.

- Taavspennflensen 9.

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven og spennflensen 9 pa og trekk spennmut-
teren 8 fast med fastngkkelen 19 (ngkkelvidde 24 mm).
Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i vernedekselet 10.

» Bruk rette slipeskiver kun i kombinasjon med et lukket
vernedeksel 10 og et passende spennsystem (spenn-
mutter 8, spennflens 9 og festeflens 11).

Skifting av tange (se bilde D)

GGS 8 SH

Til festing av koniske slipeskiver bruker du festeflensen 4,
spennmutteren 1 og det dpne vernedekselet 2.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 17 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 4. Monter den passende
tangen 4 pa tilsvarende mate.

GGS8H

Til festing av rette slipeskiver bruker du festeflensen 11,
spennmutteren 8, spennflensen 9 og det lukkede vernedek-
selet 10.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 17 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 11. Monter den passende
tangen 11 pa tilsvarende mate.
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Hurtiglis SDS-c/ic (GGS 8 SH) (se bilde C)
Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 1 ogsa bruke hurtiglasen 7.

» Hurtiglasen 7 ma ikke brukes til berster.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 7.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigla-
sen 7 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-
deksmerket 16.

En korrekt festet, uskadet hurtiglas kan du lasne manuelt ved
a skru den riflede ringen mot urviserne. Du ma aldri lesne en
fastsittende hurtiglas med en tange, men heller bruke en
hakengkkel 15.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

Inn-/utkobling

For a ta i bruk elektroverkteyet skyver du ferst av/pa-bryte-

ren 6 forover, og trykker deretter pa den og holder den inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 6 skyver du pa-/av-
bryteren 6 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 6 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktayene far bruk. Slipeverktayet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfor
en provekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-

tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 6 i utkoplet po-

sisjon og slar elektroverktgyet pa igjen.

e

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. | slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverkteyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktgyet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

1609 92A 46N|(20.12.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 67

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettdvissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sdhkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteti. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiomiseen ja terasharjatyo-

hén

» Tatd sahkotyokalua tulee kayttad hiomakoneena ja te-
rasharjakoneena. Ota huomioon kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyo-
kalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se

johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantu-

misiin.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kiytettavaksi hiekkapa-
perihiontaan, kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kayt-
t6, johon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-

lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
tadn yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-

tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-

tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,

jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-

lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyodrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kayttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotydkalu putoaa, tulee tarkistaa, etta
se onkunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida

itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pydrivén vaih-

totyokalun tasosta ja anna sdhkotyokalun kayda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevit yleensa rikki tassa ajassa.

e

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden tdytyy suodattaa pois tydstossa synty-
vapoly. Jos olet pitkdan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella eti-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee ty6alueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Pidi laitteesta kiinni vain sen eristetyista kiddensijois-
ta, kun teet toitd, joissa kdyttotarvike voi osua piilossa
oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan virtajohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds laitteen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkdtyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkiloa vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Téll6in hiomalaikka voi myds murtua.
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Takaisku johtuu séhkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kdyta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Ala koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kaytd yksinomaan sahkotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle i voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

»> Hiomatydkaluja saa kéyttéa ainoastaan siihen kayt-
toon mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-

ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kadyta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentdvat nain hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.
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» Al3 kayta isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikaytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita
Kéayta suojalaseja.

» Kadyta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kaynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia.

» Al3 koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatydkaluja kayttéen.

Sahkotyokalu soveltuu myos kdytettavaksi terasharjatyohon.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
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Kiinnitysmutteri (GGS 8 SH)

Avoin, lukitusruuvilla varustettu suojus (GGS 8 SH)
Hiomakara

Kiinnityslaippa (GGS 8 SH)

Kadensija (karakaula)

Kaynnistyskytkin

Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
Kiinnitysmutteri (GGS 8 H)

Kiristyslaippa

Umpinainen, lukkomutterilla varustettu suojus
(GGS 8H)

11 Kiinnityslaippa (GGS 8 H)

12 Kahva (eristetty kadensija)

13 Laikkasuojuksen lukitusruuvi

14 lukkotappi

15 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten

16 Osoitinmerkki

17 Lukkorengas

18 Suojuksen lukkomutteri

19 Kiintoavain, avainvali 24 mm*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 87 dB(A); aanen tehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

O oo ~NOOOGO A, WNR

=
o

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Méaarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

e

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B14...
Ottoteho W 1200
Antoteho W 700
maks. kierrosluku min’t 7640
Hiomakaran kierre M14
Karan maks. pituus mm 31
Tyokalunpidin mm 20
Hiomalaikan maks. paksuus mm 32
Hiomatydkalun maks. halkaisija mm 125
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Uudelleenkdynnistyssuoja )
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Hei-
kossa sahkoverkossa saattaa tamé hairitd muita verkkoon kytkettyja
sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hairidita
ole odotettavissa.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Suojalaitteiden asennus

» Sddda suojukset niin, etta kipindsuihku kdyttajan suun-
taan estyy.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 8 SH) (katso kuva A)
Aseta suojus 2 karan kaulaan. Sovita suojuksen 2 asento ty6-
tehtdvén vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 2 lukitusruuvil-
la 13 ja kiristd lukitusruuvia vahintadan 10 Nm kiristystiukkuu-
teen.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 8 H) (katso kuva E)
Aseta suojus 10 karan kaulaan. Sovita suojuksen 10 asento
ty6tehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 10 kahdella
lukkomutterilla 18 ja kirista kiinnitysmutterit vahintadn

10 Nm kiristystiukkuuteen.

Sulje suojus 10 hiomatyokalun asennuksen jélkeen ja kiristd
molemmat siipimutterit.

Hiomatyodkalun asennus

Hiomatyokalun on pydrittéva moitteettomasti. Al jatka epa-
keskeisten hiomatyokalujen kayttdd, vaan vaihda nama hio-
matyokalut tai oikaise ne hiomakivella (lisatarvike).
Hiomakiven avulla voit my6s muotoilla mielivaltaisia erikois-
muotoja hiomatydkalujen perusmuodoista.

Varmista kdyttdessasi hiomatydkaluja, joissa on kierreosa, et-
ta hiomakaran 3 paa ei kosketa hiomatydkalun reidan pohjaa.
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GGS 8 SH (katso kuva B)

- Kierrd hiomakaraa 3, kunnes karassa 3 oleva reika on kote-
lossa olevien aukkojen kohdalla. Tyénna lukkotappi 14 ko-

telon aukkojen ja hiomakaran 3 reidn lapi.

- Avaa kiinnitysmutteri 1 toimitukseen kuuluvalla sakara-
avaimella 15 ja poista se.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatydkalu paikoilleen ja kirista kiinnitysmutteri 1
sakara-avaimella 15. Tarkista, etta hiomatydkalu pystyy
kiertymaan vapaasti suojuksen 2 sisalld.

» Kaytd kartiomaista hiomatydkalua vain aveimen suo-
juksen 2 ja sopivan kiinnitysjarjestelman (kiinnitys-
mutteri 1 tai pikakiinnitysmutteri 7 ja kiinnityslaippa
4) yhteydessa.

GGS 8 H (katso kuva F)

- Kierrd hiomakaraa 3, kunnes karassa 3 oleva reika on kote-
lossa olevien aukkojen kohdalla. Tyénna lukkotappi 14 ko-

telon aukkojen ja hiomakaran 3 reian lapi.

- Avaa kiinnitysmutteri 8 kiintoavaimella 19 (avainvali
24 mm) kiertamalla sita vastapaivaan.

- Poista kiristyslaippa 9.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatyokalu ja kiristyslaippa 9 paikoilleen ja kirista
kiinnitysmutteri 8 kiintoavaimella 19 (avainvali 24 mm).
Tarkista, etta hiomatyokalu pystyy kiertymaan vapaasti
suojuksen 10 sisalla.

» Kayta suoria hiomatyokaluja ainoastaan yhdessa umpi-

naisen suojuksen 10 ja sopivan kiinnitysjarjestelman
(kiinnitysmutteri 8 seka kiristyslaippa 9 ja kiinnitys-
laippa 11) kanssa.

Kiinnityslaipan vaihto (katso kuva D)

GGS 8 SH

Kayta kartiomaisen hiomatydkalun kiinnitykseen kiinnitys-
laippaa 4, kiinnitysmutteria 1 ja avointa suojusta 2.

Nosta joustava lukkorengas 17 ruuvitaltalla ylos hiomakaran
3 urasta ja poista kiinnityslaippa 4. Asenna sopiva kiinnitys-
laippa 4 johdonmukaisesti.

GGS8H

Kayta suoran hiomatydkalun kiinnitykseen kiinnityslaippaa

11, kiinnitysmutteria 8 kiristyslaippaa 9 ja umpinaista suojus-

ta 10.
Nosta joustava lukkorengas 17 ruuvitaltalla ylos hiomakaran

3 urasta ja poista kiinnityslaippa 11. Asenna sopiva kiinnitys-

laippa 11 johdonmukaisesti.

Pikakiinnitysmutteri SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(katso kuva C)
Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja

voit kiinnitysmutterin 1 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria
7.

» Pikakiinnitysmutteria 7 ei saa kdyttaa harjojen kanssa.
Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-

sa olevaa pikakiinnitysmutteria 7.

e
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Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 7 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa; nuo-
len tulee osoittaa indeksimerkkid 16.

Asianmukaisesti kiinnitetyn, ehjan pikakiinnitysmutterin voit
irrottaa kasin, kiertdmalld uurrettua rengasta vastapaivaan.
Ald koskaan irrota kiinnijuuttunutta pikakiinnitysmutte-
ria pihdeilld, vaan kayta sakara-avainta 15.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkétyokalun, tyénnd kdynnistyskyt-

kin 6 ensin eteen ja paina se sen jalkeen pohjaan.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 tyontdmalld kdynnistys-

kytkin 6 pidemmille eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 6 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kintd 6 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd py6riméén vapaasti. Suorita véhintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Uudelleenkéynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-

toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 6 siirtad

poiskytkettyyn asentoon ja sahkétyokalu tulee sitten kdynnis-

tad uudelleen.
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72| EMnvika
Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatydkalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-

sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentda
sahkotyokalun tehoa ja hiomatyokalu kuluu nopeammin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

> Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin

(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisalle saat-

taa keraantya sahkoa johtavaa pélya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.
Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ympdristdystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeielc acpaleiag yia nAekrpika
€pyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eiEet(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
00f3apoUg TpaupaTIoHOUG.

Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta KaBe peAdovTiki xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-
elborroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaOapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpeiopo o onoiog Pnopei va
avapAEEeL TN oKovN 1) TIC avaBupLAcELS.

» "Otav xpnowjoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpeLd an’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOpE-
va Gropa. L€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOoxNE 0ag UMo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxaviuaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
ot npila. Aev emMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETa-
Tpom) Tou Ig. Mn XpnoljoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
noinTa @I¢ Kat kataAAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAnéiac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPT) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika cmpara (kalo-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To ocwpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenouwjomoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatare To nAeKTEIKO Ka-
Awdio pakpid amé umepBoAikég Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC kay/ i amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIkA kaAwdia augavouv Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmahavréleg)
nou eivat kataAAnAa kaywa Xpron oto Umai@po. H xpron
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOoCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémm FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
MPOGOXI| GTNV EPYaGia MOV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i

oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va obnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo npootateuTikd e§onALlopo OMwC PAoka mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaoTiec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eEAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61 TO
NAekTpIKO epyaleio €xel amolcuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO 1} pE TV PrTaTapia kaBaw¢ KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fi

OTav GUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpaToc otav au-

T0 eivat akoun otn 6€on ON, 10T HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Aatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpv Bécere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuéVo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMOpPEL va 0OnyroeL o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oac. PpovrileTe yia Tnv
aopali) 6TACN TOU CWHATOC 0ag Kat SiaTnpeire mavroTte
TNV Wooppomia gag. 'Etol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa O
UNXAVNLa O€ TEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» Qopare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpatare Ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavTia oag pakpia amé kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapr) evbupacia, kKoopnuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire o1l
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai 6T
XenoomololvTal 6woTd. H xprion ylac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmypeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv UnepPOPTMVETE TO PNXAvVNHA. XpNOLHOTOLEITE Yia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPILOXT) LoXUOC.

e
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» Mn xpnotomnouoeTe moTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kal/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
ketratva Stapudaiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTikd PéTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€iTe pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpion Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efoikelwpéva p’
auTo i) bev €xouv SraBdoer Tig mapoloec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWd.

» Na mepunoleioTe mPooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc €Xouv oTacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emnpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeui mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moAM®V atunpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEiT apnvaVOUY
HuokoAOTEPA Kal 06nyolvVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoteite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC Mapoloe
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopet va dnploupyroet emkivuveg kataord-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMALSEUPEVO TPOOWTIKG Kal Pe yvijola avrtaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn Siatipnon TG aopaleag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeifeig aopaleiag yia eubeic Actavriipec

Kowéc umodeieiq aspaleiag yia Aciavon kat yua epyacia

pe cupparofouproeg

» Autd T0 nAeKTPIKO Epyaleio mpémeL va XpnotponoLeitat
w¢ ActavTipag kat w¢ cupparofouptea. Na Aapfdvere
unoyn oag 0Aeg Ti umodeierg aopaleiag, Tig 0dnyieg
KaBa¢ KaL TIC ATEIKOVIOELC KAl Td oTOLXela Mou oag mapa-
Sivovrat padi pe To nAekTpIKO €pyaleio. H un Tnpnon Twv
obnylwv mou akohouBoUv pmopei va odnyroel oe nAekTpo-
mAn€ia, pwTid Kai/1 o€ GoBapouc TPaUNATIoHOUC.

» Autd 1o nAekTpiko epyaleio dev eivat kardAAnAo olTe
yia Aciavon pe opupiéopuAdo, olTe yia oTiABwon Kat
oUTe yia Komég. H xprion Tou nAekTpLkoU epyaleiou o€ epya-
oiec yia Ti¢ omoieg auTo Sev mpoPAEneTal, pmopet va dnpt-
0UPYNOELKIVOUVOUG Kal va TIPOKAAETEL TPAUHATIOPOUG.

» Mn xenowjotmotroeTe moté e{apTipara mou Hev mpoAé-
movTat Kat dev mpoTadnkav amoé Tov KATAGKEUAOTH €161
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K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UMopEiTe Va oTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oa¢ Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O péyioTog EmMTPENTOC aplOHOC GTPOPWV TOU EpydAciou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL VA €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO

uWnAGG 660 0 HEYLOTOC UPLOHOC GTPOPWV TTOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
oTpEéPOVTaL Ye TaxUTNTa PeyaAlTepn and TV EMTEENTH Umo-

PEl va kaTaoTpapouv.

> H eZwrepki) S1apeTpog Kat To maxog Tou epyaAeiou mou
XPNOIHOTOLEITE MPEMEL VA AVTAMOKPivoVTaL MAN PG OTIC
avTioTolyeg S1aoTdoEl; Tou NAeKTPIKOU epyaleiou aag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotaoelg dev pmopolv va kaAu-
@Bolv N va eheyxBolv acpaAwc.

» Epyaleia pe fréwri) umodoyr mpémet va Tatptadouv akpt-

B¢ oo omeipwpa Tou Gfova. ITa epyaleia mou cuvap-
poAoyouvrat pe T BoROeta pAdvriag mpémet n Sidpe-
TPOG TG TPUMaC Tou epyaAeiou va Taiplalet otn
Ouaperpo Tng umodoxi¢ TG pAavriag. EpyaAeia mou bev
pnmopoUv va oTepewBouv akpIPaG oTo NAEKTPIKO pyaAeio
TIEPIOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, HOVOUVTAL IGXUPA KAl UIo-
et va 0bnynoouv otnv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowonoteire xahaopéva epyaleia. Na eAéyxere
MAvToTE Ta €PYaA€ia mou MPOKELTaL VA XPIGLUOTIO)OETE,
. X. Toug 6iokouc kotri¢ yia omacipaTa Kat pwyHES, ToU
biokoug Aciavong yia pwypéc, pOBopéc i Eepriopara kat
TIC ouppaTofoupTaeg yia xaAapd i oTracpéva clppara.

Ze mepinTworn mou To NAEKTPIKO €pyaleio fj kamoto epya-

Acio méoeL kaTw, ToTe €AEyETE To epyaleio pmwG Exet

unootei kamota BAaRn i xpnotpomourjore éva dAAo, Gyo-

yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaleiou TOU POKELTAL VA XPNOIHOMOU|OETE IPEMEL VA
AamoHaKEUVETE TUXOV TPEUPLOKOPEVA MPOCWTIa anod To
eninedo neploTpoPi¢ Tou epyaAeiou, Kt akoAoUBwg v’
agrioete To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei éva Aenro

uno T PEYLOTO apLOpO OTPOPRV XWPIg PopTio. TuxOV Xa-

Aaopéva epyaleia omave w¢ eniTo mAeiotov katd Tn Stdpkela
auTol Tou XpOvou GOKIHAG.

» Na popdre mdvroTe T 1K 06AC, ATOHIKI TPOCTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoteire eniong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYAOCia OV EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEG Pd-
OKEG, TPOCTATEUTIKES HLATAEELS HATI®V I} TPOGTATEUTIKA
yuaAua. Av xpetaotei, popéaTe Kal Hioka mpooTaciag

amno oKOVI, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161

KI) mpooTaTeuTiki) modid, mou 6a cag mpocsTatelel and
TUXOV ekoPevbovi{opeva AelavTika owparidia fi Opau-
opara uAkoU. Ta pdaTia mpémet va mpoaTaTelovTal and Tu-
X0V alwpoUpeva cwpatidia mou pmopei dnuloupynbolv katd
NV ekTéAeON TV H1APOPWV EPYATIV. OLAVAMVEUOTIKEC Kal
OLTIPOOTATEUTIKEC JACKEC TIPEMEL VA PINTPAPOUV TOV dépa

Kal va oUyKpaToUV Tn oKOvn Tiou Snploupyeitat katd Ty ep-

yaoia. Ze nepinTwon mou Ha ekTedeire yia moAU xpovo oe
Loxup0 B0pufo pmopel va anwAéceTe Ty akor oag.

» OpovrileTe, TUXOV MapeUPLOKOpEVA GTopa va Bpioko-
VTaLMAvToTe o€ acPai) amdoTaon amo Tov Topéa mou
€pyaleoOe. Kabe dropo mou pmaivel oTov Topéa Mou €p-
yaleoBe mpémet va pop@ mpooTareuTiki) evbupacia.
©palopata Tou UMO KaTepyasia Tepaxiou f omacuévwy ep-

e

yaAeiwv pmopet va ekopevoviaTolv Kat va pokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU ecou Topéa epyaociac.

» Kpardre To epyaleio povo amé Tig HOVWHEVES EMPAVEL-
€¢ AaBiig, oTav ekteAeire epyacieg, oTi¢ onoieg To eZap-
TnPa pmopei va épBet o€ emagi) He pn oparTolc nAekTpo-
POpoUC aywyoUc f) He To 51ko Tou nAekTpPiké KaAwdio. H
€naQn e €vav NAeKTPoPOPO aywyo Umopei va Bécel Ta pe-
TaMIKG pépn Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong und Taon Kat
va mpokaAéaet pia nAektponAnéia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAmbio ae
acpalij amdoTacn ano Ta mepLoTpePpopeva epyaleia. Ye
TIEQIMTWOT TOU XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwSI0 Umopei va Komel 1 va mepimAexTei kal To
X€pLOac I To UMPATO0 0ag va TpaBNnXTel ENAVw OTO MEPLOTPE-
@opevo epyaleio.

» Mnv anmoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
nmoBernpévo epyaleio mayet evreAwg va Kiveirat. To me-
ploTPEPOUEVO epyaleio pnopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EM@AVELQ OTNV OTTOI0 AKOUNTIAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL va XAo€eTe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv agijoeTe 0 nAekTPIKO epyaAeio va epyalerat oTav
T0 peTaPépete. Ta poUxa oac Unopei va TUAKToUV Tuxaing
OTO MEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
oag.

» Na kaBapi(eTe TakTkd TIC OXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwTh Tou KivnThea Tpapdet
okoOvN péaa oo TepiBAnpa Kat n ouoowPEeUon HETAMIKIAC
okOVNG pmopet va dnptoupynoel NAEKTPIKOUC KIvoivouc.

» Mn xpnotpomoleite To NAeKTPIKO €pyaA€io kovTa o€ €i-
@Aekta uAa. O omvOnplopoc Uopel va Ta avapAéet.

» Mn xenowjomoieire epyaleia mou anarrotv woén pe wu-
KTIK@ uypd. H Xpron vepou f MV WUKTIKOV UYpwV JMopEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAdTonpa kat oxeTikéG mpoetbononTikég umodeifelg

» To kAOTONWa €ivat pa ampoadoknTn avtibpaon otav To mepl-
0TPEPOLEVO epyaleio, M. X. o biokog komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6UPHATOPOUETOA KTA., TTPOOKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokapet. To opnvwpa r 1o pmhokapiopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKoTM TE MEPLOTPOPNG TOU EpYTAEiou.
'Eot, éva TuxOV pn uno €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EQYa-
Aeio avTi6pd 070 onpeio PMAoKapiopaTog/mPOOoKEOUNG HE
0podPOTNTA KaL IEPIOTPEPETAL E OUVEXAS auEavopevn Ta-
XUTnTa e popd avTiBetn amo exeivn Tou epyaleiou.
'Otav .. évag 6i0Kog KOTING OPNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa
0TO UTIO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-
(eTatpéoa oo UAIKO pnopei va otpeAOOEL Kal akoAoUBwe o
biokog kor¢ va TeTayTel e oppn kat ave€éAeykTa €€w and
T0 UANKO N va ipokaAéael kKAoTonua. 'Otav oupfei autd o bi-
OKOG KOTTT|C KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-
oTpla fi kat avTieta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopartoc. Xe TETOLEC EPTTWOELC Hev amo-
KAeleTaL akopn KatTo onaotpo Twv 6lokwv KoTmc.
To kAoTONpa eivatto anotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou Kat Pmopel va anopeu-
XOel pe Afwn kataAAnAwv MpoANTTIK@V PETPWY, 0av auta
TIOU TTEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.
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» Na kpatare To nAekTPIKO epyaleio mavToTe KaAd kat va
naipverTe e To cwpa oag povo BEoelg, oTig omoieg Oa
UTOPEGETE VA AVTIHETWITICETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnowyomoteire mavrore Tnv mpoodetn Aa-
i}, av auTr) PuUoIKa UNAPXEL, Yyia va eZacpalioeTe ETot
T0 péyioTo duvato EAeyxo Tou nAekTpiKol epyaAeiou oe
MEPINTWON EHPAVIONG aVACTPOPWV Kal avTtipponwv du-
vapewv (m. X. kKAoTonya) kata Tnv ekkivnon. ‘ETol o Xelpl-
oTii¢/n XelpioTpla PMopEl va avTETWITIOEL PE EMTUXid Ta
KAOTONATA KALTIC aVAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla 6ag KOVTA 0T TEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Xe mepinTwon KAOTONPATOC TO €PYAAEio Pmopei
va IepAOEL AV amo To XL oac.

» Mnv naipvere e To 6Opa oag Oéaeig mpog Ti¢ onoieg Oa
KvnBei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAotonpa-
T0G. KaTd To KAOTONWA TO NAEKTPIKO €pya€io KiveiTal
avegéAeykta e katelBuvon avibetn mpog Tn gopd nept-
otpo@ric Tou Siokou Aelavong oo onpeio pmAokapiopaTog.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} € ywVieg, KopTe-
péEc akpég KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei ééw and To uno Katepyaoia UAKO Katva
1N 6PNVACEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYa-
\eio opnVmVEL EUKOAG KATA TNV €PYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAel kKAOTONpA iy
anwAela Tou eAéyyou.

» Mn xpnotpomoleire ToampalwpEVeC i) 060VTWTES TTpLo-
voAapeg. Ta epyakeia autd mpokahoUv ouyva kKAGTonpa n
0bnyoUv o€ anwAela Tou eAEYXoU Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

16wirepeg unobeilerg aopaleiag yia Tn Aeiavon

» Na Xxpnotponoleire amokA€IGTIKA A€LaVTIKG GHATA TTOU
eivatkar@AAnAa yia To nAekTpiko epyaAeio oag kat povo
npopuAakTipeg mou mpoBAémovTatyl’ autd ta A€lavTika
owpara. AElavTIKa owpata mou 6ev mpoBAEmovTal yia To
NAekTEWKO epyaleio Gev propolv va KaAUPTOUV EMAPKGIG Kal
yU auTo eivat avacpalr.

» Kuproi 6iokot Aciaveng mpémet va suvappoAoyolvrat
KaTd T€To0 TPOMO, WOTE N empavela Aciavong va kaAuv-
TITETAL A0 TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévol biokot Aeiavong, Twv onoiwv n emeavela Aeiavong
Sev kaAuTeTaL and Tov mpo@uAaKTNpa, bev pmopolv va 6w-
QOKIOTOUV EMAPKWC.

» O mpoguAakTiipag npémeLva suvappoloynei acpaiag
oTo nAekTpiko epyaleio kat va TomoBetnOei éToLwoTe va
TPOCPEPELTN PEYLOTN EPIKT) acPaAeLa, KaLTautdxpova
Hovo éva 660 To Huvaro mo PiKpO TPHRKA Tou AElavTiKoU
efapTiparoc va eivat akaAurro. O mpo@UAAKTNpaAc oup-
BaAel otnv pooTacia Tou XelptoTn and Bpaloparta, akou-
ol enagr e 1o AelavTiko e€aptnua kabwg kat amod omvon-
plopo mou Ba pnopoloe va avaAégel Ta pouxa Tou.

» Ta A€lavTika owpara mpémeL va Xpnotponolodvral Hovo
yla Ti¢ epyacieg mou autd mpoBAémovrat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moté pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Giokol
Ko mpoopilovTat yia agaipean UMKOU POV e TV KOwn
TOUC. AUTA TO A€LOVTIKG 00PATa PMopEl va omaoouy oTav
unooToUv miieon amd Ta mAayla.

e

EMnvika | 75

» Na xpnowonoleire mavrote awoyeg AGvT{eC oUoPEng
HETO 0WOTO PéEYEDOC KaLTN GWOTH HopPi), aviAoya peTo
bioko Aciavonc mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavTieg
otnpiouv To bioko Aelavong Kat Pewwvouv €TaL Tov Kivbuvo
ToU onacipaTog Tou. Ot AAVTLEC yia Siokoug Komn¢ pmopei
va dlagépouv amd Tic pAAvTEeG yia aAoug biokouc Aelavongc.

» Na pn xpnoponoleite perayeipiopévoug diokoug Aciav-
ong and peyaAiTepa nAekTpika epyaAeia. Aiokol Aciav-
ongyla peyaAuTepa AelavTika epyaleia 6ev eival kataAnAot
yla Touc uwnAdTEPOUC aPIBPOUC OTPOPMV TWV HIKPOTEQWV
NAEKTPIKWV epYaAeiwv Kalyr auTto umopel va onacouv.

161aitepeg mpoeldomonTikéG umodeierc yia epyaoieg pe

cupparofouproeg

» Na Aappavere navrore unoyn cag 0Tt oL cuppaTofoup-
TOEC XAvouv oUPHATA KATA TN S1APKEL TG KAVOVIKIG
Toug xefiong. Na pnv ackeire unepBoAwi) nieon yua va
unv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-
opevovI(opeva TEPAxL GUPHATWY PMopet va blaTpuy-
00UV OX1 HOVO AenTa poUxa aMAd kat/1y To 6éppa aag.

» ‘OTav mpoteiveral n Xprion mpopuAakTipa mpénet va
PPOVTioETE, Ta oUpHaTa TNC folpToac va punv eyyilouv
Tov mpopuAakTipa. H S1aPETPOC TwV OLOKOEIBMY Kal TwV
noTnEoeldwv BoupTomv UMopei va peyaAwoel e€atriag Tng
AOKOUHEVNC THEONC Kal TNC avanTuéng Kevipopuywv duva-
HEWV.

ZupnAnpwpaTikég mpoerdomoinTikEC unodeigeg
Dopdre mpooTareuTika yuaAid.

» Xpnowyonoleire kKataAAnAeg aviXveUuTIKEC CUOKEUEG yia
V0 EVTOTTIOETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupouAeleaTe TRV TOTIKI ETaLPia TAPOXTIC EVEPYEL-
ag. H enagn e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va obnynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npiac o évav
aywyo pwraepiou (ykallol) pmopei va obnynoel o Ekpnén.
ToTpUnna evog owAnva vepoU mpokaAet {npta oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AmopavdaAaore To Siakomrn ON/OFF kai 0éote Tov ot
0éon OFF o€ mepinTwon mou diakonei n Tpopodoacia pe
NAEKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Stakomi Tou NAEKTPIKOU
petparog i emetdi Pyrke To Pig amé Tnv mpila.

» Mnv mdoere Toug biokoug Aciavong, mpoTol va Kpu-
oouv. O1 diokot kata Tnv epyacia Beppaivovtal mapa mMoAU.

» AopaAilere To o Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.
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TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq umodeifeig aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapol¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion

TNG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 6co Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTPOOPLGHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia Tn Aeiavon peTaMwv Kat
NV aQaipeon ypellwv arm auTd e AelavTikd oopaTa anod Ko-
polvbio.

To nAekTpiko epyaleio eivat eniong katdAAnAo yia epyaoieg pe
OUPHATOOUPTOEC.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMmelkovIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypagt-
K@V.
1 TMa&padt oloiEng (GGS 8 SH)
2 AvolxToc mpouAaKThpac pe Pida atepéwonc
(GGS 8 SH)
Afovag
®Aavt{a unodoyric (GGS 8 SH)
Em@aveiec AaPric (Aapog Tou afova)
Awkorng ON/OFF
Ma&wad taxuotopiEne SDS-clic *
Mawadtologiéne (GGS 8 H)
®Aavtla olopiEng
10 KAetotdg mpoguhakthpag pe nagipadia otepéwaong
(GGS 8H)
11 OAdvtla umoboyiic (GGS 8 H)
12 Aapr (povwpévn emeavela maoiyarog)
13 Biba oTepéwong yla mpopuAakTpa
14 Tlipog cuykpatnong
15 Tavr{okAebo yia mafipadi olopiéng
16 Aeiking
17 Pobéla aopaleiag
18 Ta&wadi oTepéwaonc yla mpopuAaKTHPa
19 Teppaviko khedi pe avotypa 24 mm*

*E&aptipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdpovral Sev mepiéxovrat
oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTnHATWV.

O oo ~NOo AW

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmoprmic BopuBou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-3.
H XapaktneLoTIKr oTa0pn ekmopmi 6opUwv Tou unxavhpaTog
EKTIUABNKE CUPPWVA HE TNV KApTUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
N akouoTIKNG mieong 87 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoxUOg

98 dB(A). Avaopaleta pétpnong K =3 dB.

Dopdare wraomidec!

e

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o poTUMo EN 60745-2-3:

Aelavon e€wrepikic empavea (Eexovptopa): ay, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avagépetal o’ auTeg Ti odnyieg Exet
petpnOel oUpPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAEUVoNG amod Toug
kpadaopoUc.

H otaBpn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ a-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
o T NAEKTEIKO epyaleio xpnatponolnBei yia e epappo-
VEC, Pe SlapopeTIkd 1 amokAivovTa eEapThpaTa ) Xwpic EMAPKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®y Propel va anokAiveL Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR Bdpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleoBe.

TaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvongand Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa TN
H1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OpKC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOLEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1pKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa aoPaleiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal
TWV €EAPTNUATWY TTOU Xpnolponoleirte, dlathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TWV BIAPOPWY EPYACIWY.

Texvikd XapakTPLoTIKA

EuBic Aclavtipag GGS 8 SH

Ap1Buoc eupetnpiou 3601B14...
Ovopaotikn oxig W 1200
Anobibopevn oxic W 700
MéyioTog apib. aTpopuv min’t 7640
Ineipwpa agova M14
uéy. pnkog afova mm 31
Ymoboyn epyaAeiou mm 20
péy. ndyog diokou Aeiavong mm 32
éy. blaperpog AetavTikou

0WpaTOC mm 125
Bapog oUupgwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
TMpooTaoia and abéAnTn

€navekkivnon o
Katnyopia povwong O/u

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230 V. YO S1apopeTikeg
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIOIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOXEID AUTA
umopei va dlapépouv.

Ot ev€ec/anolel€elc mpokahoUv GUVTOHEC MTWOELS TG TAonG. Yo 6u-
oeveic ouvbrkeg 0To NAEKTPIKO GiKTUO PMOPEL va eMnpEeacToly apvnTIKA
GMEC NAEKTPIKEC OUTKEUES. L€ TIepimTwon Tou N oUvBeTn avtioTaon 6t-
KkTUou eival pikpoTepn anod 0,36 Ohm Gev avapévovtal mapepBoAéc.
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ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mptv ané omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyalAeio.

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIK®WV Saraewv
» Na puBpilere Toug mpopuAaKTipEC KaTa TETOLO TPOTIO,

WOTE 0 OMVONPLOHOC Va PNV KaTeuBUVETE MPog To Xelpl-

ori).

TMpoguAaktiipac yia Aciavon (GGS 8 SH) (BAéme ewkova A)
Tono6eTrioTe TovV MPOPUAAKTAPA 2 eMavw oTo Ao Tou aEova.
TMpooapuoaTe Tn O€0N Tou TPOPUAAKTAEA 2 OTIC AMALTTEIG TG
epyaoiag mou mpoketrat va Oie€ayete. AopalioTe Tov popuAa-
kthpa 2 pe Biba oTepéwonc 13 kat opiete Tn Piba otepéwon
e Touhdyloto 10 Nm.

TMpoguAakripag yia Aciavon (GGS 8 H) (BAéne ewova E)
Tomo6etrioTe Tov mpopuAakThpa 10 endvw oto Aawd Tou Ggo-
va. PuBpioTe Tov mpoguAaktipa 10 endvw oto Aaipd Tou ago-
va. PuBuiote Tov mpoguhaktipa 10 pe Ta duo magipddia otepé-
wonc 18 kat ogi€re Ta mafpadia Touhdyioto pe 10 Nm.

MeTa Tn ouvappoAoynon Tou AelavTikoU epyaleiou KAeioTe Tov
npopuAakTnpa 10 kat opitTe TIg Suo Bibeg pe HoxAD.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

Ta AelavTika owpata mpénel va meploTpépovTal TEAEIwE KUKAL-
K@. Mnv cuvexi(eTe va XpnoLOMOLELTE TUOV AELOVTIKA opaTa
nou Hev eival oTpoyyuAd aAa va Ta avTikabloTaTe fi va Ta Tpo-
XiCeTe kataMnAa e pta akovornetpa (€161ko e€apTnua).

Me tn orBela Tne akovomeTpag pmopeire va enefepyaoteire O1-
AQOPEC EIBIKEC HOPPEC BAOEL TWV avTioTOXWY BACIKWV Hop-
POV TWV AEIAVTIKGOV OWHATWY.

'Otav xpnotonoleite AelavTika epyaleia pe PiowTo atéAexoc va
6bivere mpoooyr To Akpo Tou agova 3 va unv ayyicettn diatpntn
Baon Tou AetavTikoU epyaleiou.

GGS 8 SH (BAéne ewova B)

- Tupiote Tov a€ova 3 péxpt n Tpuna otov afova 3 va eubu-
YpaupioTel ye Ta avoiypata oto nepifAnua. Mepdote Tov mi-
00 ouyKpdTnong 14 péoa and Ta avoiypara oto nepiPAnua
Kat v Tpuma Tou agova 3.

- Zefowore T Bida ouoiEnc 1 pe 1o yavi{okAeldo mou ept-
€XETaL 0N oUoKeuaoia 15 Kat agaipeaTe Tnv.

- Na kaBapilere Tov d€ova 3 kat OAa Ta und cuvappoAdynon
efaptnuata.

- TonoBetnoTe To AelavTiko owpa kat opiETe To maipdadt ol-
opiEng 1 pe 1o yavt{okAeibo 15 OpovtiaTe, TO AELVTIKO 0W-
Ja va pmopei va meptoTpé@etal eAeubépa Péaa oTov Mpopu-
Aaknpa 2.

» Xenowlomoleite KwViKa Actavrika e€aptipara pévo e
ouvOUAoHO HE TOV AVOLXTO TPOPUAAKTIPa 2 KALTO Ka-
T@AAnAo obotnpa obopiyéng (madpadi otopyéng 1 1
nadyadt raxuotopyéng 7 kat Aavria umodoxic 4).

GGS 8 H (BAéne ewxova F)

- Tupiote Tov a€ova 3 péxptn Tpuna otov afova 3 va eubu-
YPaupLoTel pe Ta avoiypata oto nepiPfAnua. Mepdote Tov ni-
00 ouykpdTnong 14 péoa and Ta avoiypata oto mepiAnua
Kal v TpUma Tou G€ova 3.

e
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- Auote 1o maipadi ouoiEnc 8 pe To yeppaviko kAedi 19
(avotypa khetdiot 24 mm) yupilovTac To Pe Popda avTifeTn
TNC WPOAOYIAKNAC.

- Agaipéote Tn AAvT(a 0UOPIENG 9.

- Na kaBapilete Tov G€ova 3 kat 6Aa Ta und cuvappoAdynan
e€aptpata.

- TomnoBetnoTe 10 AelavTiko e€aptnpa Kat Tn eAGvT{a cUoPL-
&nc 9 kat ogitte To Na&WAdL cUOPIENC 8 pE TO YEPUAVIKOD
kAe16i 19 (avotypa kAol 24 mm). Mpoaoétte, To AelavTi-
K0 eZdpTnua va pmopei va yupilel eAeliBepa péoa oTov mpo-
@uhaktpac 10.

» ‘lowa AeravTika e§apTijpara mpémel va xpnoipomolodvrat
H6vo o€ ouvéuaopo pe Tov kKA€oTO mpopuAakTijpa 10
Katto katdAAnAo cbetnpa cuo@Eng (madipadclopiing
8, pAavt{a oUoPiEnc 9 kat pAavr{a umodoyig 11).

AMAayn Tn¢ pAavt{ag ctopiEng (BAéme ewxova D)

GGS 8 SH

[0 TN 0TEPEWODN KWVIKMV AEIAVTIKWV eEapTNHATWY Va XpNotpo-

noteire T pAavt{a unodoyrc 4, To nagpadl ouoeigng 1 katTov

avolxTo MPOPUATKTHPA 2.

Avaonkaote Tn podéa aopaleiac 17 pe éva karoafidiand Tnv

auhdkwon Tou afova 3 kat agaipéate T GAAvT(a umodoxng 4.
YuvappoAoynote avaAoya Tnv katdAAnAn AdvT{a unodoxnic 4.

GGS8H

l'a ™ oTepéwon iolwv AelavTikwv eEapTnUATWVY va Xpnotpomnot-
eite T @Advt{a umodoyxnc 11, To ma&wadi olopiEnc 8, T eAd-
vi{a oUoQIENC 9 Kat Tov KAeloTO mpopuAakTnpa 10.

BydAte Tn pobéAa aopaleiag 17 and Tnv auldkwon Tou aova
3 pe n BonBela evag katoafBiblol kat agalpéate Tn pAAvTia
unoboyn¢ 11. YuvappoAoynote avaloya Tnv katdAAnAn eAG-
v1{a umoboxnc 11.

Ma&padiraxuoiopiEne SDS-=/ic (GGS 8 SH)
(BAéne ewova C)

T'a Tnv anAr Kat AveTn avTikataoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-
ou, xwpic Tn Bondeta aAMwv epyaeiwv, pnopeite, aviTou nagl-
padlol ouo@IENC 1, va xpnotyomnolnoeTe To nagluadl Taxuou-
opiEnc 7.
> Aev emrpéneral n Xpion Tou naipadiol TaxuclePigng
7 yua epyaoieg foupTtoioparoc.
Na xpnowjomoteire mavrote Ayoya kat cwa madipddia Tayu-
ooopiing 7.
Katato Bidwpa va npoaéxere, n mAeupd Tou ma&ipadiol Ta-
XuoUopiEng 7 pe Tnv emypagi va pn deixver mpog 1o Acwa-
VTIKO ioko. To BéAog mpémet va beixvel emave oTov Heiktn
16.
"Eva KavovIka olypévo, avénago (un xaAaopévo) na&ipdd
TaxuoUoIEnc Auvetat yupilovtac Tov auhakwto 6akTUAo pe To
XEPLHE Popd avTiBETN TNE WPOAOYLOKNG. Z€ MEPINTWON TTOU TO
nadyad raxueloPiEng opnvawcel, pnv To AlceTe MoTé pe
névaa i TavaAwa aAAa va xpnoonoujeere yU auto To ya-
vr{0kAetbo 15.
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Avappognon okovng/pokavidimv
» H oKovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amod opukTd UAKA Kal amod peTal-

\a pmopei va eivat avBuylewn. H enagn pe mn okovn f/katn
€10Mvon TN UMopei va mpokaAéoel aAAepyIKEC avTIOPATELG
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTIKwV 0dmv Tou XprHaTn ) Tu-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peravidiac i
o€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIoU Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpooTa-

TEUTIKA P€oa). H Katepyaoia apiavTouxwv UMKoV
EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA EKMaIOEUPEVA GTOUA.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepIopo Tou Xwpou epyaaiac.

- Yac oupBouletoupe va opdTe AOKEC AVATIVEUOTIKNAG
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6lataelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta oi-

G@opa umo Katepyaoia UAKA.

> Na amoeUyeTe Tn Snyoupyia GUCCWPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpoaéxete aTnv Tdon Siktiou! H Tdon Tng mnyig nAe-
KTPIKOU pelparog mpémel va TauTi{eTat pe Ta oToyeia
otV mvakida katackeuaoTi} Tou NAeKTPIKOU epyalei-
ou.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ Actroupyiag

l'a va Bécete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaAeio ompwEte
mpwra 1o SlakomTn On/Off 6 mpog Ta eumpoc, MaTHATE TOV 0T
OUVEXELA KALKPATAOTE TOV TATNHEVO.

la va pavéaAweere Tov matnpévo Siakommn ON/OFF 6 wor-

ore 1o S1akonTn ON/OFF 6 akopn mepLooOTEPO TIPOC TA EUMPOC.

l'a va B€oete ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-
ote To Hakontn ON/OFF 6 eAelBepo 1, av eival pavoawpé-
vog, matiioTe oUvTopa 1o S1akomTn 6 katakoAoUBwe aproTe Tov
ehelBepo.

» Na eAéyxete Ta AclavTika epyaleia mpwv Ta Xpnouomouy-

oete. To AelavTiko epyaleio npémet va eival Gyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveitat eAeliBepa.
A@iioTe To Va epyacTei HOKIHAGTIKG XwPig poPTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aenté. Mn xenowonoreire xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd i bovoipeva Actavtika epyaleia. Xahaopéva
AelavTika epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va pokaAécouv
TpaupaTiopoUc.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va TO XpnotponoloeTe. 'ETol eE0IkovopeiTe evépyela.

Tpootacia anmé aBéAnTn emavekkivnon
H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmobiel Tnv aveé-

AeyKTn eKkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTd amo Tuxov bia-

KOTIT) TOU NAEKTPIKOU PEUpATOC.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou 6¢ate To 610-

komrn ON/OFF 6 otn 8éon OFF kat akohoUBwe B€aTe To nAe-
KTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

e

Ynobeileig epyaoiag

['a va emTUXeTe €va ApLOTO AMOTEAED|A EPYAOIAC VO KIVEITE TO
AelavTiko owpa ahalovrag ouvexwe H1eUBuvVon Kat aoKwvTag
ehappld opolopopn mieon. ToAU loxupr TECN PELOVELTNV KO-
voTnTa anodoong Tou NAekTpIkoU epyakeiou kat odnyei otn
YPNyopoTeEn ¢O0pa Tou AELAVTIKOU GWHATOC.

Zuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere 1o Ppig and Tnv npia mpLv anéd omotadijmote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAac.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciag va xpnotyuomoleite Kara
T0 HuVaTO Pa avappopnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOUEC AEPIOHOU HE TIEMEGHEVO AEPa Kal GUVOEDTE
€vav mpooTaTeuTke Srakomn Sapporig (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaMwv propei va katakabioet ayoyin
OKOVN 0TO €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. 'ETal pmo-
€L Va EMNPEAOTEL apVNTIKG N TPOOTATEUTIKI HOVWON TOU
NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Na amoBnkeUeTe Kat va peTaxelpileote Ta e€apTipata pe emypeé-

Aewa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbdiou

npénetva diefaybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €Tol kabe 61-

akvduveuon TN aopaAelac.

Service kat mapoxi cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIHENON TOU TTP0idVoC oac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0AG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TApayyeALEC aVTAAAKTIKWVY
onwadnmoTe T0 10WRP10 KWOIKO apPIBO CUPPWVA E TV TIVA-
Kiba TUMoU Tou MPOidVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
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Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPO¢ TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta nAekTpikd epyaAeia ota anoppippata
ToU omTioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe v Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTKa e Tig
TAAQLEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG KaL TN PETA-
@opda T odnyiac autrc o€ eBviko bikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO Ta AxpnoTa NAekTEIKA epyaAeia va cuMéyovtal Eexw-
010TA yia va avakukAwBoUV pe TpOmo QIMKO Tpog To
nepiBaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYAR) Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. A¢iklanan uyarilara ve talimat hikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

e
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 46N |(20.12.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 80 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

80| Tiirkce

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Kalipei taglamalar icin giivenlik talimati

Tel fircalarla taglama ve calismaya ait ortak giivenlik

talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama makinesi ve
tel firca olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Elek-
trikli el aleti ekinde teslim biitiin giivenlik talimati hii-
kiimlerine, uyarilara, sekillere ve verilere dikkat edin
ve uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz tak-
dirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralan-
malara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari ile calismaya, po-
lisaj ve kesici taglama isleri yapmaya uygun degildir.
Elektrikli el aletinin kendisiicin ongdriilmeyen islerde kulla-
nilmasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralan-
malara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

e

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhg: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ucla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan dnce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-
da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda caligtirin. Hasarli
uglar cogu zaman bu test stiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini sadece izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablo-
larla temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina ma-
ruz birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayn. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.
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» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zmpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcas icinde takilir veya blo-
ke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya gikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi u¢-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uglarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin ongdriilmeyen taglama
uclari yeterli 6lgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamus, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama

e
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ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenariile
hichir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uglari ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini dnlerler. Kesici taglama diskleri icin dngérilen flanslar
diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taglama diskleri yiiksek devirli kiigiik el aletlerinde kul-
laniimaya elverigli degildirler ve kirilabilirler.

Tel fircaile caligmaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel pargalari
rahatlikla giysi veya derinizden igeri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya ¢canak
bicimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin.

» Taslama disklerini sogumadan dnce tutmayin. Diskler
calisirken gok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-

gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti korindon taglama malzemesi ile metal mal-
zemede taslama ve gapak alma igleri igin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti tel fircalarla calismaya da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Germe somunu (GGS 8 SH)
Tespit vidali agik koruyucu kapak (GGS 8 SH)
Taslama mili
Baglama flansi (GGS 8 SH)
Tutma yiizeyi (mil boynu)
Acma/kapama salteri
Hizl germe somunu SDS-clic
Germe somunu (GGS 8 H)
Baglama flansi
Tespit somunlu kapali koruyucu kapak (GGS 8 H)
Baglama flansl (GGS 8 H)
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Koruyucu kapak tespit vidasi
Tutma pimi
Germe somunu icin iki pimli anahtar
Gosterge isareti
Yayli rondela
Koruyucu kapak tespit somunu
19 Catal anahtar 24 mm*
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

*
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saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltii emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 98 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima): a, = 3,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6igme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikind onemli 6llide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

e

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS 8 SH
Uriin kodu 3601B14...
Giris glict w 1200
Cikis glicli W 700
maks. devir sayisi dev/dak 7640
Taglama mili disi M14
Maksimum mil uzunlugu mm 31
Ug kovani mm 20
Maksimum taglama diski

kalinligi mm 32
Maksimum ug ¢api mm 125
Agirlig EPTA-Procedure

01:2014%e gore kg 4,4
Tekrar calisma emniyeti °
Koruma sinifi [O/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elveris-
siz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm'den daha
kiiciik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢tkmaz.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Koruyucu kapaklari kullaniciya kivilcim gelmeyecek bi-
cimde ayarlayin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 8 SH)

(Bakiniz: Sekil A)

Koruyucu kapagi 2 mil boynuna takin. Koruyucu kapagin 2 ko-
numunu yaptiginiz ise gore ayarlayin. Koruyucu kapagi 2 tes-
pitvidasi 13 ile sabitleyin ve enazindan 10 Nm’lik bir torkla si-
kin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 8 H) (Bakiniz: Sekil E)
Koruyucu kapagi 10 mil boynuna yerlestirin. Koruyucu kapa-
&in 10 pozisyonunu yaptiginiz isin gereklerine ayarlayin. Ko-
ruyucu kapag 10 iki tespit somunu 18 ile kilitleyin ve somun-
larren azindan 10 Nm'lik birkuvvetle sikin.

Taslama ucunu taktiktan sonra koruyucu kapagi 10 kapatin ve
her iki kelebek somunu sikin.

Taslama uclarinin takilmasi

Taslama uglari serbestce ve konsantrik olarak dénmelidir. Yu-
varlakligini yitirmis taslama uglarini kullanmayin, bu uglari de-
gistirin veya bunlari bir cekme tagi (aksesuar) ile dogrultun.
Gekme tas! ile taslama ucu temel bigimlerinden 6zel bigimler
de elde edebilirsiniz.

Elektrikli el aletini disli parca ile kullanirken taslama mili 3 ucu-
nun aletin delikli tabanina temas etmemesine dikka edin.
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GGS 8 SH (Bakiniz: Sekil B)

- Taglama milini 3, taglama mili igindeki delik 3 ve govdedeki
oluklar aynr hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
14 gbvdedeki oluklara ve taslama milindeki 3 delige takin.

- Germe somununu 1 alet ekindeki iki pimli anahtarla 15
gevsetin ve alin.

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama ucunu yerine yerlestirin ve germe somununu 1 iki
pimli anahtarla 15 sikin. Bu esnada taglama ucunun koru-
yucu kapak 2 iginde hicbir yere temas etmeden serbestce
dénmesine dikkat edin.

» Sadece acik koruyucu kapak 2 ve uygun sikma sistemi
ile birlikte konik taslama uclari kullanin (stkma somunu
1 veya SDS 7 ve baglama flang1 4).

GGS 8 H (Bakiniz: Sekil F)

- Taslamamilini 3, taglama mili igindeki delik 3 ve govdedeki
oluklar aynr hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
14 govdedeki oluklara ve taslama milindeki 3 delige takin.

- Germe somununu 8 ¢atal anahtari 19 (Anahtar agikligi
24 mm) saat hareket yoniiniin tersine gevirmek suretiyle
gevsetin.

- Baglama flansini 9 alin.

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taslama ucunu ve germe flansini 9 yerlestirin ve germe so-

mununu 8 catal anahtarla 19 (Anahtar agikligi 24 mm) si-
kin. Taglama ucunun koruyucu kapak 10 icinde hicbir yere
temas etmeden serbestce donebilmesine dikkat edin.

» Diiz taglama uclarini sadece kapali koruyucu kapak 10
ve uygun germe sistemi (germe somunu 8, germe flansi
9 ve baglama flansi 11) ile birlikte kullanin.

Baglama flansinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

GGS 8 SH

Konik taslama uglarini tespit etmek icin baglama flangini 4,
germe somununu 1 ve agik koruyucu kapagi 2 kullanin.

Birtornavidaile yayli rondelayi 17 taslama milinden 3 kaldirin
ve baglama flangini 4 ¢ikarin. Uygun baglama flansini 4 takin.
GGS8H

Diiz taglama uglarini tespit etmek icin baglama flangini 11,

germe somununu 8, germe flansini 9 ve kapali koruyucu kapa-

€110 kullanin.

Bir tornavida yardimi ile yayli rondelay 17 taslama mili 3 olu-

gundan kaldirin ve baglama flangini 11 ¢ikarin. Uygun bagla-
ma flangini 11 ayni ydntemle takin.

Hizli germe somunu SDS-c/ic (GGS 8 SH)
(Bakiniz: Sekil C)
Yardimci anahtar kullanmadan basit bicimde taslama ucu de-

gistirmek icin germe somunu 1 yerine hizli germe somunu
SDS-clic 7 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 7 fircalama isleri icin kullanilamaz.

Sadece kusursuz, hasar gormemis hizh germe somunu 7
kullanin.

e
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Vidalarken hizli germe somununun 7 yazih tarafimin tasla-
ma diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks isare-
tini 16 gostermelidir.

Usuliine uygun olarak tespit edilmis hasarsiz hizli germe so-
mununu tirtilli halkayi elinizle saat hareket yéniiniin tersine
cevirerek gevsetebilirsiniz. Stkismig germe somununu hic-
bir zaman bir pense ile gevsetmeyin, bu islem icin daima
iki pimli anahtari 15 kullanin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin dnce agma/kapma salteri-

ni 6 6ne itin ve sonra saltere basin ve salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 sabitlemek icin

acma/kapama salterini 6 biraz daha one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 6 kisa siire basin

ve salteri birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.
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Tekrar calisma emniyeti Bulsan Elektrik )
Tekrar galisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
kontrol digi calismasini énler. No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142
Tel.: +90 312 3410302
Calisirken dikkat edilecek hususlar Fax: +90 312 3410203

Optimum calisma sonucu elde edebilmek i¢in taglama ucunu E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket et- ~ Faz Makine Bobinaj
tirin. Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansimi~ Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
diisiiriir ve taglama ucunun zamanindan énce asinmasinane-  Isleri Bolimi 663 Sk. No:18
denolur. Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 6 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

: Tel.: +90 242 3462885

Bakim ve servis Fax: +90 242 3341980

Bakim ve temizlik E:ma|I: mfo@fazmaklna,com.tr

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan ﬁggiz.?e’a:;]k Siimerbank Cad. No:18/2
once her defasinda fisi prizden cekin. Erzincgang : T

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletiniveha- 1o/ +90 446 2230959
valandirma deliklerini daima temiz tutun. Fax: +90 446 2240132

» Olagan dis1 kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka- E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari- Deger is Bobinaj
ni sik stk basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek- Sahinbey/Gazi:;ntep ’
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da Tel.: +90 342 2316432

elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde Fax: +90 342 2305871

etkileyebjlir. o E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin. Tek Céziim Bobinaj

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis- Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-  gehitkamil/Gaziantep

lidir. Tel.: +90 342 2351507

o . . « Fax: +90 342 2351508
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

e A Giingah Otomotiv
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve A, i N I
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- E?g::gﬂluzu Sanayi Sit. No: 210 Beylikdilzii

da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti- Aygem .

keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin. ilO(')21 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek TZ;] |.r +90232 3768074

parcalari 7 yil hazir tutar. Fa>;:' +90 232 3768075

Tiirkce E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Sezmen Bobinaj

Elektrikli El Aletleri Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20 izmir

Kiigiikyali Ofis Park A Blok Tel.: +90 232 4571465

34854 Maltepe-istanbul Tel.: +90 232 4584480

Tel.: 44480 10 Fax: +90 2324573719

Fax: +90 216 43200 82 E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek dlkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-

nim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

e
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czyta(: yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stad sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sq one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne przepisy bezpieczenstwa dla prac szlifierskich i
obrébki szczotkami drucianymi

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako szlifierka i
jako szczotka druciana. Nalezy stosowac sie do wszyst-
kich wskazéwek bezpieczenstwa, instrukcii, ilustracji
oraz danych, ktore zostaty dostarczone razem z niniej-
szym elektronarzedziem. Konsekwencjg niestosowania
sie do ponizszych zaleceft moze by¢ porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Elektronarzedzie nie jest dostosowane do szlifowania
papierem $ciernym, do polerowania i do przecinania
Sciernica. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze spowodowaé réz-
norakie zagrozenia i obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.
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» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamacé, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. sciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze-
g0, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu,
lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli na-
rzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektrona-
rzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie probnym.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod przylaczeniowy, nalezy je trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kon-
takt z przewodem przewodzacym prad moze spowodowac
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przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub weiagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sig narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprécz tego Sciernice moga sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikngé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.
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» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranié reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.
» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla

danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-

nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem

danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-

niete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-

sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrocona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze Sciernica, jak rowniez iskrami, ktére
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych nate ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-

dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-

Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-

ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznié
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest

charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-

tego ztamad.

e

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-
ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
tow moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkéw moze sie zwigkszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozyciji
wylaczonej.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich ostyg-
nigciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu sciernic ko-
rundowych.

Niniejsze elektronarzedzie nadaje sig réwniez do pracy przy

uzyciu szczotek drucianych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Nakretka mocujaca (GGS 8 SH)
2 Otwarta pokrywa ochronna z $rubg ustalajaca
(GGS 8 SH)
Wrzeciono szlifierki
Tulejka mocujaca (GGS 8 SH)
Powierzchnia chwytowa (szyjka wrzeciona)
Wtacznik/wytacznik
Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *
Nakretka mocujaca (GGS 8 H)
Podktadka mocujaca
10 Zamknieta pokrywa ochronnaz nakretkami ustalajacymi
(GGS 8H)
11 Kotnierz mocujacy (GGS 8 H)
12 Rekojesc (pokrycie gumowe)
13 Sruba mocujaca ostone
14 Trzpien mocujacy
15 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych
16 Znacznik indeksowy
17 Pierscien osadczy sprezynujacy
18 Nakretka ustalajaca dla pokrywy ochronnej
19 Klucz widetkowy, rozwartos$é klucza 24 mm*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sklad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NO AW

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

e
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Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601B14...
Moc znamionowa w 1200
Moc wyjsciowa W 700
maks. predkos¢ obrotowa min! 7640
Gwint wrzeciona M14
maks. dtugos$¢ wrzeciona mm 31
Uchwyt narzedziowy mm 20
maks. grubos¢ sciernicy mm 32
maks. $rednica $ciernicy mm 125
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Zabezpieczenie przed

ponownym rozruchem °
Klasa ochrony o/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow
napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdéw sieciowych moze
dojs¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji
Zrodfazasilaniamniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktéceniami.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Ustawic pokrywy ochronne w taki sposdb, aby chronity
one operatora przed iskrami.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 8 SH)
(zob. rys. A)

Natozy¢ pokrywe ochronna 2 na szyjke wrzeciona. Przy wy-
bieraniu pozycji pokrywy ochronnej 2 nalezy kierowac sie wy-
maganiami danego etapu obrébki. Zablokowac pokrywe
ochronng 2, dociagajac $rube ustalajaca 13 momentem obro-
towym dokrecania nie mniejszym niz 10 Nm.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 8 H)
(zob. rys. E)

Natozy¢ pokrywe ochronna 10 na szyjke wrzeciona. Przy wy-
bieraniu pozycji pokrywy ochronnej 10 nalezy kierowac sie
wymaganiami danego etapu obrébki. Zablokowac pokrywe
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ochronng 10 za pomocg obu nakretek ustalajgcych 18 i do-
ciagnac je momentem nie mniejszym niz 10 Nm.

Po zakonczeniu montazu narzedzia roboczego nalezy za-

mkna¢ pokrywe ochronng 10 i dociagna¢ obie nakretki motyl-

kowe.

Montaz narzedzi szlifierskich

Sciernice musza zapewniac¢ doktadny ruch obrotowy. Nie wol-

no uzywac $ciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze
taka nalezy wyréwnac osetka (osprzet dodatkowy) lub wy-
mieni¢ na nowa.

Zapomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne formy specjalne z
tarczy podstawowej.

W przypadku stosowania narzadzi szlifierskich z wktadka

gwintowang, nalezy uwazac, aby koncoéwka wrzeciona szlifier-
ki 3 nie dotykata dziurkowanego spodu narzedzia szlifierskie-

g0.

GGS 8 SH (zob. rys. B)

- Obrdcic¢ wrzeciono szlifierki 3, w taki sposob, aby otwdr
we wrzecionie 3, znajdowat sie w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozy¢ trzpien mocujacy 14 przez otwory w
obudowie i otwér we wrzecionie 3.

- Poluzowa¢ nakretke mocujaca 1 za pomoca zataczonego
klucza oczkowego 15 i wyjac ja.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Natozy¢ $ciernice i dociggna¢ nakretke mocujaca 1 za po-
moca klucza widetkowego 15. Nalezy przy tym upewnic¢
sie, czy $ciernica moze sie swobodnie obraca¢ w pokrywie
2.

» Sciernice stozkowe nalezy stosowaé wyltacznie przy ot-

wartej pokrywie ochronnej 2 i przy uzyciu pasujacego
systemu mocowania (nakretka mocujaca 1 lub szybko-
mocujaca nakretka mocujaca 7 z kotnierzem mocuja-
cym4).

GGS 8H (zob. rys.F)

Obraécic¢ wrzeciono szlifierki 3, w taki sposob, aby otwor
we wrzecionie 3, znajdowat sie w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozyc trzpien mocujacy 14 przez otwory w
obudowie i otwér we wrzecionie 3.

- Zwolnié nakretke mocujaca 8 uzywajac do tego celu klucza
widetkowego 19 - obracajac nim w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara (rozwartos¢ klucza 24 mm).

- Zdja¢ kotnierz mocujacy 9.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Natozyc¢$ciernice i podktadke 9, a nastepnie dociagnac na-

kretke mocujaca 8 za pomoca klucza widetkowego 19 (o
rozwartosci 24 mm). Nalezy przy tym upewnic sie, czy
$ciernica moze sie swobodnie obraca¢ w pokrywie 10.

» Sciernice o przekroju prostokatnym nalezy stosowaé
tylko w potaczeniu z zamknigta pokrywa ochronng 10 i
pasujacym systemem mocowania (nakretka mocujaca
8, kotnierz mocujacy 9 i tuleja mocujaca 11).

e

Wymiana tulejki mocujacej (zob. rys. D)
GGS 8 SH

Aby zamocowac Sciernice o przekroju stozkowym nalezy uzy¢
tulei mocujacej 4, nakretki mocujacej 1 i otwartej pokrywy
ochronnej 2.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazy¢ pierscien osadczy
17, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a na-
stepnie zdjac tulejke mocujaca 4. Zamontowac odpowiednia
tulejke mocujaca 4.

GGS8H

Aby zamocowac $ciernice o przekroju prostym nalezy uzy¢ tu-
leimocujacej 11, nakretki mocujacej 8, kotnierza mocujacego
9 i zamknietej pokrywy ochronnej 10.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazy¢ pierscien osadczy
17, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a na-
stepnie zdjac tulejke mocujaca 11. Zamontowac odpowied-
nig tulejke mocujaca 11.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=/i=
(GGS 8 SH) (zob. rys. C)

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowaé

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast

zwyktej nakretki mocujacej 1 zastosowac nakretke

szybkomocujaca 7.

» Nie wolno stosowac nakretki szybkomocujacej 7 do
pracy ze szczotkami drucianymi.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 7 musi by¢ w niena-
gannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwrdci¢ uwage, by ta strona na-
kretki szybkomocujacej 7, naktorej znajduje sie napis nie
byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka mu-
si pokrywac sie ze wskaznikiem 16.

Prawidtowo zamocowana, nieuszkodzong szybkomocujaca
$rube zaciskowa mozna zwolnic recznie, obracajac pierscien
radetkowany w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara. Mocno dokreconej nakretki nie wolno nigdy zwal-
nia¢ za pomoca szczypiec lub kombinerek. Stosowac nale-
2y wytacznie klucz widetkowy 15.

Odsysanie pylow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
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Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby uruchomié elektronarzedzie nalezy najpierw przesunac
wiacznik/wytacznik 6 do przodu, a na zakoriczenie wcisnac i
przytrzymad w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 6 w pozycji
wcisnietej, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik 6 nieco da-
lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-

nik 6 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
facznik 6 krotko nacisnaé i nastepnie zwolni¢.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowa¢ przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi sie swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obcigzenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztalt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtgcznik/wytacznik 6 na pozycje wytaczong i wiaczyc
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac $cierni-

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt
duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a $cierni-
cazuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

e
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» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-
dzenia si¢ wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzic prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw

z gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do

ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

e

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pii noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muize vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spolecna bezpecnostni upozornéni k brouseni a praci s

draténymi kartaci

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a dratény
kartac. Dbejte vSech bezpecnostnich upozornéni, po-
kynii, vyobrazeni a dat, ktera obdrzZite s elektronara-
dim. KdyZ nebudete respektovat nasledujici pokyny, miize
dojit k zasahu elektrickym proudem, ohni nebo k tézkym
zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, lesténi a oddélovani. PouZiti, pro ktera neni
elektronaradi uréeno, mohou zplisobit ohrozeni a zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezaruCuje bezpecné pouZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pfes-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostfednictvim pfiruby,
musi primér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotrebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj béZet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-

e
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né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi rznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nastroj zasah-
nout skryta elektricka vedeni nebo vlastni privodni ka-
bel, drzte naradi pouze na izolovanych plochach ruko-
jeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily naradi, coz m-
Ze zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imZ mliZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach assilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k ndhlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.
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Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pfes Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepiecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotouc, ktery vycniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nem{ze byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpec¢nosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirmiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odli$ovat od prirub pro jiné brusné kotou-
ce.

e

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. NepretéZujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pritlaku a odstredivym silam
zvetsit svij primér.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo miize zptiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi privod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinac odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy.

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud nevychlad-
nou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k brouseni a odhrotovani kovi pomo-
ci korundovych brusnych téles.

Elektronaradi je vhodné i k pracem s draténymi kartaci.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
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1 Upinaci matice (GGS 8 SH)

Otevieny ochranny kryt se zajiStovacim Sroubem

(GGS 8 SH)

Brusné vieteno

Unaseci priruba (GGS 8 SH)

Plocha pro uchopeni (krk vietena)

Spinac

Rychloupinaci matice SDS-clic *

Upinaci matice (GGS 8 H)

Upinaci pfiruba

10 Uzavieny ochranny kryt se zajistovacimi maticemi
(GGS8H)

11 Unaseci pfiruba (GGS 8 H)

12 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

13 Zajistovaci $roub ochranného krytu

14 PfidrZovaci kolik

15 Kli¢ se dvéma Cepy pro upinaci matici

16 Indexova znacka

17 Pojistny krouzek

18 Zajistovaci matice ochranného krytu

19 Stranovy kli¢ 24 mm*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

N
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.
Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu

98 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchii (hrubovani): a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se Groven vibracili$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred c¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

e
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Technicka data

Pfima bruska GGS 8 SH
Objednaci ¢islo 3601B14...
Jmenovity pfikon W 1200
Vystupni vykon W 700
Max. poéet otacek min’t 7640
Zavit brusného vietene M14
Max. délka vietene mm 31
Nastrojovy drzak mm 20
Max. tloustka brusného

kotouce mm 32
Max. primér brusného télesa mm 125
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Ochrana proti znovurozbéhu °
T¥ida ochrany [o/1

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych
podminkéch sité se miize vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfiimpe-
danci sité mensi nez 0,36 ohm{ se zadné ruseni neocekava.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz ochrannych pripravki

» Ochranné kryty nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 8 SH) (viz obr. A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na krk vietene. Pfizpdsobte polohu
ochranného krytu 2 pozadavkdm pracovni operace. Zaaretuj-
te ochranny kryt 2 pomoci zajistovaciho $roubu 13 a zajisto-
vaci $roub utdhnéte minimalné 10 Nm.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 8 H) (viz obr. E)
Nasadte ochranny kryt 10 nakrk vietene. Pfizplisobte polohu
ochranného krytu 10 pozadavkiim pracovni operace. Zaare-
tujte ochranny kryt 10 pomoci obou zajistovacich matic 18 a
zajistovaci matice utdhnéte minimalné 10 Nm.

Po namontovani brusného nastroje uzaviete ochranny kryt
10 a utdhnéte obé kridlové matice.

Montaz brusnych nastrojt

Brusna télesa museji béZet dokonale kruhové. Nekruhova
brusna télesa dale nepouzivejte, ale vymeérite je nebo je orov-
nejte orovnavacim kamenem (prislusenstvi).

Orovnavacim kamenem Ize ze zakladniho tvaru brusného téle-
sa vytvofit i libovolné zvlastni tvary.

Pokud pouzivate brusné nastroje se zavitovou viozkou, dbejte
nato, aby se konec brusného vietene 3 nedotykal dna otvoru
brusného nastroje.
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GGS 8 SH (viz obr. B)
- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v

brusném vietenu 3 a vybrani v télese. Prostrte pfidrzova-

cikolik 14 skrzvybranivtélese a otvor brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 1 pomoci dodavaného ¢epového kli-

¢e 15 a odejméte ji.
- OCistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.
- Nasadte brusné téleso a pevné utdhnéte upinaci matici 1

klicem se dvéma ¢epy 15. Dbejte na to, aby se mohlo brus-

né téleso v ochranném krytu 2 volné otacet.

» Konicka brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni
s otevienym ochrannym krytem 2 a odpovidajicim upi-
nacim systémem (upinaci matici 1 nebo rychloupinaci
matici 7 a unaseci pfirubou 4).

GGS 8 H (vizobr.F)

- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v

brusném vietenu 3 a vybraniv télese. Prostrcte pridrzova-

cikolik 14 skrzvybranivtélese a otvor brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 8 pomoci stranového klice 19
(otvor klice 24 mm) otacenim proti sméru hodinovych ru-
cicek.

- Sejméte upinaci pfirubu 9.

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.

- Nasad'te brusné téleso a upinaci pfirubu 9 a utahnéte upi-
naci matici 8 pomoci stranového klice 19 (otvor klice
24 mm). Dbejte na to, aby se mohlo brusné téleso v
ochranném krytu 10 volné otacet.

» Primkova brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni s
uzavienym ochrannym krytem 10 a patficnym upina-
cim systémem (upinaci matice 8, upinaci pfiruba 9 a
unaseci pfiruba 11).

Vyména unaseci pfiruby (viz obr. D)

GGS 8 SH
Pro upevnéni kuzelovych brusnych téles pouzivejte unaseci
prirubu 4, upinaci matici 1 a otevi'eny ochranny kryt 2.

Pomoci $roubovaku vypacte dratény krouzek 17 z drazky
brusného vietene 3 aunaseci pfirubu 4 odejméte. Analogicky
namontujte prislusnou unaseci pirubu 4.

GGS8H

Pro upevnéni primkovych brusnych téles pouZivejte unaseci
pfirubu 11, upinaci matici 8, upinaci pfirubu 9 a uzavieny
ochranny kryt 10.

Pomoci $roubovaku vypacte dratény krouzek 17 z drazky

brusného vietene 3 a unaseci pfirubu 11 odejméte. Analogic-

ky namontuijte prislusnou unaseci pfirubu 11.

Rychloupinaci matice SDS-c/ic (GGS 8 SH)

(viz obr. C)

K snadné vyméné brusnych nastroji bez pouziti dalsich na-

strojii miZete misto upinaci matice 1 pouZit rychloupinaci

matici 7.

» Rychloupinaci matice 7 se nesmi pouzit pro kartacova-
ni.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 7.

e

PFi nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana rych-
loupinaci matice 7 neukazovala k brusnému kotouci; Sip-
ka musi ukazovat na indexovou znacku 16.

Radné upevnénou, neposkozenou rychloupinaci matici méize-
te uvolnit rukou otacenim ryhovaného krouzku proti sméru
hodinovych ruci¢ek. Pevné usazenou rychloupinaci matici
nikdy nepovolujte pomoci klesti, nybrz pouzijte klic se
dvéma Cepy 15.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni elektronaradi do provozu nejprve posurite spi-

nac 6 dopredu, potom ho stisknéte a drzte stisknuty.

Pro aretaci stlaceného spinace 6 posuiite spina¢ 6 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popr. je-li zaareto-

van, spinac 6 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZzeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpisobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrarnuje nekontrolovanému

znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ 6 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.
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Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Pili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejsimu opo-

tfebeni brusného télesa.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouZivejte
podle moznosti vidy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kov{ se m{ze uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mlize negativné ovlivnit ochrannouizolaci
elektronaradi.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V piipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

ﬁ Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

e
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotiebitelné elektronaradi rozebrané
shroméazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Preél’tajsesiv§gtkyWstrainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» ZastrckaprivodnejS$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
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senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ru¢né elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,

e

presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uzZ neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare brisky

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre brisenie a prace s

drotenymi kefami

» Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako briska a
ako drotena kefa. ReSpektuijte vSetky vystrazné upo-
zornenia, pokyny, obrazky a tidaje, ktoré ste dostali s
tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrza-
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li nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo vazne porane-
nie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na brise-
nie so sklenym papierom ani na leStenie a rezanie. Tie
spdsoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ruéné elektrické

naradie urené, mdzu znamenat ohrozenie majetku a zdra-

via a zapricinit poranenia.
» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo

vyrobcom urcené a odporiucané Specialne pre toto ruc-

né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,

ktoré sa otacarychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-

lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatocne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vlozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit briisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuju
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.

Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-

cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ota-
¢ajli nerovnomerne a intenzivne vibrujt, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, €i nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na dréte-
nych kefach uvolnené alebo polamané droty. Ked' ru¢-
né elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, €inie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celt tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial’ je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusivaa obrabaného materialu. Predovsetkym oCi
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-

e
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vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohol pouzity
pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
alebo vlastny sietovy kabel, ruéné elektrické naradie
drzte len za izolované plochy rukoviti. Kontakt
s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat
pod napatie aj kovové stciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pradom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mdzu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad bris-
ny kotuc, brisny tanier, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané ru¢né elektrické ndradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otaCania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brdsny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z
brasneho taniera, alebo sposobit spatny réaz naradia. Bris-
ny koti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
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rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e samozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-

vania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-

te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by samohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kott¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujl spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie

» Pouzivajte vylucne briisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemé-
Zu byt dostato¢ne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené briisne kotuce treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotac, ktory
pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujiicej osobe otvorena iba najmen-
3ia mozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s bridsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhuijticej osoby.

» Briisne telesa sa smii pouzivat len pre prisluni odpo-
raéan oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kottca. Pésobenie bo¢-
nej sily na tento koti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

e

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotii¢a ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brasny kotd¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mozu odliSovat od prirub pre ostatné
brusne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho ruéného elektrického naradia. Brusne kotice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie su dimenzované
pre vyssie obratky mensich rucnych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaji pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Drotenti kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drétu mozu lahko prenikndt tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

» Ak saodporiica pouzivanie ochranného krytu, zabraite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
kat. Tanierové a miskovité drotené kefy moZzu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvaésit svoj priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim mé6Zze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spsobi
vecné $kody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom.

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).

» Brusnych kotti¢ov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kotuce sa pri praci velmi rozpalia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouZivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brisenie a odstra-

fovanie ostrapkov z kovu pomocou korundovych brisnych
nastrojov.

Toto ru¢né elektrické naradie je vhodné aj na pracu s droteny-

mi kefam.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Upinacia matica (GGS 8 SH)
2 Otvoreny ochranny kryt s aretacnou skrutkou

(GGS 8 SH)

Brusne vreteno

Upinacia priruba (GGS 8 SH)

Plocha na uchopenie (krk vretena)
Vypinac¢

Rychloupinacia matica SDS-<lie *

Upinacia matica (GGS 8 H)

Upinacia priruba

10 Uzavrety ochranny kryt s aretacnymi maticami

(GGS 8H)

11 Upinacia priruba (unasac) (GGS 8 H)

12 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

13 Aretacna skrutka pre ochranny kryt

14 Pridrziavaci kolik

15 Kolikovy kI'ti¢ pre upinaciu maticu

16 Indexova znacka

17 Poistny krazok (Seegerova poistka)

18 Aretacna matica pre ochranny kryt

19 Vidlicovy kli¢ velkosti 24 mm*
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. K né prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NO O A~ W

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

98 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-3:

Briisenie povrchov (hrubovanie): a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s%.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

e
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred Gcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Priama briska GGS 8 SH
Vecné ¢islo 3601B14...
Menovity prikon W 1200
Vykon W 700
max. pocet obratok min! 7640
Zavit brisneho vretena M14
max. dizka vretena mm 31
Sklu¢ovadlo mm 20
max. hrdbka brasneho kotuca mm 32
max. priemer brisneho

nastroja mm 125
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Ochrana proti opatovnému

rozbehnutiu o
Trieda ochrany [O/m

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecific-
ké pre niektord krajinu, sa moZzu tieto tidaje odliSovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych
okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti
inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt
portich nemozno o¢akévat.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz ochrannych prvkov

» Ochranné kryty nastavte tak, aby zabraovali odleto-
vaniu iskier smerom k obsluhujticej osobe.

Ochranny kryt na briisenie (GGS 8 SH) (pozri obrazok A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na kr¢ok vretena. Polohu ochranné-
ho krytu 2 prisposobte poZiadavkam konkrétnej pracovnej
llohy. Zaaretujte ochranny kryt 2 pomocou aretacnej skrutky
13 a utiahnite aretacnu skrutku utahovacim momentom s
hodnotou minimalne 10 Nm.
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Ochranny kryt na briisenie (GGS 8 H) (pozri obrazok E)
Nasadte ochranny kryt 10 na krcok vretena. Polohu ochran-
ného krytu 10 prispdsobte poZiadavkam konkrétnej pracov-
nej tlohy. Zaaretujte ochranny kryt 10 pomocou oboch are-
tacnych matic 18 a utiahnite aretatné matice utahovacim
momentom s hodnotou minimalne 10 Nm.

Po ukonéeni montaZe brisneho nastroja uzavrite ochranny
kryt 10 a obe kridlové matice dobre utiahnite.

Montaz brisnych nastrojov

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Ne-
pouZzivajte brisne nastroje, ktoré uz nie s dokonale okruhle,
ale vymerite ich za nové, alebo ich orovnajte pomocou bris-
neho kamena (prislusenstvo).

Pomocou brdsneho kamena si moZete vytvorit zo zakladnych
tvarov brasnych nastrojov aj briisne nastroje s lubovolnymi
Specialnymi tvarmi.

Ked budete pouzivat brisne pracovné nastroje so zavitovym
nastavcom, dajte pozor nato, aby sa koniec brisneho vretena
3 nedotykal dna otvoru brisneho nastroja.

GGS 8 SH (pozri obrazok B)

- Otacajte brisne vreteno 3 dovtedy, kym bude otvor v bris-
nom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine. Zasurite
pridrziavaci kolik 14 do vyrezov na telese a do otvoru brus-
neho vretena 3.

- Uvolnite upinaciu maticu 1 pomocou kolikového kli¢ca 15,
ktory je sucastou zakladnej vybavy naradia, a demontujte
ju.

- Vycistite brisne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Namontujte brisny nastroj a upinaciu maticu 1 pomocou
vidlicového kli¢a 15. Davajte pozor na to, aby sa dal bris-
ny néstroj v ochrannom kryte 2 volne otacat.

» Konickeé brusne telesa pouzivajte len v spojeni
s otvorenym ochrannym krytom 2 a zodpovedajiicim
upinacim systémom (upinacou maticou 1 alebo rych-
loupinacou maticou 7 a unasacou prirubou 4).

GGS 8 H (pozri obrazok F)

- Otacajte brisne vreteno 3 dovtedy, kym bude otvor v bris-
nom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine. Zasurite
pridrziavaci kolik 14 do vyrezov na telese a do otvoru brus-
neho vretena 3.

- Upinaciu maticu 8 uvolnite pomocou vidlicového kl'ica 19
(velkost klica 24 mm) otacanim proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek.

- Demontuijte upinaciu prirubu 9.

- Vydistite brasne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- ZaloZte brisne teleso a upinaciu prirubu 9 a upinaciu mati-
cu 8 dobre utiahnite pomocou vidlicového kltica 19
(velkost kfti¢a 24 mm). Dajte pritom pozor na to, aby sa
dal brisny nastroj v ochrannom kryte 10 volne otacat.

» Rovné (valcovité) briisne telesa pouzivajte len v spoje-
ni s uzavretym ochrannym krytom 10 a spolu s vhod-
nym upinacim systémom (upinacia matica 8, upinacia
priruba 9 a upinacia priruba (unasac) 11).

e

Vymena upinacej priruby (pozri obrazok D)

GGS 8 SH

Na upevnenie kuzelovitych brisnych telies pouzivajte upina-
ciu prirubu 4, upinaciu maticu (unasac) 1 a otvoreny ochran-
ny kryt2.

Pomocou skrutkovaca vypacte rozperny poistny krizok 17 z
drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu (unasac) 4 de-
montujte. Namontuje podobnym sposobom inti vhodnd upi-
naciu prirubu (unasac) 4.

GGS8H

Na upevnenie rovnych (valcovitych) brisnych telies pouzivaj-
te upinaciu prirubu (unasac) 11, upinaciu maticu 8, upinaciu
prirubu 9 a uzavrety ochranny kryt 10.

Pomocou plochého skrutkovaca vypacte poistny rozperny
krdzok 17 z drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu
(unasac) 11 demontujte. Analogickym postupom namontujte
vhodnd upinaciu prirubu (unasac) 11.

Rychloupinacia matica SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(pozri obrazok C)

Na jednoduchd vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-
Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 1 pouzit rych-
loupinaciu maticu 7.
» Rychloupinacia matica 7 sa nesmie pouzivat pri pracis
kefami.
Pouzivajte len bezchybnii a neposkodenti rychloupinaciu
maticu 7.
Prinaskrutkovani davajte pozor nato, aby stranas textom
rychloupinacej matice 7 nebola obratena k brisnemu ko-
tiicu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 16.
Spravne upevnena a neposkodena rychloupinacia matica sa
da uvolnit rukou oto¢enim ryhovaného prstenca proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek. Zablokovanii rychloupinaciu
maticu nikdy neuvolfiujte kliestami, vidy pouzite na tento
uicel kolikovy kl'a¢ 15.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdzZe vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povaZzujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napitie zdro-
ja pridu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typo-
vom Stitku rucného elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie
Pre uvedenie elektrického naradia do prevadzky najprv
posunte spina¢ 6 dopredu, potom ho stlaéte a drzte stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 6 posunte vypinac 6
dalej dopredu.

Ak cheete ruéné elektrické naradie vypnut, vypina¢ 6 uvolni-

te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 6 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-

ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minty. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktort su poskode-
né, neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhnitf a mozu sposobit
poranenie.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-

lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opéatovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 6
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Pohybujte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-

le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili$ velky
tlak zmensuje vykon ru¢ného elektrického naradia a vedie k
rychlejSiemu opotrebovaniu brdsneho nastroja.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-

vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia ¢astejsie prefukajte
a predrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ru¢ného elektrického naradia.

e
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Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecénosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komu-
ﬁ nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podTa jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védacipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az egyenes csiszolokhoz

Koz0s biztonsagi eldirasok csiszolashoz és a drotkefékkel

végzett munkahoz

> Ez az elektromos kéziszerszam csiszoloként és drétke-
feként hasznalhato. Ugyeljen minden biztonsagi jelzés-
re, eldirasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkezo eldirasokat, akkor ez dramiitéshez, tlizhdz
és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolo-
papirral valo csiszolasra, polirozasra és darabolasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
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hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

»> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan régzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forog-
nak, er6sen berezegnek és a késziilék feletti uralom meg-
sziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaido alatt alta-
ladban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
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kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Akésziiléket csak a szigetelt fogantyiifeliileteknél fog-

jameg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a be-
tétszerszam kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékeket, vagy a sajat csatlakozo vezetékét is at-
vaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld veze-
tékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek, amely aramiitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-

szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-

szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati

csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-

szerszamhoz érhet.
» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt

abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban Iévé betét-

szerszam megérintheti a tamasztd feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarigas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennallo forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszol6korong-
nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarlgést okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé ovatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiito eroket. Hasznalja mindig a
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potfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartigasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkoldsi pontban fennallé forgasiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jonamunkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarugashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolétesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszertitleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kidll a véddéburkolat szélésnek a sikjabol,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és tgy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a leheté legkisebb része mutasson a
kezeld felé. A védGburanak meg kell dvnia a kezel6t a leto-
rott, kirepiilé daraboktol, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétol és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az oltoze-
tét.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat6 oldaliranyt erd a
csiszol6test toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On éltal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolkoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének
veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgald karimak kilon-
bozhetnek a csiszoldkorongok szamara szolgald karimak-
tol.
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» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével vég-

zett munkakhoz

> Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébél a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje tillaberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiil6 drétdarabok igen kénnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi bérén.

» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddbiira és a drétkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugdlis er6k hatasara
megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-

l6zati csatlakozo dugoé kihiizasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolot.

» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrdsod-
nak.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tiizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

e

Magyar | 107

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszoldtestekkel
valo csiszolasara és lesorjazasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam drétkefével végzett munkakhoz
is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Rogzitéanya (GGS 8 SH)
Nyitott véddbura rogzitéesavarral (GGS 8 SH)
Csiszoloorso
Felfogd karima (GGS 8 SH)
Markolatfeliilet (orsonyak)
Be-/kikapcsolo
Gyorsbefogo anya SDS-clic
Rogzitéanya (GGS 8 H)
Befogd karima
Zart védobura rogzitéanyakkal (GGS 8 H)
Felfogd karima (GGS 8 H)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Védoblra rogzitécsavar
Tartocsap
Rogzit6anya kérmoskulcs
Indexjel
Biztositd gyir(
Védobura rogzité anya
19 24 mm-es villaskulcs*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tar ré nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

*
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Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:

Feliilet csiszolds (nagyolas): a,=3,0 m/s?,K=1,5m/s.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Egyenes csiszolo GGS 8 SH
Cikkszam 3601B14...
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Leadott teljesitmény w 700
max. fordulatszam perc! 7640
Csiszoldorsd menete M 14
orsé max. hossza mm 31
Szerszambefogo egység mm 20
legnagyobb csiszoldtarcsa

vastagsag mm 32
max. csiszolotest atméré mm 125
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 4,4
Ujrainduls elleni védelem °
Erintésvédelmi osztaly [O/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést
okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések miikodésére. Ha a halozati impedancia alacso-
nyabb, mint 0,36 Q nem kell halézati zavarokra szamitani.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Avédoberendezések felszerelése

» Allitsa tigy be avédéburakat, hogy a kezel6 iranyaba ne
repiilhessen ki szikra.

Védéhbura csiszolashoz (GGS 8 SH) (lasd az ,,A” abrat)

Helyezze fel a 2 véddblrat az orsényakra. A 2 védébura hely-

zetét amunka adottsagainak megfelelden kell megvalasztani.

Reteszelje a 2 véd6burat a 13 rogzitéesavarral, és legalabb

10 Nm nyomatékkal hlizza meg a rogzitécsavart.

Védohiira csiszolashoz (GGS 8 H) (lasd az ,.E” abrat)

Helyezze fel a 10 véddburat az orsonyakra. A 10 véd6bura

helyzetét a munka adottsagainak megfeleléen kell megvalasz-

tani. Reteszelje a 10 véddburat a két 18 rogzitéanyaval, és
legaldbb 10 Nm nyomatékkal hlizza meg a rogzitéanyakat.

A csiszoloszerszam felszerelése utan zarja le a 10 védéburat,
majd hlizza meg szorosra a két szarnyasanyat.

e

A csiszoldszerszamok felszerelése

A csiszolotesteknek pontosan korkords mozgast kell végezni-
lik. Anem korkorosen futo csiszolotesteket ne haszndlja to-
vabb, hanem cserélje ki, vagy pedig egy lehizokével (kiilon
tartozék) hozza rendbe.

Alehizokével az alap-csiszoldtestbdl kiilonleges alaku csiszo-
l6testeket is ki lehet alakitani.

Hamenetes betéttel felszerelt csiszold szerszamokat hasznal,
ligyeljen arra, hogy a 3 csiszolotengely vége ne érintse meg a
csiszoldszerszam furattal ellatott alaplapjat.

GGS 8 SH (lasd a ,,B” abrat)

- Forgassa el a 3 csiszolotengelyt, amig a 3 csiszolétenge-
lyen taldlhato furat és a haz bemélyedései pontosan egy
vonalbaesnek. Dugja at a 14 tartdcsapot a haz bemélyedé-
sein és a 3 csiszolétengely furatan.

- Akésziilékkel szallitott 15 kérmoskulcesal lazitsa ki és sze-
relje le az 1 rogzitéanyat.

- Tisztitsa mega 3 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
keriil alkatrészt.

- Helyezze fel a csiszoldtestet és a 15 kétkérmos kulccsal
hizza meg szorosra az 1 rogzitdanyat. Ugyeljen arra, hogy
acsiszolotest a 2 védéburaban szabadon foroghasson.

» Kupos csiszolotesteket csak a 2 nyitott véddburaval és
amegfelel6 befogo készlettel (1 befogdanya vagy 7
gyorshefogo anya és 4 befogo karima) hasznaljon.

GGS 8 H (lasd az ,,F” abrat)

- Forgassa el a 3 csiszolotengelyt, amig a 3 csiszoldtenge-
lyen talalhatd furat és a haz bemélyedései pontosan egy
vonalbaesnek. Dugja at a 14 tartdcsapot a haz bemélyedé-
sein és a 3 csiszolétengely furatan.

- A19villaskulcsot (24 mm-es méret) az dramutato jarasa-
val ellenkezé irdnyban forgatva oldja fel a 8 rogzitdanyat.

- Vegye le a9 befogdkarimat.

- Tisztitsa mega 3 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
kertil6 alkatrészt.

- Tegye fel a csiszolotestet és a 9 befogdkarimat és hizza
meg szorosra a 19 villaskulccsal (kulcsméret 24 mm) a 8
rogzitdanyat. Ugyeljen arra, hogy a csiszolétest a 10 védo-
biraban szabadon foroghasson.

» Egyenes csiszolotesteket csak a 10 zart véddburaval
és a megfelel6 befogo rendszerrel (8 befogé anya, 9
befogé karima és 11 felvevo karima) egyiitt hasznal-
jon.

A felvevo karima kicserélése (lasd a ,,D” abrat)

GGS 8 SH

A kupos csiszoldtestek rogzitéséhez hasznalja a 4 felvevo ka-
rimat, az 1 befogo anyat és a 2 nyitott védébarat.

Egy csavarhtizéval emelje ki a 17 biztositd gylirtit a 3 csiszold-
tengely hornyabdl és vegye le a 4 felvevo karimat. Szerelje fel
megfelelé modon a hozzaill6 4 felvevé karimat.
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GGS8H
Az egyenes rogzitéséhez hasznélja a 11 felvevd karimat, a 8
befogo anyat, a9 befogo karimat és a 10 zart véddburat.

Egy csavarhizoval emelje kia 17 biztositd gy(ir(it a 3 csiszold-

tengely hornyabdl és vegye le a 11 felvevé karimat. Szerelje
fel megfelelé modon a hozzaill6 11 felvevé karimat.

Gyorsbefogé anya SDS-c/i= (GGS 8 SH)
(lasd a,,C” abrat)
A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok

alkalmazasa nélkiil az 1 befogo anya helyett a 7 gyorsbefogo
anyat is lehet hasznalni.

» A7 gyorshefogo anyat kefékhez nem szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 7 gyorshefogo anyat hasznal-
jon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 7 gyorsbhefogé-
anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszoldtarcsa felé
mutasson; a nyilnak a 16 indexjelre kell mutatnia.

Egy eldirasszerien rogzitett hibatlan gyorshefogd anyat a re-

cézett gylirlinek az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba va-
16 elforgatasaval kézzel ki lehet lazitani. Ha egy gyorshefogo-

anya beékelddott, és nem lehet kicsavarni, erre a célra
sohase hasznaljon fogét, hanem csak kizarolag a 15 kor-
moskulcsot.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodoé személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez el6szor

tolja el elére, ezutan nyomja be, majd tartsa benyomva a 6
be-/kikapcsolot.

e
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A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb

elére a benyomott 6 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 6
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idore a 6 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a csiszolé-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolé-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgd csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalédott csiszolészerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan djraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 6 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-
oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az elektro-
mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-
szolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram védékapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartdsi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
262012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra fel-
hasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkcnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3TrOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TaKKe MPUNOKEHHA.
WHhopmaLusa o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHHH.

MHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNA YKasaHa Ha Kopnyce
W3MIENUA 1 B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnesHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHthopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTaLm Mo UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPHTHYECKUX OTKA3OB U OLIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30Barh Mpu NoABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30Barhb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinaemol Boge)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPNyc

— He UCMomb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NEepeTéPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH Kopryc U3fenus

THN ¥ NepHOANUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA COMHEUHBIX NyJer

- NpU XpaHeHuu Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoNnycKaeTcs

- NoapobHble TpebOBAHHUA K yCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B8 OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA NageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKME BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

— Npw pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Moboro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMIY 3aXHUMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TPEbOBAHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXA| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. HecobntofieHune yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPAaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpPOoLLO ocBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKU pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYanaM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHUIo MbIAW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKLWKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUNTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKT PUCK NOPAKEHUSA INEKTDOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C prGaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbIlAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BObI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AEH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
JKLEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILLIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote C INEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpuMeHeHke NPUroAHoro AnA paboTbl Nog oT-
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KpbITbIM HebOM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHNs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUS.

BesonacHoCTb noaei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMHU, CNeAUTe 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aIneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOSHHM WNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHUM HAPKOTHUUECKOT0 K aNKOTONbHOFO ONbA-
HEHWUA UMK NoA Bo3AeiHCTBUEM NeKapcTB. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTM NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeACTB UHAK-
BMOYaNbHOMN 3alLUTbI, KaK TO: 3aLUWTHON Macku, 0byBu Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpeHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpoMHCTpymeHTa. Mepen NoaKNIOUEHHEM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPOMUTAHHIO H/UNH K aKKyMY-
nAaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUM JNeK-
TPOMHCTPYMeEHTa. YaepXaHue Nanbla Ha Bbikniouarene
MpU TPAHCMOPTUPOBKE INMEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNI0Ue-
HUE K CETH MUTaHUA BKNIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CyUaAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHuMmaiTe ycToituMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLMsX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
UMPOKYI0 OfieXKAY M YKpalleHus. [lepxxure BONoCbl,
ofieXAy M PYKaBHLbI BAANK OT ABHXKYLMXCA YacTen.
Lllupokasn ofexaa, yKpaLleHUa U1 AIMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCH YACTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefUHEHHe U NPaBUNbHOE HCTONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifibio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOTO UK
YaCTHUYHOrO NpeKpaLleHHA IHeProcHabxxeHua unu no-
BPEXAEeHHA Lieny yNnpaBneHus 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBHTe BbIKNIOUaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
[MBLUKCD, UTO OH He 3a6noKHPOBaH (NpH ero HanuuMK).
OTKNIouMTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH UM OTCOEAUHH-
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Te Cb&MHbIH aKKyMYNATOP. ITMM NPEeAO0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIM 3aMyCcK.

MpuMeHeHne INEeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIN ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXoaALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouarene. 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTENncenbHyI0 BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbiHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNN HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKaX HEOMbITHBIX MINL.

» TwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLOTO UKCna
HeCUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCH W MX NIErue BECTH.

» lpuMeHsiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LLMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NpH 3TOM paboune
YCNoOBHA U BbINONHsAeMYI0 paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HENPEeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTM K OMACHbBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH Ans NpAMbIX
WwAKMaLIKMH

061wue yka3aHHA No TexHUKe Be3onacHocTu ans wnudo-

BaHMUA U paboT ¢ NPOBONOYHBIMH LETKAaMK

» JTOT INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaUEH AN HCNONb-
30BaHHA B KauecTBe WNK(MALIHHbI U IPOBONOYHOH
weTku. pumuTe Bo BHUMaHKe BCe YKa3aHUA NO TEXHU-
ke 6e3onacHoOCTH, HHCTPYKLUH, H30DpaXeHHUs U AaH-

Hble, KoTopble Bbl nonyuunu BMecTe ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobnoieHne HUKeCnenyIoLmx yKasaHum
UpeBaTo NoPaXEeHUEM 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKAPOM
W/MNK TAXKENbIMM TDABMaMH.

» 3TOT 3INEKTPOMHCTPYMEHT He NPpUrofeH Ana wnudosa-

HUA HaXKAauHoi Bymaroii, NONMPOBaHKA U abpa3uBHO-
ro oTpesanus. [IpUMeHeH e 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HE N0
Ha3HaUeHMI0 UPeBaTOo OMACHOCTAMM 1 TPABMaMM.

» He npumeHaiTe NpUHaANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-

YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CrieLiManbHoO ANA HacToA-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENIEHHA NPUHAANEKHO-
CTel Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpYeT eLle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHMHE.

» NlonyctuMoe uucno 060poToB pabouero HHCTpyMeHTa

[LIOMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKCMManbHoro uncna 06oporos. OcHacT-
Ka, BPalLaloLasca ¢ bonbluer, yem oNnyCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa3opBaThCA U PA3NETETbCA B NPOCTPaHCTBE.

» HapyXXHblit AMaMeTp U TONWHHA pabouero HHCTPYMeH-

Ta JOMKHbI COOTBETCTBOBaTh pa3mepam Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo copasmepeHHble pabo-
UMe UHCTPYMEHTBI HE MOTYT BbiTb B [JOCTATOYHOM CTEMEHM
3allLLEHbI U MOTYT BLINTU 30} KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit AONKHbI

TOUHO NOAXOANTL K pe3bbe wnudgoBanbHoro WNUHAE-
ns. B cMeHHbIX pabounX MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AuameTp oTBepcTHi pabouero
MHCTPYMEHTa fOMKeH NOAXOAUTL K AUAMETpy oTBep-
cTHii Bo (hnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
loTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CHUIbHO BUBPHPYIOT U MOTYT
BbIATW M3-MOL KOHTPONA.

» He npumensiite nospexaeHHble paboune HHCTPYMeH-

Tbl. lpoBepsaiTe KaXXAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboune HHCTPYMEHTDI, KaK TO, WNHOBanbHbie Kpy-
T, Ha CKOMNblI W TPeLyHbl, WwnngoBanbHble Tapenku Ha
TPELUHHDI, PUCKH HITH CUNbHbIA H3HOC, NPOBONOYHbBIE
LEeTKH Ha He3aKpenneHHble WK NONOMaHHble NPOBO-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHua pabouero K-
cTpyMeHTa Bbl M Bce Haxoaswmeca B6NU3K nuua gonx-
Hbl 3aHATb NONOXEHHE 3a NpeieNnaMH NNOCKOCTH
BpaLieHus pabouero HHCTPYMeHTa, Nocne Yero BKMio-
YuTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHHYTY Ha MaKCH-
ManbHoe 4nucno 060poToB. MoBpexaeHHbIe pabouune uH-
CTPYMEHTbI Pa3pblBaOTCA B HONbLIWHCTBE Cyyaes 3a 3T0
BPEMA KOHTPONS.

» Mpumensiite cpeacTBa HHANBHAYANbHON 3aLuTbl. B

3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOW PaboTbl NpUMeHsiiTe
3aLUTHDIN WHTOK ANA NHLA, 3aLUTHOE CPEACTBO ANA
Nas WK 3aluTHbIe OUKK. Hackonbko yMecTHo, Npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LWKTbI OPraHoB CAyXa, 3aLUTHbIe NepUaTKH UMK CreLy-
anbHbIH hapTyk, KoTopble 3awuialoT Bac ot
abpa3nBHbIX YaCTHL, M YaCTHL, MaTepuana. [Nasa Jonmx-
Hbl BbITb 3aLLMLLIEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHUX
YacTuL, KOTopble MOryT 06Pa30BbIBaTLCA NPH BbINOMHE-
HWK pa3nuuHbIX paboT. MPOTMBOMbINEBO pecnuparop
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WNW 3aLLMTHAA MAcKa OPraHoB AblXaHWA AOMKHbI 3aAePXKH-
BaTb 0bpasytollyioca npu paboTe nbinb. Mpogon-
XMTENbHOE BO3AENCTBUE CHIIBHOTO LLYMA MOXET NpHBe-
CTH K MoTepe cnyxa.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl BCe UL HAXOANUNKUCD Ha Be3-
0NacHOM paccTosHuM oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nHUo B Npepenax pabouero yuactka AOMKHO HMETb
CpeACcTBa HHAUBHAYANbHOI 3aWuTbl. OCKONKM AeTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PabOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npefienamu
HEMnocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbiNnONHEeHWH paboT, Npu KoTOpbIX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXXET 3afieTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 co6CTBEHHDII ceTeBON Kabenb, AepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH
PYKOATKH. KOHTAKT C NPOBOAIKOM MO, HANPSXXEHUEM MO-
XET NPUBECTHU K NONAAAHMI0 MO, HANPSXKEHUE MeTannye-
CKMX YaCTei aNeKTPOUHCTPYMEHTA W K TOPAXKEHHIO J7eK-
TPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHKA B CTOPOHE OT BpaLLaloLLerocs
pabouero MHcTpymeHTa. ECniv Bbl notepseTe KoHTponb
Hafl UHCTPYMEHTOM, TO LIHYP NUTaHKSA MOXET bbiTb Nepe-
pe3aH MN1 3axBaueH BpaLLaoLUMcs Ppabounm UHCTPY-
MEHTOM W Ballia KUCTb UMK PyKa MOXeT NonacTb Nof Bpa-
LAIOLLMIACA PabOUNIA MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3 pYK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowmitca pabounit MHCTPYMEHT MOXeT 3aLie-
NMUTLCA 3a ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
XeTe NOTEePATb KOHTPONb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBke. Balua oaexaa MoxeT bbiTb CyuaiHo 3axBaueHa
BpALLALWLMMCA PADOUNM MHCTPYMEHTOM, U PabOUHi UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTV Bam TpaBMy.

» PerynsapHo ounwaiTe BEHTUNALWOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop auratens 3a-
TAMMBAET Nblb B KOPNYC, U 60MblIOE CKonneHke
METaNNUUYECKON NbII MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
0MacHOCTH.
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Ecnu wnudoBanbHbIA Kpyr 3aefaet unu bnokupyetcs B 3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHaA B 3ar0TOBKY KPOMKa LNNo-
Ba/IbHOIO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)ara v B peaynbrare npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO KPYra U3 3aroTOBKU MK K
obpatHomy yaapy. Mpu 3ToM WiKdoBanbHbIi KPyT fBK-
XETCA Ha OnepaTopa Uik OT HEro, B 3aBUCHMOCTH OT Ha-
NPaBNeHA BPaLLEHWA KPyra Ha MecTe BNI0KUPOBaHKA.
MpK 3TOM WNMAOBaTbHbIA KPYT MOXET NONOMATbCA.
ObpatHbIf yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUNBHOTO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIMBKK one-
paropa. OH MoXeT 6bITb NPefoTBPaLLEH ONUCAHHBIMU HU-
e MepamMu1 NPeoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u

PYKH AONKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
)eTe NpoTHBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cnam. Mpu Ha-
NHYUK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bl KaK MOXHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbIM cHNam UNK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. OnepaTop MOXET NOAXOAALUMHU Me-
pamu NpefoCTOPOXHOCTU NPOTUBOAEHCTBOBATL CUNaM
0bpatHOro yaapa v peakLMoHHbIM CHiaM.

» Bala pyka HHKOrAa He A0MKHa bbITb B6GNU3K Bpaalo-

uierocs pabouero HHCTpymenTa. [pu 0bpaTHOM yaape
pabounit HHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb BaM Ha pyKy.

» [lepXxutecb B CTOPOHE OT yuacTKa, Kysa npu obparHom

yaape 6yaet nepemelLaTbcA 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemeLLaeT 3MeKTPOMHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHWH K IBUKEHHIO LNUDOBaANb-
HOro Kpyra B MecTe boKMpOBaHHs.

» OcobeHHo 0CcTOPOXKHO paboTaiTe Ha yrnax, 0CTPbIX

Kpomkax u T. A. lpenoTepawyaiite oTckok pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH W €ro 3aKnMHuBaHue. Bpaua-
foLMICA PabOUNit UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBAHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KPOMKaX W Npu OTCKOKe. 3TO BbI3blBaeT
noTepio KOHTPOAA UK 0bpaTHbIi yaap.

» He npumenm'ﬁe NMUNbHbIE Leny UNU NUNbHble NONOTHA.

Takue paboune MHCTPYMEHTbI UACTO CTAHOBATCA NPHUUK-
HO# 06paTHOrO yaapa UK NoTepH KOHTPONS Haf 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NM3u ropio-  CrneuuanbHbie yKa3aHusA No TexHuke 6esonacHocth ans

YuX MatepuanoB. ckpbl MOryT BOCNNIAMEHWUTb 3TH MaTe- wnndoBaHKUA

puanbi. » MpumensiiTe aonyLieHHble HCKNIOUHTENbHO ANA Bawe-
» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowme 0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa abpa3uBHble MHCTPYMEHTbI H

NPUMEHeHHe OXNAXKAAOLMX XKUAKOCTeH. [IpUMeHeHNe NpeaycMOTPEHHbIe ANA HUX 3aLUTHbIE KOXYXHM. Abpa-

BOAbI UK APYIUX OXNAKAAIOLMX XKUAKOCTEN MOXKET NPHU- 3UBHbIE MHCTPYMEHTbI, HE MPEeyCMOTPEHHbIE ANA 3TOT0

BECTH K NOPaXXEHHI0 INEKTPOTOKOM. 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT bbiTb JOCTATOUHO 3aKPbI-

" Tbl M NPEACTaBNAT coboi ONacHoCTb.
06patHbIi yAap M COOTBETCTBYIOLME NPeAYNPeXA[aI0-
LHe yKa3aHus » U3oruyTble wnucdoBanbHble KPYrH Heo6XoaUMO MOH-

THPOBaTb TaKHM 00pa3om, utobbl X WnKdoBanbHan
NOBEPXHOCTb He BbICTYNana 3a Kpai 3aLuTHOro KOXy-
Xa. HenpasnnbHO MOHTUPOBAHHbIM LWNMGOBANbHbINA KPYT,
BbICTYNaIOLLMI 32 KPa 3aLLMTHOIO KOXyXa, HE MPUKPbIBa-
€TCA [10CTaTOYHbIM 0bpa3om.

» ObparHbii yaap — 370 BHe3arHas peakLma B pesynbrare
3aenaHua un1 bnokMpoBaHKA BpalLaloLLierocs pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK TO, LINU(OBANbHOIO Kpyra, Wingo-
Ba/IbHOM TapenKu1, NPOBOMOYHON LLETKU U T. 1., BeAyLLas K
PE3KOMy OCTaHOBY BPALLAIOLLErocA Pabouero UHCTPYMeH-

Ta. [pK 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIiA SNEKTPOUHCTPYMEHT > 3aWHTHIA KOXYX HEOGXOANMO HAAEHKHO YCTAHOBHTL
YCKOPAETCA Ha MecTe BNIOKMPOBKM NPOTUB HanpaBneHua Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTL C MaKCUManb-
BpaLLieHHa pabouero MHCTpyMeHTa. HbIM ypoBHeM be3onacHocTH Takum 06pasom, utobui B

CTOPOHY nonb3oBatena cMoTpena Kak MOXXHO MeHb-
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LLas YacTb HENPHKPBITOro abpa3uBHOIo HHCTPYMEHTa.
3allMTHbINA KOXYX NOMOraeT 3alLMTUTb NoNb30BaTeNs ot
0b6710MKOB, CyYailHOro KOHTaKTa C abpasnBHbIM UHCTPY-
MEHTOM W UCKPAMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNAaMEHHTbCA
opexaa.

» Abpa3nBHbIe HHCTPYMEHTbI ONYCKAETCA NPUMEHATD
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTLIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpe3Hble Kpyr1 npegHasHaueHbl Ans cbema
marepuana kKpomKon. Boaaenctanem OoKoBbIX CHM Ha 3TOT
abpasnBHbIH MHCTPYMEHT MOXHO C/IOMaTb €ro.

» Bcerpa npumeHaiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3a)KUMHbIE
¢bnaHubI ¢ NpaBUNbHLIMKM pa3Mepamu u hopmon ans
Bbi6paHHoro Bamu wnudoBanbHoro kpyra. Mpasunb-
Hble hnaHLbl ABNAIOTCA ONOPOH ANA WNMGOBANBHOMO Kpy-
ra ¥ yMEeHbLUAIOT ONACHOCTb €ro NONOMKM. Gnaubl fiA oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTNIMUATLCA OT (hNaHLeB Ans
LWNHOBANbHBIX KPYTOB.

» He npumeHniiTe M3HOIWEHHbIE WNH(OBaNbHble KPYr1
60nbLINX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInUdoBanbHble Kpy-
T 1A HONbLUKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U3TOTOBNEHDI He
[ANA BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNA MANEHbKUX INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W X MOXET Pa3opBaTh.

Ocobble npeaynpexaalowue ykasaHwus ana pabor ¢

NPOBONOYHBIMH LETKaMH

» YuuTbiBaiiTe, YTO NPOBONOUHbIE LETKH TEPAIOT NPOBO-
NOKM TaKxe U NP1 HopManbHoii paborte. He neperpy-
XalTe NPOBONOKH UPE3MEPHDLIM YCHNMEM NPHKATHA.
OTnetaioLLue Kycku NpOBONOKK MOTYT NErko NPOHUKHYTH
yepes TOHKYHO OfIEXY W/ UM KOXY.

» Ecnu ana pa6oTbl pekomeHAyeTcA HCNONb30BaTh 3a-
LUMTHbIA KOXYX, TO HCKNIOUaHTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHOM LWETKH C KOXKYXOM. Tapenbuatbie U ua-
LIEYHbIe LeTKW MOTYT YBENIMUMBATb CBOM AMAMETP NOf,
LEeUCTBUEM YCHINA NPUKATUA W LLEHTPUEYTaNbHbIX CH.

[lononHuTenbHble NpeaynpesuTenbHbie yKa3aHUus
MCI‘IOﬂb3yﬁTe 3alHUTHDbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTaKT C 371eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXapy ¥ NOPaXXeHUIO INEKTPOTOKOM.
MNoBpexaeHne ra3onpoBofia MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexnaeHne BoLONPOBO/A BEAET K HAHECEHHIO MaTEPH-
anbHOTO ylepba UK MOXeT BbI3BaTb MOPaXXeHHE anek-
TPOTOKOM.

» CHMMHTe hHKCaLMIO BbIKNIOUATeNA M YCTaHOBHTE ero B
nonoxexue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
KEeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHHH INEKTPHUECTBA
B CETH HNH BbITACKUBAHWU BUNKH U3 PO3ETKH.

» He npukacaittech K unuoBanbHbIM Kpyram, noKa OHH
He OCTbIHYT. Kpyru CUNbHO HarpeBatoTca Bo Bpems pabo-
ThI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NEHHasA B
3KMMHOE NPUCNIOCODNEHHE UK B TUCKH, YEPKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Balwen pyke.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTyYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNIOCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPbITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmH.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaueH AnA WAKHOBAHKA U CHA-
TWA C METaN/a 3ayCeHLEB C MOMOLLbIO KOPYHIOBbIX abpasns-
HbIX UHCTPYMEHTOB.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUTOAEH TaKkxKe W 1A paboT ¢ NpoBo-
NIOYHBIMM LETKAMK.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauua npe/cTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMONHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLLE C UINIOCTPALMAMM.

1 3axumHas raitka (GGS 8 SH)

2 OTKPbITbIM 3aLUMUTHBINA KOXYX C PUKCUPYIOLLMM BUHTOM
(GGS 8 SH)

3 LLUn1doBanbHbIA WNUHAEND

4 OnopHbin hnaxel, (GGS 8 SH)

5 [oBepxHOCTb 1A fiepXaHua (Lierka WnuHAena)
6 Bbikniouarenn

7 BbicTposaxumHan raitka SDS-clic *

8 3axumuan rarka (GGS 8 H)

9 MMpuxuMHOM hnaHel

10 3aKpbiTbil 3aLUTHBIA KOXYX C (HUKCUPYIOLWUAMK
raikamu (GGS 8 H)

11 OnopHbit hnanel (GGS 8 H)

12 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

13 KpenexHbll BUHT 3aLLMTHOO KOXYXa

14 Oukcupylowwmit WUt

15 [IBYyCTOPOHHMM raeuHbIM KNou ANA 3KUMHbIX raek
16 MHpekcHasa meTka

17 CronopHoe Konblo

18 OuKcupyroLlan raika 3alUTHOTO KOXyXa

19 TaeuHblit knioy 24 mm*

*U306paxeHHble KU ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHwA 3ByKOBOM 3MHUCCHM ONPE/IeNIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bbluHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 87 Ab(A);
ypOoBeHb 3BYKOBOW MoLHoCTH 98 nb(A). HenocToBepHOCTb
K=3pb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aLiUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

LLnudosaHwe nosepxHocteit (obanpka): a, =3,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMK onpepae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOH METOMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe 4/ NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMH YKa3aH /19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT Ucnonb3oBaH 1A BbINOMHEHUA ApYruX pabor, ¢ pas-
TIMYHBIMK NPMHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UMK TEXHHUECKOe 0DCNyXMUBaHKe He byieT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOW HArpy3KK B TeUeHUe
onpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUHTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOraia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTY ans
3alUMTbI OnepaTopa oT BO3AEeHCTBMUA BUOpaLmK, HanpuMep:
TEXHUUeckoe 0bCnyxMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLma TeXHONMOTMUECKHUX NPOLLECCOB.

TexHnueckue AaHHble
Mpamas wnudmawmxa GGS 8 SH
ToBapHbIi NO 3601B14...
Hom. notpebnaemas MOLLHOCTb Br 1200
[MonesHas MOLLHOCTb Br 700
Makc. uncno obopotoB MuH ! 7640
Pe3bba wnudosanbHoro
WnuHoena M14
Makc. anuHa wnuHoens MM 31
MatpoH MM 20

MNapameTpbl ykasaHbl i1 HOMUHaNbHOro Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHMAX HANPSXKEHHS, a TAKXKE B CNeLndrueckoM ans cTpa-
Hbl UCNIONHEHNUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.
Tpouecchl BKNIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NafieH!sA Hanps-
XeHus. NpK HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX B CETH BOSMOXHO OTPHLA-
TenbHoe Bo3AenCTBUe Ha ipyrie npubopbl. Mpu nonHom conpotuene-
HuM ceTh He bonee 0,36 OM HMKAKKX NOMEX He OXKMAeTCA.
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Mpamas wnudmawmHa GGS 8 SH

Makc. TonwmHa

WNMhOBANbHOTO Kpyra MM 32
Makc. guameTp abpasusHoro

MHCTPYMEHTa MM 125
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 4,4
3awmra ot HenpegHa-

MepeHHOro 3anycka °
Knacc saubl [O/1

MNapameTpbl ykasaHbl A HOMUHaNbHOro Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHUAX HANPSXKEHHS, a TAKXKE B CeLndrueckoM ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
Tpouecchl BKNIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NafieH!sA Hanps-
eHuA. Mpu HebnaronpUATHbLIX YCNOBUAX B CETU BO3MOXHO OTPHULA-
TenbHoe Bo3AencTBUe Ha Apyrie npubopbl. Mpu nonHom conpotuene-
HuM ceTh He bonee 0,36 OM HMKaKKX NOMEX He OXKMIAeTCA.

Cbopka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

YcTaHOBKa 3alUUTHBIX YCTPOHCTB

> 3alMTHbIE KOXKYXH yCTaHaBNHUBaNTe TakK, uToObI OHKU
npepoTBpaLLany NoneT UCKp B HanpaBneHuu oneparo-

pa.

3awuTHblil Koxyx ana wnucosaxua (GGS 8 SH)

(cm. puc. A)

HapeHbTe 3alLMTHBIN KOXYX 2 Ha WerKy WhuHaens. HacTpou-
T€ NONOXEHHE 3aLUMUTHOTO KOXYyXa 2 B 3aBUCHMOCTH OT NO-
TpebHocTel pabouei onepauuu. 3aduKCHpyHTE 3aLUTHBIA
KOXYX 2 C MOMOLLbIO KpenexHoro BuHTa 13. 3atem 3ataHuTe
KpeneXHbli BUHT C MUHUMANbHbIM MOMEHTOM 3aTAXKK

10 Hwm.

3awuTHbIi KoXyxX ana wnudosanua (GGS 8 H)

(cm. puc.E)

HapeHbTe 3almnTHbIM KoXyx 10 Ha Wwerky wnuHaens. Ha-
CTPOMTE NONOXEHHE 3aLUMTHOTO KOXYxXa 10 B 3aBUCMMOCTH OT
notpebHocTel pabouei onepaumuu. 3aduKcUpyiTe 3aLuT-
HbI KoXyx 10 ¢ nomolLbio 0benx ukcupytoLwmx raek 18 n
3aTAHUTE PUKCHPYIOLLME FaRKW MAHUMYM C MOMEHTOM 3aTsX-
kn 10 Hm.

[Mocne MoHTaxa Wn1oBaNbHOTO MHCTPYMEHTA 3aKPOKTE 3a-
LKTHBIN KoxyX 10 1 3aTAHKTE 0be bapaluKoBble ranku.

YcraHoBKa WwnndoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB

A6pa3uBHbI# MHCTPYMEHT O/KEH BPALLATLCA TOUHO KOHLIEH-
TPUUHO. He NpUMeHAITE HEKOHLIEHTPUUHbIE aDPa3UBHbIE UH-
CTPYMEHTbI, 3aMeHUTe MX TMb0 NoAnpasbTe C NOMOLLbIO TO-
UMNBbHOTO KaMHA (MPUHAANEXHOCTH).

[1p1 NOMOLLM TOUNNBHOTO KaMHs abpasMBHOMY MHCTPYMEHTY
6a30B0# (hOPMbl MOXHO NPUAABATb CMELWabHbIE KOH(UTY-
pauuu.

Bosch Power Tools
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Ecnu Bl cnonb3yeTte abpas3uBHble MHCTPYMEHTbI C pe3bbo-
BOW BCTaBKOM, CEuTE 3a TeM, UTobbl KOHeL| WM OBanbHO-
r0 WNKHAENA 3 He CONpPUKacanca ¢ AblpuaTbiM AHMLIEM abpa-
3WBHOTO MHCTPYMEHTA.

GGS 8 SH (cm. puc. B)

- [oBepHuTe WNKUtoBaNbHbIN WNKUHAEND 3 TaK, uTobbI OT-
BEpCTHe B LWNM(OBANbHOM LNUHAENE 3 HAX0AMNOCh Ha
O[IHOM OCH C BbleMKaMK Ha kopnyce. BcTaBbTe uKeupyto-
LMK WTKT 14 B BbIEMKM HA KOPMYCE M OTBEPCTHE WNNEO-
BanbHOTO WNKHAensa 3.

~ OTnycTUTe 3aXMMHY!I0 ranky 1 nocTaBneHHbIM KMoYoM AniA
KPYrTbIX raek ¢ 1BYMs TOPLOBbIMY 0TBEPCTUAMM 15 1 cHi-
MuTE ee.

- OuuwwanTe WiMcoBanbHbIMA WNUHAEND 3 U BCE MOHTUPYE-
Mble yacTu.

- HaneHbTe abpa3nBHbI MHCTPYMEHT U 3aTAHMTE 3aXWM-
HYI0 raitky 1 c NoMOLLbI0 ABYCTOPOHHETO FAEUHOrO Kiioua
15. Cnepnute 3a TeM, ut0bbl abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOT
cB0bOAHO BPALLATHCA B 3aLUUTHOM KOXKyXe 2.

» Ucnonb3yiite KOHHUecKHe WnUcoBanbHbie abpasus-
Hble MHCTPYMEHTbI TONbKO B KOMOHHALIMK C OTKPbLITbIM
3aLUTHBIM KOXKYXOM 2 M NOAXOAALLEH 3aXKHMHOM CH-
cTeMoii (3aKMMHas raika 1 unu 6biCTpo3aXkMMHan rai-
Ka 7 ¥ onopHblii chnaxel 4).

GGS 8 H (cm. puc.F)

- [oBepHuTe WNKUtOBaNbHbIN WNKUHAEND 3 TaK, uTobbI OT-
BepCTHe B LWNKKOBANbHOM WNMHAENE 3 HAX0AMNOCH Ha
OIHOM OCH C BbleMKaMK Ha kopryce. BcTaBbTe duKcupyto-
WK WTKET 14 B BbIEMKHM Ha KOPMYCe 1 OTBEPCTHE WNKUDO-
BaNbHOTO WNKHAens 3.

~ OcnabbTe 3aXMMHYIO raiKy 8 C MOMOLLbIO raeuHOro Knoua
19 (pa3mep 3eBa 24 MM), NOBEPHYB e€ NPOTUB YaCOBOM
CTPEenKH.

- CHUMHTE 32XXMMHOM (hnaHel 9.

- OuuwwanTe WincoBanbHbIA WNUHAEND 3 U BCE MOHTUPYe-
Mble YacTu.

- YcraHoBuTe abpasnBHbI MHCTPYMEHT M NPUXXUMHOM (hna-
Hew 9 ¥ 3aTAHKUTE 3KMMHYI0 ranky 8 raeuHbIM kntouom 19
(pa3mep 3eBa 24 mm). CneguTe 3a TeM, utobbl abpasus-
HblIA MHCTPYMEHT MOT CBOBOZHO BPALLATLCA B 3aLUTHOM
Koxyxe 10.

» Ucnonb3yiite npAmble abpa3uBHbIE HHCTPYMEHTBI
TONbKO B COUETaHUH C 3aKPbITbIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM
10 v noaxopaswwel cucTeMOi 3aXKHMMa (3aXKMMHanA raika
8, npuxxMMHoN hnanel, 9 M onopHbli (hnaney 11).

3ameHa onopHoro ¢naxua (cm. puc. D)

GGS 8 SH

[N KpenneHua KOHUUECKUX abpasnBHbIX MHCTPYMEHTOB HC-
nonb3yiTe ONOPHbIN (hraHew 4, 3aXMMHYI0 raiky 1 u oTKpbI-
Tbll 3aLMTHBIA KOXKYX 2.

[pUNoAHNMMTE C MOMOLLIO OTBEPTKM CTONOPHOE Konblo 17
B Nase Wn1oBanbHOro WNUHAENA 3 U CHUMMTE OMOPHbI
hnaxel, 4. MOHTMpYHTE COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM Nofaxo-
DALLMIA ONOPHbIN dnaHel 4.

2017 8:15 AM

GGS8H

[ina kpenneHus NpAMbIX abpasnBHbIX MHCTPYMEHTOB UCNOMb-
3y1Te ONOPHbIA thnaHel 11, 3axWUMHYI0 rafiKy 8, npuxUMHON
hnaHeL 9 v 3aKpPbITbIM 3aLLMTHDBIA KOXYX 10.

[puUnogHAMKTE C NOMOLLbIO OTBEPTKM CTOMOPHOE KonbLio 17
B ase W1gOBaNbHOIO WNMHAENA 3 U CHUMUTE ONOPHBIM
tnaHew 11. MoHTMpPY#TE COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM noaxo-
DALLMIA ONOPHbIK dnaxel 11.

BbicTpo3axumHas raiika SDS-=/ic
(GGS 8 SH) (cm. puc. C)

[lna npocToi cMeHb! WN1hoBanbHOro MHCTPYMeHTa bes npu-

MeHEeHHA UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCnonb30BaTh BMECTO

32KUMHOM raiku 1 BbICTPO3aXKMUMHY!O raiky 7.

» He ucnonb3yiite 6bICTPO3aXKMMHYI0 raiky 7 ans Kpe-
NNEeHHA WeToK.

MpumeHsiiTe Tonbko 6e3ynpeuHyio, He HMeLOLLYI0 NOBpe-

XAEHHNA ObICTPO3aXKMMHYIO FalKy 7.

Mpy HaBHHUMBAHUK CNeAuTe 3a TeM, uTobbl CTOPOHA raif-

KM C Haanucblo 7 He bbina obpawieHa Kk wnudoeanbHOMy

KpYry; CTpenka fomkHa nokasbiBaTb Ha HHAEKCHYIO MeT-

Ky 16.

[paBHAbHO 3aKPEeNneHHY, UCIPaBHYHO HbICTPO3AXMMHYI0

raitky Bbl MOXeTe OTBUHTUTb PYKOM, BpalLas KOMbLO C HaKat-

KO NPOTHB YacoBo¥ cTpenku. HUKorAa He OTBMHUMBaNTE

«NpPUNEKLYIo» ObICTPO3aXKUMHYIO raiiKy LLaHroM, a npu-

MeHsTe KMoy ANA KPYMbIX raek ¢ AByMA 0TBEPCTHAMH

15.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPHaNOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! INA 3A0P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NONafiaHue Nbiu B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmm
/vnu 3aboneBaHuA AbIxaTe/bHbIX MyTel oneparopa Mnu
HaxopsLeroca BbNW3W nepcoHana.

OnpepaenexHble BUABI MbiNK, Hanp., Ayba v byka, cuuTaioT-

€A KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MU AnA 06paboTKK ipeBECHHbI (XpoMarT, CPeACcTBO ANA 3a-

LMTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

pa3peluaeTca 0bpabaTbiBaTh TONbKO CNeLMan1cTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.

Cobntopalite fercTByoWMe B Bawwen cTpaHe npeanuca-

HUA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTePHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXXET NIErko BOCMNaMEHATbCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» MpumuTe Bo BHUMaHKe HanpaxeHue B ceTh! Hanpsaxe-
HHUe UCTOYHHKA NUTAaHHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb AaH-
HbIM Ha 3aBOACKO# Tabnuuke 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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BknioueHune/BbiknoueH1e

Urobbl BKNIOUKTB 371EKTPOMHCTPYMEHT, CHAuana cfiB1HbTe

BbIKNOuaTenb 6 Bnepes, 3aTeM HOXMUTE Ha Hero 1 AepxuTe

€ro HaXarbiM.

[1nA diMKCMpPOBaHKA HAXATOr0 BbIK/MiouaTens 6 nepeBuHbTE

BbIKNouatenb 6 fanblue Bnepes.

[1nA BbIKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yarenb 6 Unu, ecnu oH 3ahMKCUPOBaAH, HAXXMMTE KOPOTKO Ha

BbIKNOuaTenb 6 1 3atem oTnyCTUTE €ro.

» MpoBepsiite wWnndoBanbHbIA HHCTPYMEHT Nepea Npu-
meHeHueM. LLinndoBanbHbIN MHCTPYMEHT BOMKEH
6bITb Ge3ynpeuHo yctaHoBNEH U cBO6OAHO BpaLaThb-
cA. Boinonnute npobHoe BknoueHue B TeueHHe He Me-
Hee 1 MUHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiite noBpe-
MXAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, HMeloLLUe OTKNOHEHHUA OT OKPYTNOCTH
unu BUGpHpyiowwme. [oBpexaeHHbIe WNKKHOoBAbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT PA30pBaThCA U HAHECTU TPABMbI.

B Liensix 3kOHOMUHM 3NEKTPO3HEPTUM BKMIOUANATE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotathb ¢

HUM.

3awura oT HenpeHaAMEPEHHOro 3anycka

3aLl|uTa oT HenpeaHaMePEHHOT0 BKMKOUEHUA PEAOTBPalLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIi 3aMyCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Nocne fne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHus.

[Ins NOBTOPHOr0 BKNIOUEHHSA NEpPEBEUTE BbiKiouarenb 6 B
BbIK/MIOUEHHOE MNONOXEHWE M CHOBA BK/KOUNTE 3NIEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

Cnerka Haaaen1eas, BoauTe abpasueHbIM MHCTPYMEHTOM Ty-
[N1a-CloAa iNA [IOCTUXXEHNA ONTUMa/bHbIX Pe3ynbTatos pabo-
Tbl. CIULLKOM CHNbHOE HaflaBNMBaHWUE CHUXAET NPOU3BOAM-
TENbHOCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBOAMT K ObICTPOMY
M3HOCY abPa3UBHOIO MHCTPYMEHTA.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» MMepea n06bIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAePXKaTb INEKTPOMHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

» [pu 3KCTpeManbHbIX yCnoBHAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLee YCTPOid-
cTB0. YacTo npoayBaiiTe BeHTHNALUOHHDIE LENH H
NOAKNIOYAHTE HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkntouenna (PRCD). Mpu obpaboTke metannos
BHYTPM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNablBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA MbiNb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YiLiepb 3a-
LUTHOW M30MALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

3ab0T7MBO XpaHuTe 1 0bpaLLANTECH C MPUHAANEKHOCTAMM.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYp, obpalaiTtech Ha hupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO iNA

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALKIO N0 3aNyacTam
Bbl HaifeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, NpenocTaBnaioLmin Ko1-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOLYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3aNpocax W 3aKasax 3anuactei 0bs3a-
TenbHO YKa3biBaTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOW TabnuuKe ugenus.

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBHUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHbIX
WNK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLKW OMACHO B 3KCM/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yLepby
nns Bawero 300poBbA. M3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3aKoHy B af-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLuA:
000 «Pobept bowu»

BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 MPMeMa NPETEH3MI

TOO «Pobept bou» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL, «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHyt MHOPMaLKIO 0 PACTONOXKEHUH cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUunTh
Ha 0(hULMaNbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

Bosch Power Tools

1609 92A 46N |(20.12.17)




OBJ _BUCH-3414-001.book Page 118 Wednesday, December 20,2017 8:15 AM

118 | Ykpaitcbka

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 Kunwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asep6aiigxan, Fpy3ua, Kupruscras, MoHro-
nuA, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKncTaH

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBanue

npocnekT PaiibiMbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcrtaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauus

OTCNyXHBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAZ-
NEXHOCTHM W YNaKOBKY CNeflyeT cAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM UK-
CTYH0 PeKynepavwyio OTXOf0B.

He BbIbpacbIBaiiTe 371€KTPOMHCTPYMEHTbI B ObITO-
BoW mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponetickor [iupektuee 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
a[ieKBaTHOMY NPefNMCaHHI0 HALMOHANbHOTO NPaBa, oTCAy-
XMBLLME CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI LOMKHbI OTAENBHO
cobupartbcA M CAaBaThCA HA IKONOTMUECKHN UMCTYIO YTUNN3a-
uuto.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YpaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaeMm.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNeKTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nRobpe ocBiTneHHA pobouoro micus. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacCifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPM, Bifl AKMX MOXKE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH 0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeni.
[ins po60oTH 3 eneKTponpuUnagamH, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepHu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHnMH
NoBepPXHAMM, AIK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuLwiaiiTte npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA ab6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUY€E PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pob6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIE TaKWii NOAO0BXYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXYBaua, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKio He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
BWKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopeit

» byabTe yBaXXHUMHU, CligKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uUac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopuctyittecs
eneKTPonpunaaom, AkLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHI
€MEKTPONPHUIaOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPIHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BosraHHs
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nig’eaHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHNag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLiA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNay Moxe
NPH3BECTH 40 TPABM.

» [epea TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta raiilkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHi NpuUnagy, Lo 0bepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH 40 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPHUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bpsraitte npupatHuil opar. He Baaraiite npocropuii
oasAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBuLi 0 AeTaneil npunaay, Wwo pyxakotbes. [po-
CTOpWi OAAT, [LOBrE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTH B A€Tani, L0 PyXarTbCs.

> AKLi0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
noBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiirte Takui
npUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpuaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLLIUM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli peynbTatv poboTu, Akiwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTkH Ta/a6o BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunay.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornapanTe 3a eNeKTPONpUNagaoMm.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH aB0 HACTINbKH NOLIKOAKEHHMH, W06
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enekTponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benwuka KinbKicTb HeLacH!X BUNaaKis
CMPUUNHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€N1eKTPONpPUNaaamMu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHCTOBYiiTe eneKTponpHnaa, NpunaaaaA Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
bepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta cne-
umdiky BAKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHS
eNeKTPONpPUNaaiB AnA pobiT, AnA AKUX BOHK HE
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebE3NeUHNX CUTYaLii.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn ana npaMux
wnidmawnH

3aranbHi Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana wnidyBaHHa i

BUKOHAHHA PobiT 3 APOTAHMMM LiTKAMK

> Lleit enekTponpunag MoXxe BAKOPUCTOBYBATUCA B
AKoCTi wnicmalumHu | APOTAHOT WiTKK. 3BaXKaiiTe HA
BCi NpaBMNa 3 TeXHiKKu 6e3neku, BKa3iBKH,
300paxkeHHA Npunagy i ioro TexHiuHi faHi, wo Bu
OTPUManM pa3om 3 eneKTPONpPUNaAoM. HefonepaHHs
HWXXUEnoJaHuUX BKa3iBOK MOXe NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM, NOXKEXi i/ab0 BAXKKMX TINECHUX
YUIKOZKEHb.

» Llei enekTponpunag He NpU3HaueHHil ana
wnicyBaHHA HaXKAAKOM, NONiPYBaHHA i BigpisaHHA
whicyBanbHUM KPYrom. BUKop1CTaHHA
€M1eKTPONPHAaZy 3 METOH, N1 AKOI BiH He NepeabaueHni,
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MOXXe CTBOPIOBATH HebeaneuHy cuTyauito i npU3BoauTH 10
TINECHUX YLIKOMKEHb.

» BukopucToBY#Te NULLe NPUNajAA, Wo nepepbdauete i
peKkomMeHAOBaHe BAPOOHHKOM ueM cnewjianbHo ans
Lboro enekTponpunagy. Cama nuiie MOXNuBICTb
3aKpinneHHs npunagas Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro be3neuHe BUKOPUCTaHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1wo 0bepTaeTbes WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3namarucs i posneTitues.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUMHA po6ouoro iHCTpymMeHTa
NoBMHHa BignoeigaTh napametpam Baworo
enekTponpunagy. Mpv HenpaBH/bHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka Toro, 1o
pobounit iHCTPYMeHT byae He[OCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAfl HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b601o NOBHHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnungens. Y
BCTaBHHUX Po60uMX iHCTPYMEHTaX, AIKi MOHTYIOTbCA 3a
[onomoroto chnaHug, AiameTp OTBOPY BCTaBHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 10
npuitomMHoro giametpa nanug. BerasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LLIO He TOUHO KPINNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaloTbeA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTM 10 BTPATH
KOHTPOIO Hafl HUMK.

> He BUKOpPHUCTOBYWHTE NOLIKOAKEHHH Poboumit
iHcTpymeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepesipaiiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyr1 Ha BignaMKH Ta TPILLUHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilUHK, 3HOC a60 cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi gpotu. flkwo enekTponpunag abo pobouwuii
iHCTPYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLWKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUIA PObouHi
incTpymenr. Micna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHcTpyMeHTa Bu cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbca
nobnu3y, NoBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaXoAUTHCA B
nnowuHi po6ouoro iHCTPyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNaZ Ha OAHY XBUNIHHY
Ha MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowwkomxeHi
poboui iHCTPyMeHTH BinbLuicTio NaMaoTbeA Nif yac Takoi
nepeBipKy.

> Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopagkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxigHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3aXMcHi pykaBuui abo cnewianbHui apTyx, wob
3aXHUCTHTH cebe Bif HeBeNMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTbCA NiA vac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NoBKHHI ByTW 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXKOPIAHKX Tif, L0 YTBOPIOKTHCA NPH Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop abo Macka NoBWHHI BifdhinbTpoBYyBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA Nif uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti P T'YYHOMY LLUYMi MOXHA BTPATUTH CNYX.

» Cnigky¥ite 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu fOTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Yy pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3aXHCHe CopAAXeHHs. YNamki1 06pobnioBaHoro
Marepiany abo 3namaH1x pobouKx iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BINITaTW Ta CNIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexamu beanocepeHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu 3MiHHKIA Po6OUMIA IHCTPYMEHT
MO)XXe 3aUennTH 3aX0BaHy eNeKTPonpoBoaKy abo
BNACcHUii Kabenb XXUBNEHHA, TPUMAiiTe
eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKHM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYroto,
MOJXXe 3apAKYBATH TAKOX | METaneBi YaCTUHH
HCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo npawtoe. Npy BTpaTi KOHTPONIO Haj
np1nafom MoXxe nepepisatica abo 3axXonUTUCA LWHYP
XMBNEHHs Ta Balwa pyka Moxxe noTpanuTy nig pobouuit
iHCTPYMEHT, Wo obepTaeTbeA.

» Mepiwu, HiXK NOKNACTH eNeKTPonpunaa, 3auekainTe, oK1
poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, Lo Lie 06epTaETbeA, MOXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AiKy B oo knapeTe, uepes Lie
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPO/b Hajl €NEKTPONPHUIALOM.

» He 3anuwaiite eneKtponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHA. Ball ofAar Moxe BUNAAKOBO NOTPANUTH B
PODOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3aBfiaTh LWKoaW Bam.

» PerynsapHo npouuwaiTe BeHTHNALiHHI wWinuun Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANIEBOIO MUY
MOXe NPU3BECTH [0 eNEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MoXyTb 3aiMaTuca
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBY#TE POBOUi IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
BoAM abo iHLWIOT 0XONOAXYBaNbHOI PiAMHUA MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHi nonepefxeHHa

» CinaHHA — Lie HecnoAiBaHa peakLif npunagy Ha
3auensieHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbea, HaNPUKNaA, WAidyBanbHoOro Kpyra,
TapinuacToro WniyBanbHOMo Kpyra, APOTAHOI LWiTKKU
TOLWWO. B pesynbTari enekTpoiHCTPYyMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsmKy obepTaHHsA pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3acTpABaHHA.
Akwo, Hanp., WwnidyBanbHKUi KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe brIoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHs WnichyBanbHoro Kpyra. B pesynbrari
wAichyBanbHKUM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, Wwo obenyrosye npunag, abo y npoTUnexHomy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HAaNPAMKY obepTaHHA Kpyra B
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MicLii 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LWNidyBaNbHUI KPYT MOXeE
nepenamaruca.

CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnayaralii abo
NOMHMNOK npy poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirt1 3a JONOMOTOL0 HaNEXHHX 3anobiKHKX 3axX0AiB,
L0 OMMCaHI HHXYe.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TpUManTe CBOE Tino
Ta PYKH Y NONOXEHHi, B Akomy By 3moxere
NPOTUCTOATH ciNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYWHTE
[0AaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaNKPaLLYUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA poboyoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeaKTMBHAMM MOMEHTaMM1 MOXHA CNPABUTMCA 33 yMOBH
NpUAATHUX 3anobiXkHKX 3aX0AiB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, Wwo o6epraeTbea. [pu cinanHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BifCKOUMTH Bam Ha pyKy.

> YHHKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MiCLib, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BiACKOUMTH eneKkTponpunag,. [pu cinaHHi
€M1eKTPONPHUNaA BiACKaKye B HAMPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PYXy WAichyBanbHOro Kpyra B MiCLyi 3aCTPABaHHS.

» Mpauoiite 3 0cobnMBoOIO 06EpPEXKHICTIO B KyTaX, Ha
rOCTPUX KpanAXx Towwo. 3anobiraiTe BifcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bip 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiacKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aknuHIoBaTUCA. Lie npu3BoauTb 0 BTPaTH KOHTpONto abo
CinaHHs.

» He BUKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI JUCKH Ta
NUNANbHI AUCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CPUUMHAIOTD CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOIO Haf,
€N1eKTPONPUNAAOM.

OcobnuBi Bka3iBKH 3 TeXHiku beaneku ana wnidyBaHHA

> BukopucToByiite nuwe wnigyBanbHi Kpyru,
[03BoneHi Ana Baworo enekTponpunagy, Ta 3aXMcHUi
KOXYX, W0 nepeabaueHuii gna signosigHoro
wnicdyBanbHoro kpyra. LLnidyBanbHi Kpyru, Wo He
nepenbaueHi ins enektponpunagy, He MoXHa
[0CTaTHbOKO MipOI0 MPUKPUTH, TOMY BOHU HEDEe3neuHi.

» BurnyTi wnicyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, W06 iX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a Kpa# 3aXMCHOr0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBAHHH
wnichyBanbHUiM KPyr, WO BACTYNAE 3a KPal 3aXMCHOT0
KOXyXa, He 3aXHLLEHWI JOCTaTHIM YUHOM.

> 3axHUCHMIi KOXYX Tpeba HafiHHO BCTaHOBUTH Ha
eNeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiiperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCUManbHoi 6e3neKu TaKUM UHHOM,
o6 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YaCTHHA
HenpUKPUTOro WhichyBanbHOro iHCTpyMeHTa.
3axu1CHUI KoXyX AONOMarae 3axuLLiati oneparopa Big
YNaMKiB, BUNaZKOBOIO KOHTAKTY i3 WNichyBanbHAM
iHCTPYMEHTOM Ta Bifj icKOp, Bif} AKUX MOXe 3aHATUCA
opsr.

» LLinicyBanbHi Kpyru MoxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknap: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOKO NOBEPXHEIO BifPI3HOO Kpyra.
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BiapisHi Kpyrv npusHaueHi ana sHiMaHHA Matepiany
KpOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHA MOXeE 3namaTh
wnicdyBanbHWUM Kpyr.

> 3aBxA1 BUKOPUCTOBYHTE AnA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAXEHNUH 3aTHCKHHIA
¢naneup BignosiaHoro posmipy Ta hopmu. NpuaatHui
thnaHeup NigTPUMYE WNidyBanbHUM KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYe Hebeaneky nepenomy WwnidyBanbHoOro Kpyra.
®naHui oA BiAPI3HUX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPISHATMCA Bifl (hnaHLiB Ans iHWKMX WAidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWWEHI WAiyBanbHi KPYry, Wwo
BXXMBaNUCA Ha eNeKTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnichyanbHi kpyru ans binblinx enekTponpunagis He
po3paxoBaHi Ha binbLuy KinbkicTb 06epTiB MEHLUNX
€NeKTPONPHUNaAIB Ta MOXYTb 1aMaTuCA.

OcobnuBsi nonepefxeHHA NP1 poboTi 3 APOTAHUMH

wWiTKamMu

> 3BaaiiTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif uac 3BUYAHHOTO
BUKOPHUCTAHHA 3 APOTAHOI LiTKU MOXYTb
BifnamyBaTtHcsA WwWmatouku apoty. He cTBoploiite
3aHaATO CHNbHE HaBaHTA)XXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CUNbHO HAaTUCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, Wwo
BifNITAKOTb, MOXYTb AYXKe NErko BNUBATMCA B TOHKUIA ofAr
Ta/abo wkipy.

> AKIL0 peKOMEHAYETbCA 3aXHCHHI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, 106 3aXHCHHI KOXYX Ta APOTAHA LLiTKA
TOpKanucA ogHe oAHoro. Tapinuacti Ta yalKoBi APOTAHI
LYiTKK MOXYTb B Pe3ynbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta Yepes
BiLLEHTPOBI CUNK 3BinblLLyBaTH CBIlt liaMeTp.

[lopaTkoBi nonepeaMXeHHA
Bpasdraiite 3axucHi okynspu!

» [ina 3HaXoAKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
eneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YPXKEHHS eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBol
TPybu MOXe NPU3BOLUTH B0 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZIOMPOBOAHOI TPYOU MOXeE 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eNeKTPONoCTauaHHA, Hanp., Npu1
nepenagax B XXHBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencena 3
PO3eTKH, Po36noKyiTe BUMHKaU Ta BAMKHITD HOT0.

» He Topkaiiteca wnicyBanbHOro Kpyra, NOKM BiH He
0XONoHe. Kpyru CUIbHO HarpiBaroTbCA Mif uac PodoTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Marepian (iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyul.
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Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)eHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete untatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npu3HaueHni ans WnichyBaHHA i 3HIMaHHA 3a
[I0NOMOrot KOPYHAOBKX abpasuBHUX IHCTPYMEHTIB 3aiMPOK
i pybumkis Ha MeTanax.

EnekTponpunag Takox npusHaueHuit ans pobit 3 ApoTAHMMU
LLiTKaMHK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepatjis 306paeHux KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300pKEHHA eNEKTPONPUNAZY Ha CTOPIHLI 3 MA/IIOHKOM.
1 3atuckHa raika (GGS 8 SH)
2 BigKpuTa 3axucHa KpMLLKa 3 (DiKCYtouMM rBUHTOM
(GGS 8 SH)
LUnichyBanbHWit WNMHOeNb
OnopHui thnaHewp (GGS 8 SH)
MoBepxHA AN TPUMaHHS (LKKKa WNKHaena)
Bumukau
LLIBnpko3atuckHa raiika SDS-clic *
3atuckHa raika (GGS 8 H)
3aTUCKHWIA hnaHelb

10 3akpuTa 3ax1cHa KpHLLKa 3 iKCYIOUMMH raikamu
(GGS 8H)

11 OnopHuit nareub (GGS 8 H)

12 PykosaTKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)

13 Qikcylounit rBUHT 3aXMCHOI KPULLKH

14 CronopHu# wudt

15 TaiKoBWK KMoy ANA 3aTUCKHOI ranku

16 IHpekcHa no3Hauka

17 MpyxHe cTonopHe Kinbue

18 Oikcytoua raika 3ax1CHOi KPULLKH

19 BunkoBwil ralkoBUi KMoy 3 pO3MipOM Mig Koy 24 Mm*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
obcar nocraBki. oBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawwiil nporpami npunapaA.

O oo ~NO O~ W

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHA 3ByKOBOI €MiCii OTPMMaHi BiANOBIAHO A0
EN 60745-2-3.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunapy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 87 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 98 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpallift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-3:
LWnichyBaHHA noepxoHb (0baupatHa): a, = 3,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii cTocyeTbca ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY NA iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HWUM npunagaam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourmm
iHCTPyMeHTaMW abo Npy1 HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpayiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAYHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBany yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopaTkoBi 3axoau besneku ana 3axucTy Big
BibpaUii npaLtoyoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraisauia pobouux npowecis.

Texuiuni pani

MNpama wnidmawuxHa GGS 8 SH
ToBapHui Homep 3601B14...
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Bt 1200
KopucHa notyxHicTb Bt 700
Makc. KinbkicTb 0bepTiB xaun. 7640
Pisbba wnicysanbHoro

WwnuHaena M14
Makc. goBXuHa lWnuHaena MM 31
MatpoH MM 20
Makc. ToBLLMHA

WwnichyBanbHOro kpyra MM 32
Makc. giameTp WwnidyBanbHoro

iHCTpyMeHTa MM 125
Bara BignosinHo go EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,4
3axucT Bif NOBTOPHOTO MyCKy °
Knac 3axucry O/

MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNpYrH, a TaKOX Y cneundiuHOMy nA KpaiHi BUKOHAHHI
MOXNUBI iHLI NapameTpu.

[pouecy BMMKaHHA CPUUMHAKOTb KOPOTKOUACHI NaAiHHA Hanpyr1. 3a
HECNPUATAMBMX YMOB Y MepeXi Lie MOXe BMMBATH Ha iHLLi NpUnaan.
[pu noBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM nepeLukoau He
OUiKyI0TbCA.
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MoHTax

» Mepep 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKM.

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» 3axHUCHY KpHLLKY Tpeba BCTaHOBUTH TaK, o6 ickpu He
MOFTIH NETITH B HANPAMKY NPaLolouoro 3
iHCTpyMeHTOM.

3axucHuii Koxyx ana wnidysanua (GGS 8 SH)

(aue. man. A)

HagiHbTe 3aXMCHY KPHLLKY 2 Ha LWUMAKY LWNMHAENS.
lpucToCyiiTe NONOXKEHHA 3aXMCHOI KPULLKHM 2 10 NOTPed
pobouoi onepalii. 3adhikcyiTe 3aXMCHY KPULLKY 2 3@
[0NoMOoroto dhikcytouoro raunTa 13 i 3atArHiTh ikcytoumni
TBMHT MiH. 3 10 Hwm.

3axucHuii Koxyx ana wnidyBanHa (GGS 8 H)

(ame. man. E)

HapinbTe 3axucHy Kpuwky 10 Ha LWKIKY WNKMHAENA.
MpucTocyitTe NONoXeHHA 3aXMCHOI KpuikK 10 Ao noTped
pobouoi onepaliii. 3adikcyiTe 3axucHy kpuwwky 10 3a
[I0MOMOrOt0 ABOX (PiKCYIOUMX raok 18 i 3aTarHiTb dikcytoui
ranku MiH. i3 3ycunnam 10 Hm.

Micns MoHTaXy abpa3uBHOrO iHCTPYMEHTa 3aKPUITE 3aXMCHY
KpuLKy 10 i 3aTArHiTb 06MABI raiku-6apaHumKu.

MoHTax whnichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

LUnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO
KOHLIEHTPMUHO. He KOPUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHNMU
LWNichyBanbHUMK IHCTPYMEHTAMM, 3aMiHiTb ix abo nonpasTe
bpyckom fnsa foBoAKM (Npunaann).

3a gonomoroto bpycka Ans AOBOAKM LuniyBanbHOMY
iHCTPYMEHTY MOXHa HafiaTn byapb-siky 0cobnusy opmy.

AKLLo Bu kopucTyeTeca WwnidyBanbHUMU iHCTPYMEHTaMH i3
pi3bbOBOIO BCTABKOI0, CRiAKYHTE 32 TUM, 106 KiHelb
wWwnicyBanbHOro WNKWHAENA 3 He TOPKABCA [ipuacToro AHUWA
LWNichyBanbHOro iHCTPYMeHTa.

GGS 8 SH (aue. man. B)

- [loBepHiTb WniyBanbHKi WNUHAeNb 3 TakK, Wob oTeip y
wnicyBansbHoMmy wWnunaeni 3 3biraBca 3 npopisamu B
Kopnyci. Bctpomith ctonopHui wudt 14 B npopisu Ha
Kopnyci Ta oTBip WNihyBanbHOro WwnuHaens 3.

- Tocnabte 3aTcKHy raitky 1 3a JonoMorot AofaHoro
rankoBoro Kntoua 15 i 3HiMmiTb ii.

- [pouwcTiTb WwnidyBanbHuUi WwnuHgenb 3 i BCi feTani, Wwo
BymyTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe WnicyBanbHUit iHCTPYMEHT Ta 3a [LONOMOr 00
rankoBoro Kntoua 15 3atarHitb 3aTUCKHY ranky 1.
Cniaky#Te 3a TMM, W06 LWNichyBanbHUIA iHCTPYMEHT Mir
BiNbHO 0b6epTaTUCA B 3aXMCHIM KpULLi 2.

> BukopucToBYiiTe KOHiUHi abpa3nBHi iHCTPyMeHTH
nuwe y kombiHawii 3 BifAKPUTUM 3aXHCHUM KOXKYXOM 2 i
NPUAATHOIO 3aTHCKHOIO CHCTEMOIO (3aTHCKHa raiika 1
a60 WBUAKO3aTHCKHA raiika 7 i onopHuii (hnaHeup 4).
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GGS 8 H (auB. man. F)

- [loBepHiTb WnidyBanbHUM WNUHAENb 3 Tak, Wob oTBip y
wnicpysansHoMy WwnuHaeni 3 3birasca 3 npopisamu B
kopnyci. BcTpoMiTb cTonopHuit Wwrndt 14 B npopisu Ha
Kopnyci Ta 0TBip WAichyBanbHOro WwWnuHaena 3.

~ BignycriTb 3aTMCKHY raiKy 8 3a LONOMOro BUNKOBOrO
rankoBoro kntoua 19 (poamip 3iBa 24 MM), NoBepTalouy ii
NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA.

~ 3HiMiTb 3aTUCKHMI thnaHeub 9.

- [pouwcTiTb WwhidyBanbHui WnKHLenb 3 i BCi feTani, wo
BynyTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe abpa3nBHMI IHCTPYMEHT Ta 3aTUCKHUI hnaHeLb
9 i 3aTATHITb 3aTUCKHY raiKy 8 BUNKOBMM raikoBHUM
kniouem 19 (poamip 3iBa 24 mm). Cnifky#Te 3a M, 11100
abpasnBHHUI IHCTPYMEHT Mir BinbHO 0bepTatucs B
3aXMCHIN KpuLwi 10.

» BukopucToByiTe NpAMi abpa3uBHi iHCTPYMEHTH NuLle
y conyueHHi i3 3aKPHUTOI0 3aXHCHOIO KpuLkoto 10 i
BiANOBiAHOI0 CUCTEMOIO 3aTUCKYBaHHA (3aTHCKHA
raiika 8, 3aaTuckHui hnaHeub 9 Ta onopHuii hnanelb
11).

3amina onopHoro ¢naxua (aus. man. D)

GGS 8 SH

[Ins 3aKpinNeHHs KOHIYHWX abpasnBHUX IHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBYMTE OMOPHUI naHeLb 4, 3aTUCKHY raiky 1 1a
BiAKPHTY 3aXMCHY KPHLLKY 2.

MigBaxTe 3a JONOMOr0I0 BUKPYTKU NPYXHE CTOMOPHE KinbLe
17 B nasy wnicyBanbHOro WnuHgena 3 i 3HimMiTb onopHUi
tnaHeupb 4. HaneXxHUM YUHOM MOHTYITE BifNoBIAHMM
OMopHUiA natelb 4.

GGS8H

[lnq 3aKpinneHHs NpAMUX abpasuBHUX iIHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBYWTE OMOPHUIA naHewb 11, 3aTUCKHY raiky 8,
3aTUCKHMI (hnaHelb 9 Ta 3aKpUTY 3aXMCHY KpULKy 10.
MigBaXxTe 32 ONOMOTOK0 BUKPYTKU NPYXKHE CTONOPHE Kinblie
17 B nasy wnichyBanbHOro WnuHgena 3 i 3HiMiTb onopHUi
cbnaHeup 11. HanexxHUM UMHOM MOHTYHTE BiANOBIAHKNA
OnopHU# dnaxel 11.

LLisuako3atuckHa ramka SDS-c=lic
(GGS 8 SH) (aus. man. C)

[ns npocToi 3amiHK WnichyBanbHOro iHCTpyMeHTa be3

BUKOPMCTaHHA AOLATKOBUX IHCTPYMEHTIB Bu MoXeTe 3amicTb

3aTMCKHOI ralkK1 1 BUKOPUCTOBYBATH LIBMAKO3ATUCKHY raiKy

7.

» He BUKOpHCTOBY#TE LWIBUAKO3ATUCKHY raiiky 7 ans
KPinneHHs wWiToK.

BukopucToByiite nuiue 6e3oraHHy, HeNOWKOMKEHY

WBMAKO3ATUCKHY raiiky 7.

TMpu 3aKpyuyBaHHi cnigKy#Te 3a TMM, W06 NpoMapkoBaHa

CTOPOHA LWBMAKO3ATUCKHOI Faiflku 7 He AMBUNACA HA

whicyBanbHUi KPyr; CTpinkKa NOBUHHA AUBUTHUCA Ha

iHAEeKCHY no3Hauky 16.
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3aKpinneHy HanexHUM UMHOM, HEMOLLKOMXKEHY
LUBMAKO3ATUCKHY raiKy MOXHa BifnyCTUTH, BpYUHY
NoBePTalouM KifbLie 3 HaKaTKOI0 MPOTH CTPINKW FTOAUHHMKA.
Hikonu He BigKpyuy#Te WWBHAKO3ATUCKHY ranky, AKa
CHAWTb Ay)Ke MillHO, KNilLLaMH, BHKOPUCTOBYHTE rankoBHii
Knioy 15.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [N Takux Matepianis, K Hanp., NakopapboBHX NOKPHTH,
LLI0 MICTATb CBUHELb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3OpoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y oci6, o 3HaxoAATbCA NobnM3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LUAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., AyboBuii abo bykoBui nun,
BBAXAOTbCA KaHLIEPOreHHUMMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaekamu ina 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ansa
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cninky#Te 3a406pot0 BEHTUNALIEI Ha pobouomy Micli.

- PekomeHpyeTbca BAAratM pecnipatopHy Macky 3
¢hinbTpom Knacy P2.
[oaepynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux
martepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.
> YHHKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1eTKO 3aMMaTnCA.

Pobora

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui eneKTpoiHCTpYMeEHTY.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, CMOYATKY NOCyHbTE

BMMHMKay 6 ynepep, a MOTIM HATUCHITb Ha HbOTO | TPMMaKTe

HaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMUKAY 6, NOCYHbTE

BMMMKay 6 gani Bnepea.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKau 6 abo,

AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAY 6 i

noTiM BiANYCTiTb HOTO.

» Mepesipaitte wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyarauieto. LLinicdhyBanbHuii iHCTpymeHT Mae byTu
6e3pn0raHHO BMOHTOBaHMI Ta BinbHO 06epraruca. He
BMKOPHCTOBYHTE NOLIKOKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, o cunbHO
BibpYy0Tb. MowWwkKomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NTAMaTUCA | CNIPUUMHATH TINECH YLLKOIKEHHA.

3 MipKyBaHb 320LUAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT uLLe Togi, Konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.
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3axucr Bip NOBTOPHOr0 NyCKY

3axMCT Bifi NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae HEKOHTPONbOBAHO-
My 3amycky enekTponpunagy nicna nepebois 3 enektponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOB yBIMKHYTH Np1Nnaf, BUMKHITb BAMUKay 6 i 3HOB
YBIMKHITb €neKkTponpunag,.

BkasiBku Wwozn0 pobotu

[1nA LoCArHEHHsA ONTUManbHUX PesynbTartis pobot
PIBHOMiPHO BOAITH WAihyBaNbHAM iHCTPYMEHTOM TyAM #
ClOfiM, 3Nerka HaTUCKYIOUK. 3aHAATO CUMbHE HAaTUCKYBaHHA
3MeHLLYE NPOAYKTUBHICTb POBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTY i
NPHU3BOAMTH [0 CKOPILLOTO CNpaLioBaHHA WNighyBanbHOro
iHCTpYMEHTa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 enekTponpuna-
JIOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

> B eKCTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXHUBICTIO 3aBXAH BAKOPUCTOBYiiTe
BifICMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npoaysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponpunagy Moxe ociaatv
€NeKTPOonpOBiAHMKA Nun. Lie Moxe No3HauMTUCA Ha
3aXWCHIN i3onAuii enekTponpunagy.

AkypatHo 36epiraiTe npunaans Ta akypaTHo NoBofbTECH 3

HUM.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nin’eAHyBaNnbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, wob yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMmaLito oo 3anyacTi MoxxHa
3HaWTH 32 aIPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaaaHHs KoHCynbTauik
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/IEHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHiM Tabnuuwi NpoayKTy.
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[apaHTiliiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT bo».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS KOHTPa-

(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKoHOM B afiMiHiCTpa-

TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin
EnekTponpunaau, npunapas i ynakosky Tpeba 3agaBatv Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe
cmitTal

Nuwe gna kpaid €EC:

BinnosinHo ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BiiNPaLbOBaHi eNeKTPO- | ENEKTPOHHI NpUNaau i ii
NepeTBOPEHHS B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOZABCTBI €N1EKTPO-
NPUNAaM, LLO BUALLAK 3 BXUBAHHA, NOBMHHI 3faBaTUCs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA eKONOTiUHO UUCTUM CMOCODOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\)KaTTapbIHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwublFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimpai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3meTKep Hemece naiaanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKAaCcbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naniaanaHbaHpbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
narnpanaHbaHbi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanpanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0nMaHbI3

— Ken YILUKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAabl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe caKray Kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbli3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbiiibIM canblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk kayincismik HyCKaynblIKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HemMece ayblp

XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH “nexktp

Kypan” atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAeH KyaT anatbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapbIKTanfaH
Karpaaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKMUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nanaanaHb6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbI,
LaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aaanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapbl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
GenekrepiHeH anbic xepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NaifanaHy aNekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLiayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @bl PATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTen;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyana
CeKyHATbIK abarcbl3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIiM KOpFaHbilL
Ke3inAipikTi KKiHi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa bannaHbICTbl LWAHTYTKBILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl AKbpaTKbILLTa YCTay HEMeCe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTEeHTiH
acnanTappbl XoHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AlHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMereH xarnaiaa aneKTp Kypangbl XaKcblpak
bakpinancnbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbi3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanManbl 6enekTepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
allieKei HeMece y3blH LLalll Ko3ranMarbl beniekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe LWaHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFblLlTbI
narpanaHy wak cebebiHen bonaTbiH KayinTepai asanTaapl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruAMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA K63 XeTKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, aXbIpaTKbIwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
IWbIFapbIKbi3 HEMeCe anbin - canmanbl
aKKyMynATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKpinaHbanTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachi3.

1609 92A 46N|(20.12.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3414-001.book Page 127 Wednesday, December 20,2017 8:15 AM

IneKTp KypanaapbiH nanAanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamabl
3NEKTP KyPanbIMeH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KYpPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHAEY KaXeT
bonaabi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfbiH aibIpAbl
po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanap! naiaanaHyra xon 6epmeH;s.
Toxipibeci3 agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, benwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanmaraH bonybiHa, INEKTP KypanblHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanfaH
6enwexkTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH 4yPbIC KYTiNMeyi
asaTtanbiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )XueKTepi 8TKip KeckKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbifbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.

Tik axxapnaybiw Kayincisgik Hyckaynapbl

Axcapnay XaHe CbIMAbI KbINILAKNEH XYMbIC icTeyaeri

annbl Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

» Byn aneKTp KypanbiH axapnay MallMHachbl XaHe
CbIMAbI KbINIAK pPeTiHAe naiaanaHy Kaxer. InekTp
KypanbimeH bipre anfaH bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH, ecKepTnenepai, cyperrep MeH
[AepeKTepai cakTaubi3. TeMeHAeri HyCkaynbiKTapabl
OpblHAMay TOK COFYbIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip
XapakatTapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbi ereykym Kara3biMeH axapnay,
KbINTbIPATY XKAHE aXkapnan Kecy YLiH apamanapl.
INeKTp KypanbiHa apHanMaraH XyMbicTapaa naiganaHy
KayinTi xaHe xapakarTtap TyaAblpybl MyMKiH.
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» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiipananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincis naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTei.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PYKCaT eTinreH
afHanbIMAAp caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH makcuMangb! aliHanbIMAAp CaHblHA
caiikec bonybl kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
aHanaTblH xabablk Oy3binbin, WaLLbINbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KypangbiH enwemaepiHe cankec
6onybl kepek. Onwemaepi kate aHbIKTanFaH CanblHFaH
Benwek XeTKinikTi KopranmManabl xaHe bakpinayaaH
LWbIFYbl MYMKiH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Terictey wex6epnepi
Terictey WNMHAENIHIHK MPeK oHMacbiHa AN Kenyi
kenek. GnaHew kemeriMeH OpHaTbiNFaH Kypanaapabl
naiaananFanpa Kypan Tecirivin guamertpi donaney
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepeK. InekTp Kypania
[AYPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypaniapbl COFbIbIN aiHanagbl,
KaTTbl aipinaenmi xaHe bakbinayabl XXoFanTyra akenyi
MYMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiifanan6anbi3. XKXymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap naiAanaxy anabiHaa
CbIHBIKTap X3He XapblKTap, Terictey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany XaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMaap 6ap-)KoFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanblH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TEK 3aKbIMAANMaFaH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiAanaHy kesinge
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAaapAbIH aHHaNaTbiH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepae
TYpFaHbiHAQA FaHa 3NeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHManab! aiiHanbIMAAP CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblManfaH anManbl-canmanbl acnantap ocbl Tekcepy
KesiHpe bysbinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XXabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
XKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipikTi KUiKi3.
Kaxcer bonca WwaHTyTKbILW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl HeMece 6acka Aa KOPFaHbIC KHiMAEPIH
KHiHi3. Ke3ziep apTypni XXymbicTapgaH naiaa bonbin
WwawbinatbiH beTeH beniuekTepaeH KOpFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKBILL X3HE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanga
BonatblH WaKabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wyblnga ken bony ecty kabineTiHi3ai TOMEHAETYi MYMKIH.

> backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
3apbip agam xeke KOpPFaHblILL XabAbIKTapbIH KHIO
Kaxert. [laiibiHaama Hemece Dy3binFaH anmManbl-canManl
acnanTblH CbiHFaH bentueKTepi aTbinbiM XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC XXepae Aa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.
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» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Kocy KabeniHe THIOi MyMKiH, COHAbIKTaH
bIKTHMaN XYMbIC Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH, OKIWAYyNaHFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbl3. TOK OTETiH CbIMFa TUIO MeTan bl
Kypan benwekTepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin kenyi
MYMKIH.

» Xeni kabenin atHaTanbiH anmanbl-canManbl acnanTaH
KaLublK XXepAe YCTaKbl3. KypbinFbiHbl bakbinayapl
YKOFanTCaHpbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniuin,
anakaHblHbl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYPFaH anManbl-
CanMarbl acnanka TyCin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbIK TOKTamMaibIHLA
3NeKTP KypanbiH 6ocaTywbl 6onmaHbI3. AiHanbin
TyPFaH anManbl-canMaribl acnan KoMblFaH XepiHe Tvin,
3NEKTP KYPasblH Dakbinay/bl XKOFaNTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHge KocyLbl
6onmaHnbi3. Ke3aencok THioi apKbiibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canManbl acnan KuimiHisre opanbin, feHeHisai
ayblp Xapakattaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XXengeTKil Tecirid xyHeni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkplw TypbUHACHI KypbiNFbl
illiHe Ken LwaH TapTabl, METaNAbl LWaH XXWUHANbIN INEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLIKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NainganaHbanpbI3. YiKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» CyMblIK CanKbIHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanpaapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CaNKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK COFybIHa
9Kenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe cailikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbI CbIHaNaHbIM, Typbin KaFaH HeMece aiHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, Terictey
weHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHiy, cbiMabl
LeTKanap/abIH XaHe T.0. KeHET peakLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagpl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
anHanbIn xaTkaH KypanmblH KEHET TOKTan KanyblHa
akenedi. byn kesae bakpinaHbaiTbiH Kypan byFatrany
OPHbIHAA XYMbIC KyPanblHblH alHany bafbiTbiHa Kapchl
XKblnaamaanapl.

TericTey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, OHAA fakblHAaMara KiprisinreH Terictey
LeHOEPIHIH XKHMETi KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAE
WweHOepaiH AakblHaaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn keane byFatrany opHblHAaFbl
weHbeppiH barbiTbiHa balinaHbICTbI TericTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Ko3ranagpl. Terictey
LweHbepi CblHYbl MYMKIH.

Kepi CokKbl aneKTp Kypangbl Aypbic NaiganaHbaynbi
HeMmece onepatop KareciHiy canpapbl 6onbin Tabbinaab!.
MyHbl TEMEH/e cUnaTTanFaHAan THICTi CaKTbiK LapanapblH
KonpaHy apKpinbl bongpipmayra bonaapl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl yCTan KanaTbiHAal Kanbinta 6onybl
KepeK. AiiHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi CoKKbinapfa
Hemece peaKLMAnbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe

JaKCbl Kapcbl Typy yliH 6ap 6onca KocbiMiLa TYTKaHbI
naiifananbinbi3. OnepaTop THICTi CaKTbIK LapanapblHblH
KeMeriMeH Kepi COKKbInapra XxoHe peakLMsanbIK,
MOMEHTTepre Kapchl Typa anafpl.

» KonbiHpbi3 aiiHanbin XaTkKaH KypanablH XaHblHAa
6onmaybl Kepek. Kepi COKKbl kesiHae Kypan KOnbiHpl3fa
KbIMKYbl MYMKIH.

> Kepi cokKbl Ke3iHAe 3MeKTp Kypan XbIMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI 3NeKTp Kypanabl
OyratTany opHblHAarbl TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblmKbITagbl.

» bypblwTapaa, YWKip XueKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[aibIHAAMaAaH bIPLYbIH XX3HE CbIHANAHYbIH
6onabIpMaHbi3. AifHanbin KaTkaH XKyMbIC 3N1EMEHTi
OypbiluTapaa, YLUKIp XXUEKTEPE XaHe bipLLY Ke3iHAe
CcblHanaHyra be#im. byn bakpinayabl KoFanTyfbl XeHe Kepi
COKKbIHbI TYAbIPAAbI.

» Apanay WbiHXbIpPNapbiH XaHe apanay NoNoTHOCbIH
naiigananbanbi3. MyHaai XyMbiC Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HEeMece 3M1eKTp Kypanfbl bakbinayapl
XOFanTyabiH cebebiHe alHanagpl.

Axapnay ywiH apHaibl Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

» Tek ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNnfaH KOpPFarbiLl
KanTamanapabl FaHa nanganaHblHbi3. INEKTp
KypanblHpl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikti
xabbinMangbl xaHe kayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan Kopfafbill KanTamaHbIH, fieHrediHeH WbIFbin
TyYpMay YLLiH MaHbICKaH Terictey AMUCKICiH 3neKTp
Kypanfa b6epik xxaHe MyMKiHAiriHwWe XoFapbl
Kayinci3aik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbllu
KanTamaHblH AeHreMiHeH LWbIFbIM TypaTbiH, AypbIC
OpHaTblNMaraH Terictey WeHBepiH XeTKinikTi Kopray
MYMKIH eMec.

» KopraHbil KanTamacbl 3NeKTp KypanbiHAa 6epik
bekiTinreH, axapnaybill WapbIKTbIH, H, Kili 6enweri
naiifanaHywbl YiLiH Kayinci3gik AeHreiiHiy ey
JOFapbl KepceTKilliHe cail peTTenreH 6onybl Kaxer.
KopFaHbiL kanTamachl nanAanaHyLublHbl CbiHFaH
BenLekTepaeH, axapnaybiLl WapbIFbIHbIH KE3[EeHCOK,
TUIOIHEH XXaHe KUiMAi XaFbir XKibepyi MyMKiH
VLIKbIHAAPAAH KOPFaiAbl.

» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YWiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elkaluaH kecy
weH6epiHiH 6eTiH Tericremenis. Kecy weHbepnepi
MaTepuangbl XWeKneH anyra apHanraH. byipnik kywrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MYMKIH.

> OpKaluaH 3aKbIMAANMaraH, TAaHAaNFaH Tericrey
weH6epi ywin enwempaepi xaHe NilwiHi gypbic
KbICKbIL hnaHeuTepai naiaanaHbikbI3. [ypbic
(hnaHevTep Terictey WeHbepi yLwiH Tipek bonbin Tabbinaabl
X8He OHbIH CbIHY KayniH a3anTafpbl. Kecy wexbepnepiHe
apHanfaH hnaHewTep Terictey WexbepnepiHe
apHa/FaHHaH epeKLIeneHyi MyMKiH.

> YnKeH 3neKTp KypangaapAblH, To3FaH Tericrey
weH6epnepiH nainaanaHbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanpfapra apHa/FaH Terictey WweHbepnepi WarbliH aNekTp
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Kypanaap/ibiH Xofapbl aiHany XbliaamblKTapbiHa
apHanMaraH XaHe CblHybl MYMKIH.

Cbimap! KbinwakTbl (LeTKaHbl) NaipanaHyaarbl apHaibl

Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» CbiMAbl KbINWAKTbIH 3AETTeri NaiAanaHyAa Aa CbiM
JOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbi3. CbiMgapabl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeH;i3. LLlawbiibin TypFaH cbiMAap Kuim
XoHe/HeMece Tepire Kafanybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamMacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
JaHacybIHa xon 6epmeHi3. Toperke xaHe TocTaraH
Topi3Ai LWeTKanapabiH AnameTpi 6acy KbiCbIMbIHbIH XaHe
LieHTPUdYTrablK KYLITEPAIH 9CEPiHEH apTybl MYMKIH.

Kocbimia Kayincigik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw Ke3inaipikTi KHiHi3.

» KaxeTTi Temip i3gey KypanaapbiH nainaanaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbiHbI3
Hemece XeprinikTi KbIaMeT KepceTy yibIMAaPbIH
LIAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 kybbipbIH 3aKpiMpay
XapblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybblpbiHa THIO
MaTtepuanzblk 3UAH HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenife Kyar xok 6onbin kanca
HeMmece allaHbl Po3eTKafAaH CybIpFaHAA COHAIpril
GeKiTKilWiH anbIHbi3 XaHe eWwipyni KyHiHe OPHATbIKbI3.

» CybiMaraH axxapnay auckinepiHe Tumen;is. LLieHbepnep
KYMbIC Ke3iHAE Kbl3agbl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbIFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI36eH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagpl.

OHim XoHe KbI3MeT CHnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
)KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XXoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaxy
HYCKayNbIFbIH OKY KE3iH/e OHbl alLIblK YCTaHbI3.
TaraibiHgany GoMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypan MeTanfl KOPYHS axapnay kypanbiMeH
axapnay XaHe Tericteyre apHanfaH.

INEKTP Kypanbl XaHe CbIMAbl KbiNLAKMEH XYMbIC icTeyre
Xapanabl.
BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap HemMipneHreH cypetTepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNATTaMachliHa Can.
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KbicKpil raika (GGS 8 SH)

AwbIk KopFarblLL KanTama bekiTkil bypaHgameH

(GGS 8 SH)

Axapnay wnuxaeni

Tipek dnanedi (GGS 8 SH)

YcTay aitMarbl (LINUHOENb MOMbIHbI)

KocKpiLu/ewwipriu

Tes Kpickpiw rarika SDS-clic *

Kbickbil coMbiH (GGS 8 H)

KbicKbiL dhnaHel

10 KabblIk KoprarbiLl kanTama bekiTkil COMbIHLAapMeH
(GGS8H)

11 Tipek dnaHeli (GGS 8 H)

12 Tytka (6eTi oKwWwaynaHapipbinFaH)

13 Kopra#TbiH kanTamaHblH bekity bypaHaachb

14 BekiTkiw wWrndt

15 KpicaTbiH COMbIHHbIH, €Ki TECIKTi KinTi

16 WupekcTik benri

17 Cepinneni TOKTATKbILL LbIFbIPLIbIK,

18 Koprafblll Kantamara apHanfaH bekiTKill COMbIH

19 AWbip Topiaai KinT kenemi 24 mm*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambi3fgaH Tabachbis.

N

W oo ~NOOC AW

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boiblHia
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblobiC Kylwi 87 AB(A); abibbic KyaTbl

98 1b(A). Bnwey pancispiri K=3 gb.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-3 ctaHgapTbiHa
CaWl aHbIKTanFaH:

Berin axapnay (6actankpl axapnay): a, = 3,0 m/c2,
K=1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMen
CcanbICTbIpy YLUiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamabl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-XapakrapMeH backa anmanb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHblMaraH yakbiTrapabl a eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatblH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

[MangananyLUbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICanbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Tik axapnarbiw GGS 8 SH

OHiM HeMipi 3601B14...
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1200
OHimpinik Br 700
MaKc. aiHanbIMaap caHbl MuH ! 7640
TericTey WNUHAENIHIH UPeK

onmacsl M14
MaKc. WNUHAENb Y3bIHAbIFbI MM 31
Acnan naHTPOHbI MM 20
Kapnay AMUCKICiHiH Makc.

KanbiHblFbl MM 32
axapnay KypanblHblH MaKc.

AnameTpi MM 125
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 4,4
Ka#Ta Ko3fany cakTafblLbl o
CaKTblK CbIHbIMbI [O/u

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
oHe enpe kabbinaaxFaH 3aHaap byn ManiMeTTepAi 3repTyi MyMKiH.
BepinicTeppi aybICTbIpy KbiCKa TOK a3atoblH TyAblpaabl. [lypbic emec
xenife backa KypbinFbinap 3akpiMaaHybl MyMKiH. Xeni keaeprici
0,36 OmHaH a3 bonca ewwkanaan akaynblk KyTinmengi.

Xunay

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

KopraHbiw xabablKTapbIH OpHaTy

» Koprarbiw KanTamanapab! YWKbIHAAPAbIH, oneparop
JaFblHa Kapa# YInanTbIHAAMN eTin OPHATbIHbI3.

Tericteyre apHanfaH Kopfarbiw Kantama (GGS 8 SH)

(A cyperTiH KapaHpI3)

KoprafblLL KanTamaHbl 2 WNKHAENb MOWbIHBIHA OPHATBIHbI3.
KoprarblL KantaMaHblH 2 KYHiH XyMblC HapbICbIHbIH
TanantapblHa cai OpHaTbiHbI3. KopFarbill kanTamaHbl 2
bekiTkiw bypaHnamer 13 byrartan, bekiTkiw bypaHaaHs!
keMiHge 10 HM TapTbin KOMbIHbI3.

Tericteyre apHanfaH Kopfarbiw kKantama (GGS 8 H)

(E cypeTiH KapaHpi3)

KoprarblL kanTamaHbl 10 WnUHAENb MOMbIHbIHA OPHATBIHbI3.
KopfarblLl KantamaHblH 10 Ky#iH XyMbIC BapbiCbIHbIH,
TananTapblHa cai opHaTbiHpi3. Koprarbilw kantamaHbl 10 eki
bekiTkiw combiHmeH 18 byratTan, eki bekirtkiw bypaHgaHb!
KemiHge 10 HM MeHeH TapTbin KOMbIHbI3.

Axapnay KypanblH OpHaTyZjaH COH KOpFaFblL KanTamaxbl 10
XayblM, KaTnapnbl COMbIHAAPAbI TAPTbIN KOMbIHbI3.

Axapnayblw KypanaapblH OpHaTy

Axapnay Kypanaapbl Kefepricis ainHanybl kepek. [lomanak
bonmaraH axxapnay KypangapbiH naiaanasbai, onapabl
anMacTbIpbIHbI3 HEMECe axxapray TacbiMeH (ababik)
TEHECTIpiHi3.

Axapnay TacbIMEH Ke3 KenreH apHarbl NiliHAepai axapnay
KYPanbIHbIH, HETi3ri MilliHAEPiHEH BHAEY MYMKIH.

Erep bypaHaanbl Komanbl axapnay KypangapbiH
nanaanaHcaxpl3, axapnay WWHAENiHIH 3 yLbl axapnay
KYPanblHbIH TECIK TYDIH TUMeYiHE K3 XeTKI3iHi3.

GGS 8 SH (B cypeTiH kKapaHpi3)

- Axapnay wnuHaeniH 3 axapnay WnuHAEeNiHIH 3 Teciri MeH
KOpnycTblIH TecikTepi bip AeHreline TypraHwwa bypaHpi3.
BekiTkiwTi 14 KOPNyCTbIH TECIKTEPIHEH XoHE axapnay
WNUHAENIHIH 3 TeciriHeH eTKi3in canbiHbi3.

- KbICKbIL cOMbIHABI 1 XXMHaKTaFbl €Ki TECIKTi KintneH 15
Bocarbin anbin KOMbIHbI3.

- Terictey wWnuHaeniH 3 xaHe bapnblk OpHATLINATBIH
Kypangapzbl Ta3anabi3.

~ Axapnay KypanbiH OpHaTbin KbICKbILI COMbIHABI 1 eki
TecikTi kintneH 15 bekiTiHi3. Axapnay KypanbiHblH,
KOpFarblll KanTama 2 iwiHae epKiH aiHanyblHa ke3
KETKI3iHi3.

» KoHycTbIK axapnay AeHenepiH TeK alibik KOpFay
KanTamacbiMeH 2 )KaHe TUCTi TapTy XyiecimeH (Tapty
CoMbIHbI 1 HeMece Xbingam TapTy COMbiIHbI 7 XaHe
KbICKbIW (hnaHew 4) naiaanaHbiHbi3.

GGS 8 H (F cypeTiH kapaHbI3)

- Axapnay wnuHgeniH 3 axapnay WnuHAenNiHiH 3 Teciri MeH
KOpnycTblH TeCikTepi bip AeHremae TypraHiua bypaHpi3.
BekiTkiwTi 14 KOPNyCTbIH TECIKTEPIHEH XoHE axapnay
WINWHAENiHIH 3 TeCiriHEH BTKI3iN canblHpI3.

- KbICKbILL COMbIHAbI 8 aiiblp Tapi3ai kinneH 19 (KinT eHi
24 mMm) caFar TiniHe Kapcbl bypan 6ocatbiHpi3.

- KbICKbIL (hnaHeuTbl 9 Wellixj3.

- Terictey wnuHaeniH 3 xaHe bapnblk OPHATLINATbIH
Kypanaapgbl Tasananbi3.

- Axapnay Kypanbl MeH KbiCKplLL dnaHel(Ti 9 opHaTbin
KbICKbILL COMbIHAbI 8 alblp Tapiaai kinTneH 19 (kinT eni
24 MM) OpHaTblHbI3. AXapnay KypanbiHbiH KOpFaFblLLl
kantama 10 iwiHae epKiH aiHanybiHa ke3 XeTKi3iHi3.

» Tik axxapnay KypanblH TeK XabblK KopFaFbill KanTama
10 xaHe THIiCTi KbICKbILI XyiHeMeH (KbICKbILI COMbIH 8,
KbICKbIL thnaHel 9 xaHe bekiTkiw dnaney, 11)
naiaanaHblHbi3.

BekiTkiw ¢pnaneyri anmactbipy (D cyperiu
KapaHbi3)

GGS 8 SH

KoHycTbl axapnay KypanaapbiH Bekity yuiH bekiTkiw
cbnaHeuTi 4, KbICKbIL COMbIHABI 1 XaHe alblk KopFarblLL
KanTamaHbl 2 nanaanaHblHpl3.

BypayblLineH TOKTaTKblLL CakuHaHbl 17 axapnay wnuHgeni 3
OMblFbIHaH LWbIFapbin bekiTKiw dhnaneuTi 4 wewiHis. THicTi
bexiTkiw dnaHewTi 4 kepekTiri DoMbIHLIA OpHATBIHBI3.
GGS8H

Tik axapnay KypanaapbiH bekity yiin bekiTkiw dnaveui 11,
KbICKbILL COMbIHAbI 8, KbICKbILL (hnaHewTi 9 XaHe xabblk
KOpPFaFblL KantamaHbl 10 nanaanaHbiHpi3.
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BypayblLuneH TOKTaTKbILW CakuHaHbl 17 axapnay wnuHaeni 3
OMbIFbIHAH LWbIFapbin bekiTkiw dnaneuTi 11 wewinis. Tuicti
GekiTkiw dnaHeuTi 11 KepeKTiri 60/bIHLLIA OPHATbIHbI3.

Tes Kbickbiw raiika SDS-=/ic (GGS 8 SH)

(C cypertin KapaHpi3)

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey kypanblH OHak
aybICTBIPY YLUiH KbICKbILL railkaHblH, 1 OpHbIHA T3 KbICKbILL
raikaHbl 7 naiganaHyra bonagpl.

» Xbinaam KbICKbI COMbIHABI 7 Ta3anay ywiH

naiijanaHy MyMKiH emec.

Tek Aypbic, 3aKbIMAANMaFaH Te3 KbICKbIL rankaHbl 7
naiAanaHbiHbI3.

Bypan bekity ke3singe xa36acbl 6ap Te3 KbICKbIL raiika 7
berTi Tericrey wex6epiHe Kapan TYpPybIH KaAaFanaHbi3;
KepceTKi MHAEKCTik benrire 16 HycKaybl kepek.
[lypbic bekiTinreH, 3aKkpiMaanmMaraH Te3 KbiCKblLL raiKaHbl
CaKWHaHbl carat TiniHe Kepi bypy apkpinbl bypa anyra bonagpl.
EwkawaH KaTTbl 6ekeMaenreH Te3 KbICKbIL raiKaHbl
TicTeyikneH 6ypan anmaHpbI3, eki byiipnik reciri 6ap
raika Kintii 15 naiganaHbibi3.

LLIanab! XoHe XOHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[NieHcaynblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLubifa HEMECE XaHblHAaFb
afamfapaa annepruanblk peakuuanapbl xaHe/Hemece
ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar
arallblHbIH, LWaHbI, cipece, afallTbl eHAeY
KanabiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH eHIenyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy

YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinarbiH
yHrapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpi3.

» JXKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

Nanpganany

Maipgananyfa eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NeKTP KYPanabiH, 3aybITTbIK TaKTaHLWIACbIHAAFbI
manimMeTTepiHe cail bonybl Kaxer.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH icke KoCy YLLiH angbIMeH KoCKbiL/
oLWipriluTi 6 anfa XbIMKbITbIN COCbIH Hacbin yCTaHbI3.
bacbinra ceHpipriwTi 6 bekiTy ywin ceraipriwTi 6 ogaH api
anFa XbIMKbITbIHbI3.

IneKTp Kypanabl ewipy ywiH ceHAipriwTi 6 xibepini3
HeMmece bekiTince, CoHAIPriluTi 6 KbicKa yakpiT 60kbl bacbiHpi3
XaHe XibepiHis.
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» MaipanaHypaH anabiH aXapnay KypangapbiH KanTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, e
Kepepricis aiiHanybl Ka)xeT. 1 MUHYT iWwiHAe CbiHay
JYMBbICbIH XXYKTEMECi3 opbIHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[AOManak emMec XaHe AipinpaeiTiH axapnay
KypanaapbiH naifananbanbi3. byabinraH axapnay
Kypanaapbl apbinbin 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

JHeprus KyaTblH yHeMAEY YLLiH SNEKTP KypanblH Tek
naipanaHapgaa KoCbIHpI3.

KaitTa Ko3Fany caKrafbliLubl

Ke3pencok KocbinyaaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicTen
KeWiH aneKTp KypanfblH bakbinaycbl3 icke KOCbiNyblH
bongbipmanabl.

KaWTa naiganany ywiH aXblpaTkblLThl 6 eLWipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanabl KanTa KOCbIHbI3.

Maipanany Hyckaynapbl

Axapnay KypanblH azfian 6acbin XblKbITbIN, OHTaMMbI
KYMbIC HOTWXKECiHE XETiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanblHbiH
KyaTblH TOMEHAETIN, aapnayblLUTbIH Te3 TO3yblHa anbin
Kenepi.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angbiH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLWiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

> TeTeHLue XYMbIC XaFaanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
LIAHCOPFbIWTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTangbl eHaeyae Tok
OTKI3eTiH LLUaH aNeKTP KypanbiHbIH ilLiHAe XUHaNYbI
MYMKIH. INeKTP KypanblHblH OKLWAYNaFblllbl 3aKbiMAANyb!
MYMKiH.

YKabablIKTapabl MyKUAT CakKTaHbI3 KaHe KYTiHi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT borca,
KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KITMEHTTEPre KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHYwWbIFa KbI3MET KOPCETY aHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMi XOHARY XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI ayan bepegi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTarWaCbIHAAFbI
10-caHapl eHIM HOMIDIH Xa3blHbI3.
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KopceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLWbINApFa KeHec bepy XaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacsi

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHIHK MEKEH-)albl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Kapere xapary

ANEKTP Kypanaap, xababikrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFanTbIH Koere Xapartyra anapy Kaxer.

ﬁ INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHALIK ecki Kypanaap bokbiHiwa Eypona
2012/19/EU epexxeci xaHe OHbIH YTTbIK 3aHaapaa
opblHaanybl borbiHLa backa naiaanaHbin bonManTbiH

ANEKTP Kypanaap benek XuHanbin kagere Xaparblnybl KaXKeT.

TeXHUKanNbIK e3repicTep eHridy KYKbIFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea

largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire si lucrul

cu perii de sarma

» Aceasta scula electrica se va folosi ca slefuitor si perie
de sarma. Respectati toate instructiunile privind sigu-
ranta, indrumarile, reprezentarile si datele pe care le-
ati primit impreuna cu scula electrica. incazulin carenu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, foc si/sau raniri grave.

> Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re cu hartie de slefuit, lustruire si taiere cu disc abraziv.
Utilizarile pentru care scula electrica nu a fost prevazuta
pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masurd.
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» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-

ie sase potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.

La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-

cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-

nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nufolositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca

discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-

cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi

un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-

lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planului de rotatie al dispozi-
tivului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dis-
pozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada
de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora acce-
soriul poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Dacd pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electricé s functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasti situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculeielectrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau amomentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedica;i ricogarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii
la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
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prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.

» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire
montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-
rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apardtoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupraacestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fa-
ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sairma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

e

Romana| 135

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acesteasa se
fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electricd este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive cu corindon.
Scula electrica este adecvata si pentru lucrul cu perii de sar-
ma.
Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Piulitd de strangere (GGS 8 SH)

2 Apardtoare de protectie deschisa cu surub de fixare
(GGS 8 SH)

Arbore de polizat

Flansd de prindere (GGS 8 SH)

Zona de prindere (guler ax)

Intrerupator pornit/oprit

Piulité de strangere rapida SDS-clic

Piulitd de strangere (GGS 8 H)

Flansd de strangere

10 Aparatoare de protectie inchisa cu piulite de fixare
(GGS8H)

11 Flansa de prindere (GGS 8 H)

12 Maner (suprafata de prindere izolatd)

13 Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie

14 Stift de fixare

15 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere

16 Marcaj indicator

17 Inel de sigurantd

18 Piulitd de fixare pentru apdratoarea de protectie

19 Cheie fixa, deschidere cheie 24 mm*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*

O oo ~NOOC AW
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 87 dB(A); nivel putere so-
nora 98 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Slefuirea suprafetelor (degrosare): a,=3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Polizor drept GGS 8 SH

Numdr de identificare 3601B14...
Putere nominald w 1200
Putere debitatd w 700
Turatie maxima rot./min 7640
Filet arbore de polizat M 14
Lungime maxima arbore de

polizat mm 31
Sistem de prindere accesorii mm 20
Grosime maxima disc de

slefuire mm 32
Diametru maxim corp abraziv mm 125

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurtd dura-
ta. In cazul retelelor slabe este posibili afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de
0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Polizor drept GGS 8 SH

Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Protectie la repornire °
Clasa de protectie o/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazd caderi de tensiune de scurtd dura-
ta. In cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de
0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea echipamentelor de protectie

» Reglati astfel aparatoarele de protectie, incat sa se im-
piedice zborul scanteior in directia operatorului.

Aparatoare de protectie pentru slefuire (GGS 8 SH)

(vezi figura A)

Montati aparatoarea de protectie 2 pe gulerui arborelui.
Adaptati pozitia aparatoarei de protectie 2 la cerintele proce-
sului de lucru. Blocati aparatoarea de protectie 2 cu surubul
de fixare 13 si strangeti surubul de fixare cu un cuplu de cel
putin 10 Nm.

Apiratoare de protectie pentru slefuire (GGS 8 H)
(vezifiguraE)

Punetiapdrdtoarea de protectie 10 pe gulerul axului. Adaptati
pozitia aparatoarei de protectie 10 la cerintele procesului de
lucru. Blocati aparatoarea de protectie 10 cu cele doua piulite
de fixare 18 si strangeti piulitele de fixare cu un cuplu de cel
putin 10 Nm.

Dupa montarea dispozitivului de slefuire inchideti apardtoa-
rea de protectie 10 si strangeti bine cele doua piulite fluture.

Montarea accesoriilor

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect, fara bataie
radiald. Nu folositi mai departe corpurile abrazive ovalizate,
inlocuiti-le sau rectificati-le cu piatra abraziva (accesoriu).
Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma speciald doriti
prin prelucrarea formelor de baza ale discurilor de slefuire.
Daca utilizati dispozitive de slefuit cu insertie filetata aveti gri-
ja ca, capatul arborelui de polizat 3 sa nu atinga fundul gaurii
dispozitivului de slefuit.

GGS 8 SH (vezi figura B)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajdrile prevazute pe carcasa sunt coliniare.
Introduceti stiftul de fixare 14 prin degajarile prevazute pe
carcasa si gaura arborelui de polizat 3.

- Slabiti piulita de fixare 1 cu cheia pentru splinturi 15 si ex-
trageti-o.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.
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- Montati corpul abraziv si insurubati strans piulita de stran-
gere 1 cu cheia pentru splinturi 15. Aveti grija ca, corpul
abraziv sd se poata roti liber sub aparatoarea de protectie
2.

» Folositi corpuri abrazive conice numai impreuna cu
aparatoarea de protectie deschisa 2 si sisemul de prin-
dere potrivit (piulita de strangere 1 sau piulita cu stran-
gere rapida 7 si flansa de prindere 4).

GGS 8 H (vezi figuraF)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajdrile prevazute pe carcasa sunt coliniare.
Introduceti stiftul de fixare 14 prin degajarile prevazute pe
carcasa i gaura arborelui de polizat 3.

- Slabiti piulita de strangere 8 cu cheia fixd 19 (deschidere
cheie 24 mm) rasucind-oin sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

- Demontati flansa de prindere 9.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Montati corpul abraziv si flansa de strangere 9 si strangeti
bine piulita de strangere 8 cu cheia fixa 19 (deschidere
cheie 24 mm). Avetigrija ca, corpul abraziv sd se poata roti
liber in apardtoarea de protectie 10.

» Folositi corpurile abrazive drepte numai impreuna cu
aparatoarea de protectie inchisa 10 si sistemul de prin-
dere potrivit (piulita de strangere 8, flansa de strange-
re 9 si flansa de prindere 11).

Schimbarea flangei de prindere (vezi figura D)

GGS 8 SH

Pentru fixarea corpurilor abrazive conice folositi flansa de
prindere 4, piulita de strangere 1 si apardtoarea de protectie
deschisa 2.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnitd, inelul de siguranta
17 din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 4. Montati in mod analog flansa de prindere potrivita
4.

GGS8H

Pentru fixarea corpurilor abrazive drepte folositi flansa de
prindere 11, piulita de strangere 8, sau flansa de strangere 9
si aparatoarea de protectie inchisa 10.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnita, inelul de siguranta
17 din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 11. Montati in mod analog flansa de prindere potri-
vita 11.

Piulita de strangere rapida SDS-clic

(GGS 8 SH) (vezi figura C)

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 1 piulita de stran-

gererapida 7.

» Piulita de strangere rapida 7 nu trebuie folosita pentru
perii.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 7 impecabila,

nedeteriorata.
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Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-
tei de strangere rapida 7 sa nu fie indreptata spre discul
de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul indica-
tor 16.

Daca piulita de strangere rapidd este nedeteriorata si a fost fi-
xata in mod corespunzator, o puteti sldbi manual, rasucind
inelul moletat in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Nu
slabiti niciodata cu ajutorul unui cleste o piulita de stran-
gere rapida blocata, ci folositi an acest scop cheia pentru
splinturi 15.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punereain functiune a sculei electrice, impingeti mai
intai inainte intrerupatorul pornit/oprit 6, apoi apasati-| si
mentineti-l apdsat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 6 in pozitie apasa-

ta, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit 6.
Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, daca acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.
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Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupdtorul pornit/oprit 6 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform
inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O
apasare prea puternica diminueaza randamentul sculei elec-
trice si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anua 3a be3onacHa pabora

061wy yka3aHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te N0-[0NY YKa3aHWa MOXe [a joBefe [0 TOKOB yaap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMH.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3saH1AT No-[0My TEPMHH ,£NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPEXa eNeKTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL Kaben) U 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpoOMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06pe oc-
BeTeHO. beanopAabKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morart ia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZA0Ba 3M0M0-
nyka.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3anan1uMH TeYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia
Bb3nnaMeHsT NpaxoobpasHu MaTep1any Unu napu.

» [ipbKTe Aeua u cTpaHWYHK N1La Ha be3onacHo pas-
CcTofiHMe, ;0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie 0TKNOHEHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He ce
[AoNycKa M3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeay, He us-
non3sa¥Te aganTtepy 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagunHu-
uM. Korato 1an1010 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BO/Ia B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
CnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 0 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaim 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3MON3BaHETO Ha YObMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M1013BaHETO Ha NPe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauMH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPpeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTBa. EQMH MUr pa3ceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepnasBaiLo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNIEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHHN 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), HamanaBa
pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TPY[OBa 3710M0onykKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUManwue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepusa, ce ysepaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XEHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NOAABaTe 3aXPaHBalL0 Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.
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» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 raeUHH KNouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eneKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe  no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH nK yKpaweHus. [Ipbte Kocata CH, Apexure
1 pbKaBHLUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axsaHaTv 1 yB-
NIeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABailTe, e T e BKNIOUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
nienAuara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1afleH1A OT NPOM3BOAMTENA 1MANa30H HA HAaTOBAPBa-
He.

» He n3nonssaitte eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a 6b/ie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHus, KaKTo U KoraTo npo-
[LbMKUTENHO BpeMe HAMa Aja u3non3eare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3a-
XpaHBalyaTa Mpexxa U/unu 3BaxaanTe akymynarop-
Hara 6atepua. Tasu MApKa Npemaxsa OMacHOCTTa 0T 3a-
[eiCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6bAar focTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HATH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLiETe Ha HEOMMUTHY NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaar U3Kmioum-
TE/HO ONacHM.

» MMopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHXHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, Aann HMa CUyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10MONYKH Ce [AbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELu.
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» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe

3aToueHu U yucTH. [l0Ope NOAIbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOoBE OKa3Bar No-Manko Cbpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AONMb/IHUTENHH-

Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ja M3MbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHNSA MOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

Mopabpxane
» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu

Aa ce U3BbpLuBa Camo oT KBaan)MI.alaHH cneuyuanu-
CTH ¥ CaMO C U3N0N3BaHETO Ha OPUrHHANHHU pe3ePBHHU
yacTu. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0NacHOCTTA Ha eeKTPOMHCTPYMEHTA.
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THpaT C NOMOLYTA Ha (hnaHeLl, AUAMETbPLT Ha OTBOPa
TpAbGBa fa NacBa TOYHO Ha AUAMETbPA Ha NPUCbeAUHN-
TENHOTO CTbNano Ha hnaHewa. PaboTHN MHCTPYMEHTH,
KOWTO He BbaaT 3axBaHaTv NPaBUIHO KbM ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUOPUPAT CUMHO W MO-
raf 1a npeau3BuMKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPONH-
CTPYMEHTa.

» He usnon3seaiite noBpeeHn paboTHU HHCTPYMEHTH.

Mpepu BcAka ynotpe6a npoBepsBaiite paboTHHTe UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3 NYKHATHHH
WNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE AUCKOBE 32 NYK-
HaTUHH UNH CHNTHO H3HOCBaHe, TENEHUTE UETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH HNK cuyneHu Tenueta. AKo 3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UNK PAOOTHUA HHCTPYMEHT, T1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK U3-
non3Baiite HOBM HeNOBPeAEH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATEINHO U CTe MOHTHPa-
NW paboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa fja paboTi Ha MakcHManHu 0bopoTH B npoabA-

JeHHue Ha e]Ha MHHYTa; CTOHTe U APbIKTE HAMUPaLLK ce
Habnu3o nuLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Hait-uecto noBpesieH1 paboTHWU MHCTPYMEHTH Cce UynaT
npes To3u TECTOB NEPHOA.

» Paboterte c nnuHu NpepnasHu cpepcTea. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHueTo paboteTe c LANA MacKa 3a NHue, 3a-

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora ¢ npasu wnudo-
Bally MaLUMHN

061wy yka3aHua 3a 6esonacHa paborta npu wnudosaHe 1
NounCTBaHe C TeNeHH YeTKH

» To3u eNneKTPOMHCTPYMEHT MoXe ia 6bje n3nonseax 3a

wnudoBaHe U NOYUCTBAHE C TeNeHH YeTku. Cnassaiite
BCHUKM yKa3aHuA 3a 6ezonacHa pabota u ynbTBaHuA 32
paboTa c eneKTpOMHCTPYMeHTa, cCbobpassaBaiiTe ce ¢
TeXHHUECKHTe NapaMeTpH U U300paXkeHus, KOUTO cTe
NONYYHnH c eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO He Crla3BaTe yKa-
3aHu1ATa NO-A0NY, MOXe Aa Ce CTUrHe [0 TOKOB yAap, no-
ap U/Unu TeXKU TPaBMU.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e NoAxXoAALy 3a wnudo-

BaHe C WKypKa, nonupane 1 pasaHe. [punoxenus, 3a
KOMTO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT HE € NpeHa3HaueH, Morar
Obaar onacHu 1 4a Npen3BrKar TPaBMH.

» He u3nonsgaiite JONbAHUTENHH I'IpHCHOCOGHQHHH,

KOWTO He ce NpenopbyBar OT NPOU3BOAUTENA cCrieLuan-
HO 32 TO3M ENEKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, Ue MOXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MallMHaTa onpeaeneHo npucnocobnexme
WNW paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTUMarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA UH-

CTpyMeHT TpA6Ba Aa e Hal-ManKoTo paBHa Ha H3NKca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eNneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpocT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT A0NYCTMMaTa, Mo-
rart fja Ce CuynAT v napuyeta oT TAX 12 OTXBbpuar ¢ BUCOKA
CKOPOCT.

» BbHWHKAT fMaMeTbp U AebennHara Ha paﬁoruuﬂ WH-

CTPYMEHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, NOCO-
UEeHH B TEXHHUECKHTE XapaKTepHUCTHKH Ha Bawna enex-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepw He Morat fia 6baat ekpaHupaHu no Heobxoaumma
HauMH UNK aa ObaaT KOHTPONMPAHK 0CTaTbUHO Aobpe.

» PaboTHH MHCTPYMEHTH ¢ onaLuka Ha pe36a Tpabea aa

nacsaT TOUHO Ha NPUCbeAHHHTeNHaTa pe36a Ha Bana Ha
matuuHara. Mpu paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-

LMTa 32 OUMTE UNK NPeAna3Hu ouuna. Ako e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUxaTenHa Macka, WyMo3arnywnTenu
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HNK CNeLHanU3npaHa
npecTunka, koATo Bu npeanassa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpsabBa Aa ca 3awu-
TeHU OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTnukiu. Mpotuso-
npaxoBata Unu AuxatesiHata Macka UnTpupar Bb3HUKBa-
s npy pabota npax. AKO NPOABKMTENHO BpeMe CTe
W3M0XEHM HA CUTNEH LYM, TOBA MOXe Aia ioBeze 10 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite gpyru nuua aa 6naar Ha 6esonacHo pas-

CTOfIHMe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce HaMKpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba ;a HOCH NHUHK NPeANa3HH
cpeactBa. OTKbpTeHM NapueHLia 0T 0bpaboTeaHWa aeTann
Uy paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3YNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE f1a OTNIETAT Hafjaneue 1 Aa Npeanu3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Korato u3anbnusaBate AeHHOCTH, NMPHU KOUTO paGorHum’

MHCTPYMEHT MOJXXe 12 IONaiHe Ha CKPHTH Noj, NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHNLM NOJ HaNpeXeH!e UMK ia npepexe
3axpaHBawua kaben, fonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta CaMo /10 H30NMPaHNTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKH-
Te. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHMLM MO/ HANPEXeHHUe To MoXe
[ ce npefajie Ha METaNHUTE eNIEMEHTH Ha eNEKTPONH-
CTPYMEHTa ¥ TOBa ia NPe/u3B1Ka TOKOB YAap.

» [lpbxre 3axpaHBalua kaben Ha 6ezonacHo pascros-

HHe OT BbPTALLUTE ce PABOTHH MHCTPYMEHTH. AKO U3ry-
O1TE KOHTPOM HaJ ENEKTPOUHCTPYMEHT], KabenbT MoXe fa
Obae Npeps3aH UK yBneyeH ot paboTHUA UHCTPYMEHT 1
TOBa Jja NPEAM3BUKA HAPAHABAHHA, HAaNp. Ha pbkarta Bu.

» Hukora He oCTaBANTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa, NPeaH pa-

GOTHHAT HHCTPYMEHT fAa CNpe HaMb/HO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa IoNpe 40 NPeaMeT, B
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pe3ynTar Ha KoeTo Aia 3arybute KOHTPON Hafl eNneKTPOUH-
CTPYMeEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNneKTPOHHCTPYMEHTA, He ro oCTa-
BAWTE BKNIOUEH. [1py HEBONEH [10NUP APEXHTE UMK KOCH-
Te But Morar fja 6bat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe fia ce
Bpexe B TANOTO Bu.

» Pep0BHO NOYKCTBAIITE BEHTMNALUOHHHTE OTBOPH Ha
Baluus eneKTpouHCTPyMeHT. TypbuHaTa Ha eNneKkTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpnyca, a HaTpynBaHETo Ha Me-
TaNeH Npax yBenuuasa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa B 6nusoct go
necHo3ananuMMu matepuanu. [leTAllM MCKpY Morart fia
npeau3BUKat Bb3n/1aMeHABAHETO Ha TaKWBa MaTepuanu.

» He u3non3Baiite paboTHH HHCTPYMEHTH, KOUTO U3HUC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaLLyu TeYHOCTH. 13non3ea-
HETO Ha BOfA WK APYTM OXNAXK/AALLM TEUHOCTU MOXe Aa
npeau3B1Ka TOKOB YAap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a H36AreaHeTo My

» OTKarT e BHe3arHara peakLua Ha MalliHaTa BCIeACTBUE Ha
3aKNWHBaHe UNK boKMpaHe Ha BbPTALLMA Ce PaboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, T'yMeH NOANOXEH IUCK,
TeneHa uetka u ip. . 3aknuMHBaHeTo Unu bnokupaHeTo Bo-
Q1 10 PA3KOTO CMUPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHUA UH-
CTPYMeHT. BcneacTeue Ha TOBa eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT No-
NyyaBa CUNHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha Nocokara
Ha ABMXEHME Ha MHCTPYMEHTA B TouKaTa Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnAeM.

Ao Hanp. abpasuBeH AMCK Ce 3aKNUHK UK 6nokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbObT Ha AMCKa, KOWTO Aonupa Ae-
Talna, MoXe [1a ce OrbHe W B pe3yNTaT AMCKbT fla Ce CUymnu
WNK [1a Bb3HUKHE OTKaT. B TaKbB Clyuai AMCKbT Ce YCKOPA-
Ba KbM paboTeLus ¢ MalliMHaTa Unu B 0bpaTHa Nocoka, B
3aBMCHMOCT OT NOCOKATa Ha BbPTEHE Ha AMCKA U MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE AMCKOBE
MOrar 1 ja ce CUynAr.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABMHO UMK NOTPELLHO
U3MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
Moxxe Aia bbae NpefoTBPATEHO Upe3 CNa3BaHEeTo Ha nof-
XOZIALLM NPEANa3Hi MePKU, KaKTo e OMMUCaHo No-aony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 34paBOo U APbXKTe pblie-
Te U TANOTO CH B TaKaBa NO3HLUA, Ye fja NPOTHBOCTOHTE
Ha eBeHTYaNnHo Bb3HHKBaLL 0TKaT. AKO eNeKTPOUHCTpPY-
MEHTbT HMa CrioMaraTenHa pbKoXBaTKa, BUHaru  H3-
nonssaiite, 3a 1a ro KOHTpONMpare no-go6pe npu oTkar
MU NPH Bb3HUKBALLKTE PeaKLMOHHH MOMEHTH Mo Bpe-
Me Ha BKNIouBaHe. AKO NPeBapuTeNHO B3eMeTe
NOAX0AALLM NPeanasH1 MepKH, NP1 Bb3HMKBaHE Ha OTKaT
WY CUMHU PeaKLIMOHHA MOMEHTH MOXETE [ia OBNlafeeTe
MallWHaTa.

» Hukora He nocTaBsiTe pbueTte cH B 6nM30CT A0 BbpTA-
LK ce PabOTHH HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe fla HapaHu pbkata Bu.

> U3bareaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 6 0TCKO-
YUN eNeKTPOHHCTPYMEHTLT NPH Bb3HHKBaHe Ha OTKaT.
OTKaTbT NPeMecTBa MalliMHaTa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha no-
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coKarTa Ha [iBXeHWe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupaxe.

» Pabotete ocobeHo npefnasnuBo B 30HUTE Ha bITIH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3bareaiite oTONbCKBaHETO UNH
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetain. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPH Pb-
6oBe WUnK Npu pA3Ko OTONTbCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CblLIECTBYBA NOBHILEHA ONACHOCT OT
3aKnuHBaHe. ToBa Npeny3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Haf
MalLMHaTa UNK oTKar.

» He u3nonsgaiite BepHXXHU UNK Ha3bbeHu pexxewu nu-
croBe. Tak1Ba paﬁOTHM WHCTPYMEHTH YeCTO NPEAN3BUK-
BaT OTKAT UNn 3ary6a Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

CneuunanHu yka3aHua 3a 6esonacHoct npu wnudgoBaHe

» WUsnonsBaiiTe camo npepBuaeHnTe 3a Bawmsa enektpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AMCKOBE U NPeAHa3HAueHHs
3a U3NoN3BaHUA abpasuBeH ANUCK NpeAnaseH KoXyX.
Abpa31BHU AUCKOBE, KOWTO He ca NPpefHa3HAUeHH 3a
€eKTPOMHCTPYMEHTA, He MorarT fia bbaaTt ekpaH1paHK [0-
Bpe 1 He rapaHTUpar besonacHa paborta.

» OrbHaTH AMCKOBe TPAGBa fja ce MOHTHPAT TaKa, ue WiH-
¢hoBawaTa UM NOBbPXHOCT fia He Ce N0faBa H3BbH PaB-
HMHaTa Ha BbHIHKUA pbb Ha NnpeanasHua Koxyx. Henpa-
BM/THO MOHTMPAH LWMOBALL AMCK, KOWTO Ce NoAaBa
W3BbH NPENNa3HK1A KOXYX, He MOXe 1a Ob/ie eKpaHUpaH ot
KOXyXa A0CTaTbuHO A0bpe.

» [peanasHUAT KOXYX TPAGBA ja € NOCTaBeH CHIYPHO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H C OrNiefl OCHrypsABaHe Ha MaK-
CHMarnHa CTeneH Ha 3al4uTa 1a € HaCTPOeH TaKa, ue oT-
KpPHTa KbM paboTeLuus c eneKTPOMHCTPYMEHTa Aia 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Hali-ManKa uacT ot abpasuBHUA
MHCTpYMeHT. [TpenasHUAT KOXyX 3aluTasa pabotelms
C €N1eKTPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLia oT 0bpa-
BOTBaHMA MaTepHan, T HeBO/IEH KOHTAKT C abpasuBHUA
JIUCK, KaKTO 1 OT UCKPH, KOMTO BK1Xa MOrIM 12 Bb3NNaMeHAT
Lpexure.

» [lonycka ce U3MON3BaHETO Ha a6pa3uBHuTe AUCKoBe
camo 3a Lienure, 3a KOMTO Te ca npeasuaeHn. Hanp.: Hu-
Kora He ummboaav'ne CbC CTPaHHYHaATa NOBbPXHOCT Ha
AMCK 3a pAsaHe. [lucKoBeTe 3a pA3aHe ca npegHasHaueHu
3a OTHEMaHe Ha MmaTepuan c pbﬁa cu. CTpaHuuHoO Npunara-
He Ha CMNla MOXe [ia M CUynu.

» BuHaru u3nonssanTe 3acTonopasawyy (pnaHuu, KOUTo
ca B 6e3yKOpHO CbCTOAHKE U CbOTBETCTBAT N0 Pa3mepH
1 hopma Ha u3non3saHus abpasuseH gUcK. M3nonssa-
HETO Ha NoAxoaALL hiaHel Npennassa AMCKa v no To3u Ha-
UWH HaManABa ONacHOCTTa OT CUyTBaHeTo My. 3acTonops-
BalLmTe (hNaHLM 3 PeXelLy AMCKOBE MoraT fja ce
pa3nuuaBar OT T3 3a IMCKOBE 3a LNK(OBaHe.

> He nsnonssaiTe H3HOCEHH abpa3uBHH ANCKOBE OT
no-ronemm eneKTPOMHCTPYMEHTH. [JUCKOoBETe 3a No-ro-
NIeMM MaLLWHK He Ca NPeiHa3HaueHu 3a BbPTEHE C BUCOKH-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U MOrar ja ce
cuynAr.
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CneuuanHu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu nouncr-

BaHe C TeNeHH UeTKH

» He 3abpaesiite, ue ¥ npu HopmanHa pabora ot TeneHa-
Ta ueTka napar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
yeTka, KaTo Al NpUTHCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpuaLLy-
Te OT Te/leHaTa YeTka Tenueta MoraT 1eCHO ia NPOHUKHAT
npes fipexu1Te U/unu koxata Bu.

» AKo ce npenopbuBa H3NON3BaHETO Ha NpeAna3eH Ko-
XYX, NPeABapHTENHO ce yBepsABaiiTe, ue TeneHara uet-
Ka He ;ONHPa A0 Hero. [IUCKOBHUTE W YaLLKOBUAHWTE Tene-
HM UETKM MOraT fia yBeNMuaT AMaMeTbpa CH B PE3ynTaT Ha
CcMnata Ha NpPUTUCKaHe U LIeHTPOBEXHHTE CUnK.

[NonbnHuTenHn yKasaHua 3a 6esonacHa pabora
Pabortete ¢ npeanasuu ouuna.

» U3nonsgaiite noaxoaAwm npubopH, 3a fa oTKpUeTe
€BEHTYaNHO CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa Tpbbonposoau,
unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO AApY>XecTBO. Bn13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXe fia NPen3BUKa NOXap U
TOKOB yfap. YBpPeXaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa AoBe-
e 10 eKcnno3usa. NMoBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOL MMa 3a
nocnefcTBUE roneMu MaTep1antu WeTH U MoXe fa npe-
[QIU3BM1Ka TOKOB yAap.

» AKO 3aXpaHBaLLOTO HanpeXxeHHue 6bae NpeKbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bAe U3BafieH OT KOHTaKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBHA NPeKbCBay U ro NocTaBeTe B NO3ULMA ,,U3-
KNIOueHo“.

> He ponupaiite guckose 3a wnudgoBaHe, npeau Aa ca ce
oxnaaunu. o BpeMe Ha paboTa IUCKOBETE Ce HarpsABar
CHMHO.

» Ocurypsasaite obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM nprcnocobnerns unu ckobu, e 3actono-
PEH MO 3[,paBOo U CUTYPHO, OTKONMKOTO, aKO r0 IbPXUTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BE/IE 710 TOKOB y/iap, NoXap
W/VNY TEXKKM TPaBMH.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBaLLara ce Kopuua ¢ PUrypuTe u, foka-
T0 yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTIOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeAHa3HaueHne Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTDT e NpefiHasHaueH 3a WnudgoBaHe 1 no-
UMCTBaHE Ha MyCTaL MO MeTaNHK IeTaiM C NOMOLLTA Ha ab-
PasnBHU PADOTHU MHCTPYMEHTH OT KOPYHA.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NOAXOAALL CbLo Taka 3a paboTa ¢ Te-
NIEHN YETKH.

U3obpa3eHn enemeHTH
HomeprpaHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THACA 10 M306paXKEHUATA Ha CTPAHULMUTE C IUTYpHTE.

1 3actonopsgaiia raika (GGS 8 SH)

2 OTBOpPEH NpeanaseH Koxyx CbC 3aCTONOPABALL BUHT
(GGS 8 SH)
Ban
LleHTpoBay dnarel (GGS 8 SH)
oBbPXHOCT Ha 3axBalLiaHe (lLKiKa Ha Bana)
[yckoB npekbcBay
laika 3a 6bp3o 3actonopssave SDS-clic
3acTonopngalia raika (GGS 8 H)
3acronopsaBaLy hnaxeL
10 3artBOpeH npeanaseH KOXyX CbC 3aCTONOPABALLM FalKK

(GGS8H)

11 UenTpoBauy dnaHel (GGS 8 H)
12 PokoxBarka (M30n1paHa noBbPXHOCT 32 3aXBaLLAHE)
13 BwuHT 3a 3acTONOpABaHe Ha NPeanasHuUA KOXYX
14 Tpugbpxaly wrdt
15 [IBywwudhToB KNtou 3a 3acTonopnBalLaTa ranka
16 WHpekceH mapkep
17 3erep-wanba
18 3acTonopsBalla ranka 3a npeanasHua KoXyx
19 TaeueH kntou 24 mm*

*U306pa3sennTe Ha IMrypHTE M ONUCAHUTE AOMBHUTENHH NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETE f1a HAMEpPHTE CbOTBETHO B KAaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

*

O oo ~NO AW

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BU6pauun

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHMA LLIYM Ca ONpPeeneHu CbrnacHo
EN60745-2-3.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO e: paBHHLLEe
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 87 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

98 dB(A). HeonpenenexocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPpHUTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

LWnudosare (rpybo wnmcosane): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLieay-
pa, cTaHgapTuaupaHa B EN 60745, n Moxe fia cnyxu 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUOpaLKH.

ocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaN-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXXEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbfie M3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyXBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa 01 MOrno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETOo OT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensu 1 NepuoamTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Nk paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba OW MOTTIO 3HAUMTENHO f1a HAMANK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLmu.

MpennucsaiTe AONBNHUTENHW MEPKM 3a NPENa3BaHe Ha pa-
BoTeLnA C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BH-
BpalnuTe, HanpUMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXa-
He Ha pbLeTe ToNMK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabor-
HHTE CTBIKM.

TexHnueckun AaHHU

MNpaBa wnudoBaLa MawKuHa GGS 8 SH
KaranoxeH Homep 3601B14...
HomuHanHa KoHcymMupaHa

MOLLHOCT w 1200
[Tone3Ha MoLHOCT W 700
Makc. ckopocT Ha BbpTeHe min’t 7640
Pesba Ha Bana M14
MaKC. AbMKMHA Ha Bana mm 31
'He3[0 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 20
Makc. febenuna Ha

WNHUoBaLLMA AUCK mm 32
MaKC. IWaMeTbp Ha paboTHUA

MHCTPYMEHT mm 125
Maca cbrnacHo EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
3allmTa cpellly NOBTOPHO

BKNIOUBaHE [
Knac Ha 3awuta [EN)i

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HoMUHanHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
NUYHO HaNpPEXeHHe, KaKTO U NPH CNeLuanHuTe U3MbAHEHA 33 HAKOU
CTPaHV AaHHWTE MOraT fia Ce PasnuuaBar.

Mpu BKNtouBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAHHO HAManABaHe Ha HanpexeHue-
TO B 3axpaHBaLLata Mpexa. [pu HebnaronpuaTHM cTeueHns Ha obcTon-
TencTaata Morar /la Bb3HUKHAT CMYLLEHUA Ha paboTaTa Ha pyru enex-
Tpoypenu. [p1 MNeaaHe Ha 3axpaHBaLLata Mpexa, No-Manbk ot
0,36 oma He b1 cneaBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHHA.

MoHTtHpaHe

» Mpepav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U fia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha NpeANa3HHTE CbOPbIKEHHA

» MMo3uLHOoHKpaiiTe NPeANna3HNA KOXYX TaKa, Ye Aa HAMa
CTPYA HCKPH, HaCOUeHa KbM paboTeLyus ¢ HHCTpYMeH-
Ta.

Mpeana3eH Koxyx 3a wnudgosaue (GGS 8 SH)

(BuxTe chur. A)

[MocTaBeTe npeanasH1a KOXyX 2 Ha LwuiiKata Ha Bana. Ha-
CTPOMTe NO3MLMATA HA NPEANA3HHA KOXYX 2 CMPAMO KOH-
KpeTHUTE pPaboTHM ycnoBus. 3acTonopete NpeanasHus Ko-
XyX 2 ¢ BUHTA 13, KaTo ro 3aTerHeTe ¢ BbpTALL MOMEHT HaW-
manko 10 Nm.
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Mpeana3eH Koxyx 3a wnudgoaxe (GGS 8 H)

(euxre dour. E)

locTaBete npeanasnns Koxyx 10 Ha wurikata Ha Bana. Ha-
CTPOWTe NO3ULMATA Ha NPeanasHuA Koxyx 10 cnpAaMO KOH-
KpeTHuTe paboTHM ycnoBus. 3acTonopeTte NpeanasHua Ko-
xyx 10 c fBeTe raiku 18 v 3aterHeTe raikure ¢ BbpTAL
MOMEHT Hait-Manko 10 Nm.

Cneq MOHTMPaHe Ha abpasuBHUA MHCTPYMEHT 3aTBOpETE
npeanasHua Koxyx 10 1 3aTerHeTe ABETE KPUNUATH FalkK.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnndoBaHe

W3nonasanuTe abpasnBHM MHCTPYMEHTU TpABBa f1a ce BbpTAT
6e3ykopHo 1 be3 na Bubpupart. He uanonasaite buely abpa-
3WBHUM MHCTPYMEHTH, a ' 3aMeHANTe HedabaBHO Mnu v 3aTo-
yeTe C KaMbK 3a 3aToUBaHe (He € BK/IOUeH B OKOMMNEKTOBKa-
1a).

C KaMbK 3a 3aTOYBaHE MOraT CbLL0 Taka A Ce HanpaBAT NPou3-
BO/HU CMeUMantin npodmny Ha abpasuBHUTE MHCTPYMEHTH.

Ako u3nonaBare W1GoBaLLM HHCTPYMEHTH C pe3boBa BNoX-
Ka, BHUMaBaWTe KPaAT Ha BaNna Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 3 fa
He 0N1pa [0 IbHOTO Ha WNNKOBALLNA UHCTPYMEHT.

GGS 8 SH (BnxTe chur. B)

- 3aBbpTeTe Bana 3, 40KaTO OTBOPLT BbB Bana 3 U 0TBOpUTE
B KOPMyca ce NoApaBHAT. BkapaliTe bnokupalLms wudt
14 npe3 0TBOpKTE B KOPMYyCa 1 OTBOPa BbB Bana 3.

- PasBuiTe HanbnHO 3acTonopsABalyata 1 raika c BKnue-
HWA B OKOMN/IEKTOBKATA ABYLMATOB KNtou 15 U A AeMOH-
TMpanTe.

- lMouuncTeTe Bana 3 ¥ BCMUKM AETANNU, KOUTO LLIE MOHTMPA-
Te.

- TocTaBete abpasnBeH MHCTPYMEHT U 3aTerHeTe raikara 1
¢ By MchTOBKA KNtoy 15. Mpy ToBa BHUMaBaTe abpasue-
HUAT UHCTPYMEHT NP BbPTEHETO CH Aia He JoNMpa npea-
MasHUA KOXYX 2.

» WU3non3ssaiTe KOHHUHM WNH(OBALLK TENa CaMO B KOM-
GuHaLMA C 0TBOPEHUA Npeana3eH KoXyX 2 U ¢ NoAXo-
[AWara cuctema 3a sararase (raika 1 unu raitka sa
6bp30 3ataraHe 7 1 LeHTpoBaly hnaxey 4).

GGS 8 H (BuxrTe our. F)

- 3aBbpreTe Bana 3, 40KATO OTBOPLT BbB Bana 3 M 0TBOpHUTE
B KOpMyca ce NoApaBHAT. BkapaliTe bnokupalLms wudt
14 npes oTBOpHUTE B KOPNyca 1 0TBOPA BbB Bana 3.

- OcBobopete 3acTtonopsBalyara raika 8 ¢ raeuHua knou
19 (pasmep 24 mm) upe3 3aBbpTaHe 0bPaTHO Ha YacoB-
HWKOBaTa CTpernka.

- [lemoHTHpaliTe 3acTonopsBalus dnaqey 9.

- [louncTeTe Bana 3 ¥ BCUUKM IETANHU, KOWTO LLE MOHTUPa-
Te.

- [locTaBeTe WnMHOBALLOTO TANO W 3aCTONOPABALLMS (na-
Hew 9 1 3aTerHeTe 3acTonopABallaTa ranka 8 ¢ raeuHus
kniou 19 (pasmep 24 mm). pu ToBa BHUMaBakHTe WNKGO-
BaLLOTO TANO [ia ce BbPTH CBODOAHO W [1a He jonupa Npea-
nasHuA koxyx 10.

» UsnonsgaiiTe npaBu WwnudgoBaLLy Tena Camo CbC 3aTBO-
peHusa npepnaseH Koxyx 10 u ¢ noaxoasLwa cuctema
3a 3axBawaHe (3acTonopaBauya raiika 8, sacronops-
Bawy conaHew 9 u yenTpoBaly (hnaxey 11).
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CmsAHa Ha LeHTpoBawus dnauxew (Buxre dur. D)

GGS 8 SH

3a3acTonopsABaHe Ha KOHWUHK WNHUGOBALLM Tena U3Non3-
BaTe LUeHTPOBaLLKMA (naHel| 4, 3acTonopsaBatlata ranka 1 v
OTBOPEHWA NPEANa3eH KOXyX 2.

Kato u3nonaBare oTBepTKa Kato /I0CT U3BafeTe 3erep-Liaiba-
1a 17 0T KaHana Ha Bana 3 1 U3BafleTe LiEHTPOBALLMA (hnaHell
4. MoHTMpaiiTe NoaX0AALLIMA LIEHTPOBALL dnaHel| 4 No aHano-
TMUEH HAUMH.

GGS8H

3a 3acTonopABaHe Ha NpaBu LWUGOBALLY Tena U3nonapanTe
LieHTpoBalLua dnaHel 11, sactonopssatiara ranka 8, 3acto-
nopABalluA naHew 9 v 3aTBOPeHUA NpeanaseH Koxyx 10.

Kato u3ron3Barte oTBepTKa KaTo /0CT, U3BafeTe 3erep-Liak-

6ata 17 ot kaHana Ha Bana 3 ¥ AeMOHTMPaNTe LiEHTPOBALLUA
chnaHel| 11. MoHTHUpa#Te No aHaNOrMueH HauMH NOAXOAALLMA
LieHTpoBaLL chnaHey 11.

laiika 3a 6bp30 3actonopsisave SDS-=/ic
(GGS 8 SH) (Buxre chur. C)

3a necHara cMsaHa Ha paboTHUA HHCTPYMeHT 6e3 u3non3BaHe
Ha cnoMaraTeNHi MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONopS-
BalllaTa raika 1 1a uanonasare ranka 3a 6bp30 3acTonopsea-
He T.

» He ce gonycka M3NoN3BaHeTo Ha raiikara 3a 6bp30 3a-
cronopaBaHe 7 npu paboTa c TeNeHn YeTku.

WU3non3sBaiite camo raiku 3a 6bp30 3actonopsaBaHe 7 B U3-
PALHO TEXHUUECKO CbCTOSIHKE.

Mpu HaBMBaHeTO BHUMaBaiTe HafNKMCaHaTa CTPaHa Ha
raikara 3a 6bp30 3acTonopsBaHe 7 Aa He e 06bpHaTa KbM
AMCKa; CTpenkarta TpAGBa Aa e HacoueHa KbM MapKHPOB-
Karta 16.

3arTerHara npaBMNHO M HEMOBPE/eHa raika 3a b6bp3o 3acTo-
nopsBaHe Moxe fia bbae pa3BuTa, KaTo Ce 3aBbPTH Haka-
TEHWA BbHLLUEH NPbCTEH B NOCOKA, 0bpaTHa Ha YUaCOBHUKOBATA
cTpenka. Hukora He ce onuTBaliTe Aa pa3BueTe 3aTerHara
raiika 3a 6bp30 3actonopsiBaHe C Knewy1, BUHaru U3nons-
BaiiTe ABYLWM(TOBHA KNtoy 15,

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALIyM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXaLyu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar ia Ob/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXaTa WM BAMLLIBAHETO Ha TaKMBaA NpaxoBe
Morar fja npenu3B1KaT anepruuH1 peakLui u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTeLyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MW HAMUPALLIM Ce HAabNK30 NULa.
Onpefeneny npaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLyM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHU KBaNM(HULMPaHU NULA.

- OcwurypnaBaiite 4obpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3N0N3BaAHETO Ha AUXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akKOHOBH pPas-
nopeaby, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.
> U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BuumaBaliTe 3a 3aXpaHBaLLoTo HanpexxeHue! Hanpe-
JKEeHHeTOo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha ;aHHHUTE, U3NHCAHK Ha TabenkaTa Ha eneKTpo-
MHCTpPYMEHTa.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa MbPBO NpeMecTeTe

Hanpep NycKOBMA NPeKbCBay 6 v cnep ToBa ro HaTUCHETE U

3a[pbXTe.

3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATHA MyCKOB NPeKbcBau 6 npe-

MecTeTe NyCKOBMA NpeKbeBau 6 olue Hanpeq.

3a/1a H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MyCKo-

BMA NPEKbCBau 6, pecr., ako e 3aCTONOPEH, r0 HaTUCHETe

KpaTKOBPEMEHHO W Cefl TOBa ro OTNYCHETe.

» MpoBepaBaiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPeaH Aa ru
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa ja € MOH-
THpaH 6e3yKopHo U Aa ce BbPTH, 6e3 Aa [ONNPa HHKb-
ne. OcraBsiite roaa ce BbpTu NnpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hail-Manko eaHa MHHyTa. He n3nonseaiTe nospegeHu,
6Guewuy unu BUOPHUpaLLK PaboTHM HHCTPYMEHTH. [ToBpe-
[ieH1 PaboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT [ia Ce pa3pyluar 1 aa
MPUUMHAT TEXKH TPABMH.

3a /ia NecTuTe eHeprua, APbXTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-
UeH CaMo KOraro ro non3sare.

3awmra cpelyy noBTOPHO BKNIOUBaHe

3awurtara ot NOBTOPHO BK/OUBAHE NPeLOTBPaTABA HEKOH-
TPONUPYEMOTO BKNKOYBAHE Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Cnef
NPEKbCBaHE Ha 3aXPaHBaHETO.

32 NOBTOPHO BKNIOYBAHE M0CTaBeTe NyCKOBUA NPeKkbcBay 6
B N03ULMA ,U3KIMIOUEHO" U BKIOUETE E€NEKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO.

Yka3aHud 3a pabota

lpemecTBaiiTe abpasnBHUA MHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Ha-
NpeA 1 Ha3a, 3a Aa NOCTUTHeTe ONTUMATHO KauecTBo Ha no-
BbPXHOCTTA. TBbP/AE CUNHOTO NPUTUCKaHe HaMansaBa Npous-
BOAMTENHOCTTA Ha MaLUMHaTa 1 Boau A0 No-6bp3oTo
M3HOCBaHE Ha abpas3MBHUA UHCTPYMEHT.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopaabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu M3BbPIIBaHE HA KAKBHTO U i e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.
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> 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

» [pu eKCTpeMHO TeXKKu paboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHaru fja U3non3pare acnupaLMoHHa cuctema. PepoB-
HO NpoAyXBaiiTe BEHTUNALWOHHKTE OTBOPH U NON3BaN-
Te filetheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbceay (PRCD).
Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanK No BLTPELLHOCTTA HA eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a Ce OT/IOXM TOKONPOBEXALL
npax. ToBa MOXe Aia HapyLUK 3alluTHaTa U3oMaLus Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaTe 1 Ce OTHACANTE KbM OMbHUTENHUTE NPUHAL-

NEXHOCTU FPUXKIUBO.

Korato e HeobxofiMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLua kaben, T4
TpAbBa a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBH3 32 ENEKTPONH-
CTPYMeHTH Ha bolu, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Balwwusa npoayKT MoXeTe [ia NoMyumTe OT HalUMA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha boLw 3a TEXHUUECKH CbBETH M NMPUNOKEHUS LLie OT-
TOBOPM C YAOBO/NCTBUE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HalmMTe
NPOAYKTH W [JOMbIHUTENHUTE NPUCNIOCObNEHHs 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCK M NPY NOPbUBAHE Ha PE3ePBHM YaCTH BU-
Haru nocouBaitte 10-UMdpeHUa KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe
Cornes ona3BaHe Ha OKONHATa CPe/ia eNEKTPOMHCTPYMEHTDT,
[OMbHUATENHUTE NpUCocobnerns 1 onakoBkata TpAbea Aa
6baat nognoxeHu Ha nofxoAALa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnainTe eNekTPOMHCTPYMEHTH NpU buTo-
BUTE OTNaablm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupektuBata Ha EC 2012/19/EC otHocHO bpaky-
BaHU eNeKTPUUECKH U eNEKTPOHHU YCTPONCTBA M YTBbPXAA-
BaHeTO 1 KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWTO He Morat Jja ce ©3non3ear noseue, TpAbsa Aa ce cbbu-
par OTAenHo 1 fa bbaaT nognaraHu Ha NOAXOAALLA Npepa-
60TKa 32 0NON30TBOPABAHE HA ChbPXALLUTE CE B TAX BTO-
PUUYHM CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynaTcTsa 3a

6e3befHOCT. [peLlK1TE HaCTaHaTH KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be36eaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTBa
MOXE fia NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap U/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOpPHCTEbe H 32 BO MAHUHA.

[oumoT ,.eneKTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
0/IHECYBA Ha eNEeKTPUUHM anapaTu WTO KOPKUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKkorai Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 12 A0BEAE I0 HECPEKHU.

> He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONaCHOCT 0} eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv Co3flaBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WY Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuarta u ApyruTe NuLa nofaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» MpUKNyuoKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYYOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUEeH anapart. HemeHyBabeTo Ha
NPeKUHYBaUOT M COOZIBETHUTE SUAHW [103HM FO HAMaryBaaT
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH yAaap.

» U3bernyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaTopH, LUNOPET H
cprxuaep. Moctou 3ronemeH pUsuK of eNeKTpUUeH
ynap, [IokonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNeKTPUUHKOT
anapart ro 3aronemyBa PU3KKOT Ofl eN1eKTPUUEH yaap.

» He ro kopucrtuTe kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT OF SUAHATA f03HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TONNKWHa, Macno, OCTPH
paboBH UK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3NKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [loKOnKy Co eneKTPHUHUOT anapar paboTtute Ha
OTBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wwTo e
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NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBopeLIeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Ofl eNEeKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute U pasyMHO
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, OKOMKY CTe YMOPHH UK Nof
BNMjaHHe Ha Apora, anKoXOoN UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a JOBE/IE 10 CEPHO3HN NOBPEQH.

» HoceTe 3awiTUTHA onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3d 3dlUTHTa OA Nh3ratbe, 3allTUTEH LLNeM
WNK 3alLTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMeHaTa Ha eNeKTPUUYHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KUKOT Of, noBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHMPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYUUTE Ha
HanojyBatbe €0 CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaB1Ae NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYYnNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

»> U3BapeTe ruanartute 3a noaecyBatbe UNU KnyuyeBuTe 3a

sawpacysatbe, npea Aa ro BKNy4uTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar unu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe

Ha YPe[oT LT Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPESH.
» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.

3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauKH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka

UNM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW loNraTa Koca MOXe a ce 3adarar of
MOMBWXHUTE [1EN0BM.

» Mlokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaar ypeau 3a

BLUIMYKYBake NpaB, 0CUrypete ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe U paKyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapat
» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopuctete ro

COOBETHHOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTpPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, A0KONKY HMa

AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuu UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
Mopa fia Ce Nonpasu.
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> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia T 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npegynpefyBatbe ro crpeuyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH Co HEero UMM He r'M KMAaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHuTe anapatii ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXXHKTE feN0BH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npef, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHHWTe
€EKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKyBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMATENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuetbe Co 0CTPHU
paboBu 3a ceuetbe NoMankKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTH, onpemara,
[l0faToLUTe 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
yCnoBH W AiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce 3BpLLK.
KopuCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befie 10 ONACHU CHTYaLnH.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLIEHa CaMo Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHUCTetbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36efHOCHH HaNOMeHH 3a paMHH bpycHNKH

OnwTn 6e36eaHOCHM HanomeHH 3a bpycetbe U pabotere

CO XKHUYAHH YETKH

» OBOj eneKTpUUeH anapar ce ynotpe6yBa kako anaTka
3a bpycetbe M XKHUaHa ueTka. BHUMaBajTe Ha cute
6e36eJHOCHH HanOMeHH, yNaTCTBa, NPUKa3M U
nopaToLy WTo cTe ru Aobune Bo npunor Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [loKo/Ky He BHMMaBaTe Ha
CrefH1Te YNaTcTBa, MOXe Aa ojAie 0 eNeKTPUYUeH yaap,
noap W/Wnu TELKW NOBPeay.

> OBOj eneKTpHUEH anapar He e NorofieH 3a bpycemwe co
bpycHa xapTuja, nonupatbe U ceuetbe co 6pycHu
nnouu. [IoKoNKy ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar 3a
HEeCOOLBETHU HAMEHH, MOXe [1a NPEAMU3BUKA ONACHOCT U
noBpeau.

> He kopucTeTe npubop WTO He e cneLnjanHo NpeABHAEH
MnpenopayaH of NPOM3BOAUTENOT HA OBOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTvpaHa besbegHarta ynotpeba,
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camo 3apaau akToT aeka npubopoT Moxe Aa ce
NPULBPCTH Ha BaLLIKOT ENEKTPHUYEH anapar.

» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT To ce
BMeTHYBa Mopa fia bupe HCTo TONKY BUCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [1prubopoT Koj ce BpTH Nobp30 of
[03BONEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM M 1d NETHE Of anaparor.

» HapBopeluHnoT aujametap u aebenunara Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTe
Ha BaLIMOT eneKTPUUeH anapar. [orpewHo
[AMMEH3WNOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBatbe He MOXe
[OBO/HO /A Ce 3aLUTUTAT M1 KOHTPONMPAAT.

» Anatute 3a BMETHYBatbe CO HaBOj MOPa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BPeTeHOTO 3a bpycetbe. Kaj
anatuTe 3a BMETHYBakbe, LITO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabHuLa, AMjameTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOPa ia 0AroBapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npudpatot Ha npupabHKuaTa. AnatiTe 3a BMETHYBatbE He
MOXe TOUHO fia Ce MPULBPCTAT Ha ENEKTPUUHMOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUBPHUPAAT MHOTY jaKo U MOXe
[a foBefiaT Ao ryberbe Ha KoHTponara.

> He kopucTeTe olITeTeHH anaTv 3a BMeTHyBatbe. lpen
ceKoe KopHCTehe, NpoBepeTe I'M anaTure LWTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycH1Te nnou1 uma
CKWHaTH leN0BY W NpoLeny, fany Ha bpycHuTe
[UCKOBH MMa NYKHATUHH, AaNH Ce UCTPOLUEHH UAH
u3abeHu, U janu uMa onabaBeH UMK CKPLLEHH XXHULY Ha
HUuaHata yeTKa. [loKonKy By nafHe eneKTpPUYHHOT
anapar UM anaToT LITO ce BMETHYBa, NPOBepeTe fanu
€ olTeTeH UMM Nak ynotpebere HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro NpoBepune U cTaBune
anaror 3a BMETHYBatbe, He M A03BONYBajTe Ha NHLATA
[Ba 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparor Aa BPTH eAHa MHHYTA Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKPLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LlenocHa 3aluTHTa 3a NULETO,
OouuTe U 3aWITHTHH ounna. flokonky e norpebHo, Hocete
Macka 3a 3allTHTa 0 NPaB, 3alUTHTA 3a CNYX, 3ALUTHTHH
PaKaBHLV UMK CNELMjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT 04 YeCTUUKHUTE HacTaHaTH Npu Bpycerbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awTuTUTE OUMTE Of TyFUTE
Tena LUTO N1eTaar HaoKoy, a Ce HacTaHaTh Of pasnuuHata
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3aLUTiTa 0f Npas U
3alUTUTa NPU BAMLLYBAHETO MOPa Aa ja unTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npy ynotpebara. [lokonky cTe
U3NOXEHM Ha rnacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxort.

» [loKonKy MMa Apyru nuua Bo pabotHoTo none, Apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe NuLe WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata o AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHMOT anat 3a BMETHyBatbe MOXe [ia IeTHaT HaoKoNy
W [1a Npeau3BMKaarT NoBpeau U HaABOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.
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» [ipXeTe ro ypeaoT camo 3a MU30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BpLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 12 HauAe Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu HNK CONCTBEHMOT NPUKNYueH Kaben. KoHTakToT
CO CTPYjHMOT Kaben MoXe MeTanH1Te 1eN0BM Ha ypenoT aa
T CTaBM NOJL HAMoH 1 [1a J0BE/E 10 eNeKTPUUEH yaap.

» [pxceTe ro cTpyjHuoT kaben noganexy oA anaTute WTo
ce BMeTHyBaar. [JoKonKy 3arybute KoHTpona Hafl ypeaor,
CTpyjHHOT Kaben Moxe Aa ce npeceye Unu fia ce 3adatu 1
[ BY ja 3arnaBy [ilaHKara Wi pakata Bo anator LWTo ce
BMeTHyBa.

» Hukoraiu He ro ocTaBajTe eNeKTPHYHUOT anapar,
[OKONKY anartoT 3a BMETHYBatb€ He e LieNoCHO BO
cocToj6a Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anar LTo ce
BMETHYBa MOXe [1a 0jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro 0CTaBMNe anaparor, 4 Aa ja 3arybure
KOHTpONaTa Hafj eneKTpUUHMOT anapar.

» EneKTpHUHMOT anapart He cMee Aa buae Bo NoroH
[[oAeKa ro Hocure. Balara obneka moxe fja ce 3adatv oa
POTUPAUKMOT aNar LITO Ce BMETHYBA NPH CNyUaeH KOHTaKT,
11 aNaToT LUTO Ce BMETHYBa Aa ro NoBPe/y BalLeTo TeNo.

» PefloBHO UMCTeTE I OTBOPHUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNEKTPOHCKH anapart. BeHTUNaTopoT Ha MOTopoT
BMeye NpaB BO KyKMLITETO, 2 COBUparbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTaHa NpaB MoXe Aa Npear3BuKa
eNeKTPUUHA Hecpeka.

» He ro KopucreTe eneKTPUUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu mMatepujanu. MckpuTe WTOo Ce Co3AaBaar MoXe
[a v 3ananar oB1e Matepujanu.

» He KopucTeTe anaTi 3a BMETHyBalbe, 3a KOU e
notpe6HO TeUHO CPEACTBO 3a pa3napyBatbe.
KopucTereTo Ha BoJa U IPYrv TEUHM CPE/CTBA 3a
pasnagyBatbe MOXe f1a I0BeE 10 eNeKTPUUeH yaap.

MoBpateH yaap 1 coofBeTHH 6€36eAHOCHH HAaNOMeHH

» [MoBpaTHMOT yAap e HeHafejHa peakLyja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH U1 BNOKMPaH POTUPAUKK anar LTo ce
BMETHYBa, kaKo bpycHa nnoua, bpyceH AnCK, X1uaHu
UeTKW UTH. 3arnaByBatbeTo UK bNoKnpareTo
Npeau3BMKYBaaT HeHaflejHO 3an1patbe Ha POTUPAUKMOT
anar LUTo Ce BMETHyBa. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
€M1eKTpUUeH anapart ce 3abp3aysa HaCNpoTH NPaBeLoT Ha
BPTEHE Ha anaToT LITO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatrbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaeu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj BNerysaBo 1eNnoT WTo
ce 0bpaboTyBa MOXe /1a Ce 3aKauu W Taka Aa ja CKpLUK
BpycHata nnoya uiu Aa npeau3BrKa noBpaTeH yaap.
Toratu bpycHaTa nnoua ce iBUXK KOH KOPUCHUKOT MNH
HacMpOTH HEro, BO 3aBUCHOCT Of, NPABELLOT Ha BPTeHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha bnokupatbe. Nputoa bpycHute
MMOYM MOXe [1a Ce CKpLuaT.
loBpaTHXOT yap e nocneauiia of norpeLHa ynorpeba Ha
€M1eKTPUUHKOT anat. Toj MoXe [ia Ce CMPeUm CO COOfBETHM
NPOMMCHU MEPKH, KaKO LUTO € OMNMLLAHO NoAoNy.

» [ipxeTe ro UBPCTO eNEKTPUUHKOT anapar co ABeTe
ANaHKK  HAMeCTeTe r'M paleTe BO NO3ULKja BO Koja ke
MoXe /ia ja U3APXKHTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
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KopHcTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[aMMmare LITO e MOXXHO Noronema KOHTpONa Haj, cunara
O/ NOBPATHHOT YAAP HNH PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anapaTor. [IMLETO KOe ro KOPUCTH YPELOT
MO>E CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNa3nuBoCT Aa ro
COBMa/ja NoBPaTHMOT YAAP UK PEKLUCKUTE CUIIH.

» Hukoraw He rv NpHHeCyBajTe ANaHKUTe Bo bnu3nHa Ha
POTHPAUKMOT anar WTo ce BMeTHyBa. Anartot o ce
BMETHYBa MOXe fia BY U3bera of] pauere.

» Co BawweTo Teno u3berHysajTe ro noneto Kage
eneKTPUUHKOT anapar ce ABWXH CO NOBPaTeH yaap.
MoBpaTHHOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKMOT anapart BO
npaBeLl CNPOTMBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHata nnoua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha T0j HaunH Ke cnpeunte
anarvor WTO Ce BMETHYBa Aa ce oAbue o AenoT Wwro ce
obpabotyBa u aa ce 3arnaBu. POTMPauKKOT anar Wro ce
BMETHYBA e CK/OH Ha 3arnaByBatbe A0KOMKY ce ofbue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npeauaBuKyBa rybere
Ha KOHTpONaTa UMK NoBPaTeH yaap.

> He KOpUCTETe CHHUMPECTH UMK 3aNUECTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBUTE anati 3a BMETHYBatbe YecTonar
npeau3BUKYBaar NoBparTeH yaap UM rybere Ha
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHKMOT anapar.

Cneuujaniu 6e3beaHocHM HanomeHu 3a bpycerve

> Kopuctete HcKnyuuBo BpycHu Tena ofo6penn 3a
BaLUMOT eNeKTPHUEH ypep, H 3aluTHTHa Xayba
npeABUAeHa 3a oB1e BpycHu Tena. bpycHuTe Tena WTo
He ce NpeaB1AEHH 3a eNEeKTPUUHKUOT anapar, He MoXe
[I0BOJTHO /1A C€ 3aLUTHTAT U He Ce CUTYPHH.

» 3akpuBeHuTe 6pyCcHU Nnoun Mmopa Aa bupar
MOHTHPaHH, TaKa LUTO HUBHATa NOBPIUKHA 3a 6pycetbe
He cMee Aa CTpuM Hap paboT o 3awTHTHaTa Xayba.
HenponucHO MOHTMPaHKUTE BPYCHY MNOYM, KOW CTPYAT Haf
paboT of 3alTUTHaTa Xayba He MOXe JOBO/HO fa Ce
3alTUTaT.

> 3awTHTHaTa Xxay6a Mopa Aa ce 3aUBPCTH Ha
eNeKTPUUHHOT anapaT U Ha HajBHCOKO HHBO Ha
6e3beaHOCT, TaKa LWITO U HajManuTe feNOBH Ha
6pycHoTo Teno Ke 6upaT BUANMBY 3a NULIETO LUTO IO
KOPHMCTH anaparor. 3alTuTHaTa xayba nomara,
KOPMCHUKOT J1a Ce 3alLTUTH O] NapuMtbaTa, ClyyajHUoT
KOHTaKT CO BPYCHOTO TENO KaKo M UCKPUTE, LLITO MOXe Aa ja
3ananart obnekara.

> Tenara 3a bpycetbe cMee fja ce KOPUCTAT CaMo 3a
npeABUAEHUTE MOXKHOCTH Ha NnpumeHa. Ha np.: He
6pyceTe co CTpaHHUHaTa NOBPLIMHA Ha OpycHaTannoua
3a ceueme. bpycH1Te NNoum 3a ceuetbe ce HAMEHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouata. Co CTpaHWuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e bpYCHH Tena, THe MoXe fa ce
cKpLuar.

» CeKoralu KopucTeTe HeoluTeTeHa CTe3Ha NpupadHuLa
€O COOZIBETHA roNneMHHa U 061K Ha BpYyCHUTE NNOYH.
CoogBeTHaTa npupabHuLa ja Apxu bpycHata nnoya v taka
ja HamanyBa onacHocTa off KpLuetbe Ha OpycHaTa nnouva.
MpupabHuLuTe 33 OPYCHM NNOUM 3a Ceuetbe ce
pa3nuKyBaar off NPUPabHHULIMTE 3a IpYrvTe DPYCHU NNOYM.

» He KopucTeTe HCTPOLIEHH BPYCHH NNOUK o ronemu
eneKTPHUHHU anapaTH. bpycHuTe Nnouv 3a ronemu
€NEeKTPUUHM anaTu He Ce NPeBUAEHH 3a NOBUCOK Opoj Ha
BPTEXM 33 MaNM1TE eNEKTPUUHU anapaTv 1 MOXe Ja ce
cKpLUar.

CneuujanHu 6e36eaHocHH HanoMeHH 3a paboTere co

JKUUAHM UETKH

> BHHUMaBajTe Ha T0a ieka H 3a BpeMe Ha BoobHuaeHata
ynotpe6a Ha XXHYaHUTe YETKH, MOXe fa ce u3rybar
[LienoBH oA xuuara. He ru npeontoBapyBsajre xuuute
€O BUCOK NPUTHCOK Ha NOBpLUMHATA. [lenoBuTe 0
XMLiaTa MOXe fla NeTHAT M ia HaBNe3aT H3 necHata obneka
W/Mnu Bo KoXara.

> [lokonKy KOPUCTHTE 3aLITUTHA Xayba, He fo3BONYBajTe
TaaAa Ao0jAe BO KOHTAKT CO XKHUAHHTE UeTKH. UeTkunTe BO
061K Ha UMHKja MNK NOHeL, 3apaiii MPUTUCOKOT U
LieHTpUdhyranHaTa cuna Moxe Aia ro 3rofiemar CeojoT
Aunjametap.

J1oNONHUTENHN CHIYPHOCHH HAaNOMEeHH

Hocete 3awiTuTH1 oumnna.

» KopucreTe cooBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe [1a A0BeAe 10 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOLOT MOXE Aa
[0Befe [0 eKCnnosuja. Hasnerysarbeto Bo BOAOBOAHM
LIeBKHM NPEAM3BUKYBa OLLTETYBatbe UM MOXE Aa
npeau3B1Ka enekTpruueH yaap.

» [lebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyeatbe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
[OKONKY Ce NpeKHHe HanojyBatbeTo co CTPyja, Ha np.
N0 CHeMyBatbe CTpyja HNH Blieuetbe Ha CTPYjHUOT
NPUKNYYOK.

» He ru gonupajre bpycHute AUCKOBH, Npes Aa ce
onapar. lnouuTe 3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaaT
MHOTY JKELKH.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypes 3a 3aTerHyBarbe Uu MeHreme, Torat
napueto wto ce 0bpabotyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 cUTE HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3begHocCT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKO
pe3ynTar off HenPUAPXKYBatbe A0
0e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NpefMU3BMUKaarT enekTpruueH yaap, noxap
/MK TELLKK NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APXKeTE ja 0TBOPeHa AoAeKa ro
yuTarte ynatcTeoTo 3a ynotpeba.
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YHOTPEGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

EnekTpuuHKOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe 1
OTCTpaHyBatbe Ha OCTaToLM Of} METan CO KOPYHZHW BpyCHH
Tena.

EneKTpruHMOT anapar UCTo Taka e NorofieH 3a pabotetbe co
KMUGHU YETKH.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfiHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHIUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 CresHaHaBptka (GGS 8 SH)

2 OTBOpEHa 3alUTUTHA Xayba co Wwpad 3a puKcHpatbe
(GGS 8 SH)
BpeTeHo 3a bpycetbe
MpuknyuHa npupabruua (GGS 8 SH)
MoBpLuKMHa 3a ApKetbe (rpno Ha BPETEHOTO)
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
BpsosaresHa HaspTka SDS-=lic *
3aresHa HaBpTKa (GGS 8 H)
CresHa np1pabruua

10 3arBopeHa 3alTHUTHA Xayba Co HaBPTKa 3a (PUKCHpatbe
(GGS 8H)

11 MMpuknyuHa npupabHuua (GGS 8 H)

12 Pauka (M30nMpaHa NoBpLLUMHA Ha ApLUKaTa)
13 [lpadh 3a huKcHpatbe Ha 3alTUTHATa Xayba
14 KnuH 3a npugpxyBare

15 Knyu coaBa 0TBOpM 32 3aTe3HaTa HaBpTKa

16 OsHaka Ha MHaeKkcoT

17 MpcreH 3a 3aapxyBare

18 HaBpTka 3a (hUKCHpatbe Ha 3alTUTHaTa Xayba
19 Bunywkact Knyy co WwupuHa 24 mm*

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen of
CTaHBApAHKOT 06eM Ha I K THaTa onj MoXe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NO O~ W

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpaunn

BpepaHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa ofpesieHH BO COrnacHoCT
coEN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuUTUCoK 87 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jauMHa
98 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awruta 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeaHocTH Ha BUDpaLnK ay, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K lafieHH Ce BO COMMacHoCT co
EN60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBplumHK (rpy6o bpycetbe): ay, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeeHo BO OBMe yNaTCcTBa e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€/1EKTPUYHHTE anapatu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofy 3a
npeaBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakbeTo Co BUOpaLum.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€N1eKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
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KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa Onpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia 0TCTarnyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBapPYBaHETO CO
BWUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETo CO
BWbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UMK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOMIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPMCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHKTE anapaTy U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

TexHHuku nogaTouu

PamHa 6pycunka GGS 8 SH

bpoj Ha fien/apTvkn 3601B14...
HomuHanHa jaunHa W 1200
M3ne3Ha Mok W 700
Makc. bpoj Ha BpTexu min’t 7640
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a

bpycete M14
MaKC. AO/MKWHA HA BPETEHOTO MM 31
Mpudar Ha anatot MM 20
Makc. neben1Ha Ha bpycHata

nnova MM 32
MaKc. finjameTap Ha bpycHoTo

Teno MM 125
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,4
3aluT1Ta of pectapTuparbe (]
Knaca Ha 3alutura [o/1

lMoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] og 230 Bontu. Osue
NOAATOLM MOXE [ OTCTanyBaaT NpK PasniuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
of #3Beabata Bo OiHOCHaTa 3eMja.

MpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHoT.
HenoBonH1TE MPeXHW YCNOBX MOXeE fia NPEAN3BMUKAaT NPEUKU Ha
npyrute ypeau. [pu enekTpuuH1 MneHaaHcy nomanu o 0,36 oMoBu
HeMa npeuky.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

MoHTHpatbe Ha 3alITUTHUTE Ypeau

» MMocraBeTe rv 3alUTHTHHTE XayOH Ha TOj HAUMH LUTO Ke ro
CnpeuyaT neTaweTo Ha HCKPH BO NPaBel Ha NULETO WTOo
ro KOPUCTH anaparor.

3awTuTHa xay6a 3a 6pyceme (GGS 8 SH) (Buau cnuka A)

MocTaBerte ja 3awWwTHTHaTa Xayba 2 Ha rPNIOTO O BPETEHOTO.
lMopeceTe ja nosuLMjaTa Ha 3alTMTHaTa Xayba 2 cnopep,
notpebute Ha paboTHKOT Npouec. Bnokupajte ja 3alwWTuTHaTa
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xayba 2 co wpador 3a pukcupatrbe 13 1 3aterHere ro
wpadoT co Hajmanky 10 Nm.

3awTntHa Xxay6a 3a 6pyceme (GGS 8 H) (supu cnuka E)
MocTaBere ja 3awTnTHaTa xayba 10 Ha rpnoTo of BpeTeHoTo.
lMopecerte ja no3uuujata Ha 3awTHTHaTa xayba 10 cnopep
notpebute Ha paboTHWOT Npouec. bnokupajTe ja 3awWTUTHaTa
xayba 10 co ABeTe HaBPTKK 3a (hUKCHpatbe 18 v 3aterHete rim
ucTUTe co Hajmanky 10 Nm.

Mo MoHTaXaTa Ha anator 3a bpycetbe, 3aTBOpeTE ja
3alTHTHaTa xayba 10 v 3aternete rv seTe nenepyTka-
HaBPTKAH.

MoHTHupatbe Ha bpycHu anatu

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce iBWXaT becnpekopHo KpyxHo. He
v ynotpebyBajTe noBeKe bHpyCcHUTE TeNa WTo He ce
TPKanesHu, TYKy 3aMeHETe M UCTUTE UMK LIEHTPUPA]TE 1 CO
nomoLu Ha bpyceH kameH (onpema).

Co bpycHMOT KamMeH MoXe f1a ce 06paboTyBaaT M NPOM3BOMHH
cneuyjantu 0bnMumM HanBOP Of OCHOBHHUOT 0BNMK Ha
bpycHuTte Tena.

[lokonky KopuCTHTe anath 3a bpycetbe CO YMETOK CO HaBoj,
BHWMaBajTe KpajoT Ha BPeTeHOTO 3a bpycerbe 3 fa He ro
[nonupa nepdoprpaHoTo IHO Ha anaTtoT 3a bpycetbe.

GGS 8 SH (Buau cnuka B)

- BpreTe ro BpeteHoTo 3a bpycere 3, cé gofeka He ce
MOK/ONW 0TBOPOT BO BPETEHOTO 3a bpycetrbe 3 1 0TBOpHUTE
Ha KYKMLWITETO. BMeTHeTe ro KNUHOT 3a NpuUapXKyBatbe 14
HW3 OTBOPHTE Ha KYKULLTETO 1 OTBOPOT Ha BPETEHOTO 33
bpycerve 3.

- OnabaBeTe ja 3aTe3HaTa HaBPTKa 1 CO MCMOPAUYAHHUOT KNyy
3a/Be aynku 15 v n3saperte ja.

- WcuncreTe ro BpeteHoTO 3a bpycetbe 3 1 cuTe JEN0BH LWTO
Tpeba aa ce MOHTMpAar.

- MocTaBete ro bpycHOTO TENO W 3aTerHeTe ja 3aTesHata
HaBpTKa 1 co KnyuoT 3a fiBe Aynku 15. BHMMaBajTe
BpycHuTe Tena fja Moxe cnobofHo Aa ce BpTaT BO
3awTnTHaTa xayba 2.

» KopucreTte koHycHO bpycHO Teno camo 3a noBp3yBatbe
€O 0TBOPEHaTa 3aluTHTHa xay6a 2 u coofBeTHHOT
CHCTeM 3a 3aTerame (3aTerHyBauka HaBpTka 1 unu
6p3o3arerHyBauka HaBpTKa 7 M NPUKNYYHa
npupabuuua 4).

GGS 8 H (Bupu cnuka F)

- Bprere ro BpeteHoTo 3a bpycerbe 3, cé gofeka He ce
MOK/ONK 0TBOPOT BO BPETEHOTO 3a bpycetbe 3 1 0TBOpHUTE
Ha KyKWLLTETO. BMETHETE ro KNMHOT 3a NpUApXyBarbe 14
HW3 OTBOPHTE Ha KYKWLLTETO 1 OTBOPOT Ha BPETEHOTO 33
bpycerve 3.

- OnabaBete ja 3aTe3HaTa HaBPTKa 8 €O BUMyLWKacT knyy 19
(lwupuHa Ha KnyyoT 24 MM) CO BpTEHbE BO NpaBel
CMPOTMBEH Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

- W3Baperte ja cTesHara npupabHuua 9.

- Mcuucrete ro BpeteHoTo 3a bpycerbe 3 1 cUTe AEN0BH LUTO
Tpeba fia ce MOHTMpaar.

- Tlocrasete rv bpycHuTE Tena 1 cTe3Hata npupabHuLa 9 v
3aTerHeTe ja 3aTe3Hara HaBpTka 8 co BUnyLwKacT knyy 19
(wMpwHa Ha knyyoT 24 mm). BHUMaBajTe bpycHuTe Tenaaa
Moxe cnobofHo Aa ce BPTaT BO 3alUTHTHaTa xayba 10.

» YnotpebyBajre pamHH GPYCHH Tena camo o OTBOpeHa
3awTHTHa Xayba 10 U coopBeTeH CHCTEM 3a 3aTerame
(3aTe3Ha HaBpTKa 8, cTe3Ha npupabHuua 9 u
NPUKNyYHa npupabuuya 11).

MeHyBatbe Ha NpUKNyYHaTa NpUpabHuLa
(Buau cnuka D)

GGS 8 SH

3a npuuUBPCTYBatbe Ha KOHYCHKUTE BPYCHM Tena KopucTeTe ja
NpUKNyyHaTa npupabHuLia 4, 3aTeaHata HaBpTKa 1 1
0TBOpEHaTa 3alTHTHa Xxayba 2.

[MoTKpeHeTe ro NPCTEHOT 3a 3aaPXKyBatbe 17 co Wwpaduurep
of xneboT Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe 3 1 U3BageTe ja
npuKnyyHara npupabHuua 4. MoHTMpajTe ja cooaBeTHaTa
Npu1KNyyHa npupabruua 4.

GGS8H

3a npuuBPCTYBatbe Ha paMHUTE BPYCHY Tena KOpUCTETE ja
npuKnyyHata npupabHuua 11, satesHara HaBpTka 8,
cTe3Hata npupabHuua 9 v 3aTBOpeHaTa 3alTuTHa xayba 10.

lMoTKpeHeTe ro NPCTEHOT 3a 3aapXyBatbe 17 co wpadumrep
of1 neboT Ha BpeTeHOTO 3a bpycetve 3 v M3BageTe ja
npuKnyyHara npupabtuua 11. MoHTMpajTe ja cooaBeTHata
npuKNyyHa npupabx1ua 11.

Bp3osare3Ha Hasptka SDS-=/i= (GGS 8 SH)
(Buam cnuka C)

3a efiHoCTaBHa NPOMeHa Ha anartoT 3a bpycetbe be3

KOPHUCTEHbE Ha APYrY anati, HaMecTo CTeaHaTa HaBpTKa 1

MOXe fia ynotpebute bp3o3atesHa HaBpTka 7.

> Bp3o3ate3Hata HaBpTKa 7 He cMee Aa ce ynotpebyea
3a ueTKuTe.

Kopucrete camo 6ecnpekopHi, HeOWTETeHN
6p303aTe3HN HABPTKH 7.

Mpu 3awpacysambeTo BHUMaBajTe Ha T0a, HCNHULIAHATa
CTPaHa Ha HaBPTKaTa 7 Aa He NOKaXKyBa KOH 6pycHata
Nnnoua; cTpenkara Mopa Aa NokKaXxyBa KOH 03HaKaTa Ha
uHaekcor 16.

lMponucHo 3auBpcTeHara, HeoluTeTeHa bp3osaresHa HaBpTKa
MOXe [1a ja onabaBuTe CO BPTEHE Ha HAPELIKAHWOT NPCTEH BO
npa.eL, CPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YUaCOBHUKOT. LiBpcTo
3arerHarara 6p3o3aresHa HaBpTKa He ja 0ABPTYBajTe CO
KnewTH, TYKy ynotpe6ere knyu co aBa oTBopH 15.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesv boja, Hekou
BWO0BM [1PBO, MUHEPANK X METaN MOXe Aa buae WTeTHa no
3pa.jeTo. [lonuparbeTo UM BAULLYBAHETO Ha TaKBaTa
npas MOXe fla NPeAU3BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKONKHaTa.

OfpefieHun UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja Co JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTHTa Ha APBO). MatepwujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa bupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHU N1Lia.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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- [orpuxeTte ce 3a 0bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3aLUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

»> BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen,

BknyuyBatbe/HCKNnyuyBaibe

3a craBatbe B0 ynorpeba Ha enekTpUyHUOT anapar, TypHeTe

r0 HajNPBO NPEKUHYBAYOT 3a BKyUyBatbe/UCKNyuyBathe 6

HaHanpef, MPUTUCHETE ro U Ha KPaj APXKETe ro NPUTUCHaT.

3a 3auBpcTyBatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKUHYBaY 3a

BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 6 TypHeTe ro NpeKMHyBauoT 3a

UCKNYyuyBatbe/BKNyuyBatbe 6 NoHanpe.

3a ia ro HCKNyumMTe eNeKkTpUUHKOT anapar, ocnobogete ro

NPEKWHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKyuyBatbe 6 OfiH. OKONKY

T0j € BNoKMpaH, KPATKo NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAYOT 38

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 1 noToa ocnobogeTe ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fa buae MOHTHPaH
6ecnpekopHo K fa Moxxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
o KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He Kopucrete
OLUTETEHH, HeTPKaNe3HH UNK anaTH 3a bpycetbe WTO
Bu6pupaar. OwTeTeHuTe anath 3a bpycerbe Moxe aa
NyKHaT ¥ 1a Npen3B1KaaT NoBPEH.

3a a ce 3alliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTPUUHKOT
anar camo OKONKY ro KOpUCTHUTE.

3awTKuTa og pecrapTupame

3alT1TaTa of pecTapTparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKIyUyBatb€ Ha €NIEKTPUUHWOT anapart no
NPEeKUH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKNyuyBatbe NPEeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 6 CTaBeTe ro Bo nonoxba
McknyueHo 1 0fHOBO BKNyUETE ro eeKTPUUHKOT anapar.

CoBeTH npu paboTemeto

[1BxeTe ro bpycHOTO Teno Hanpep-Ha3aa co PaMHOMEpEH
NeceH NPUTUCOK, 3a ia NOCTUTHETE ONTUMANHW PabOTHM
peaynTatu. [peronemM1oT NPUTUCOK ro HaMarnyBa YYMHOKOT
Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1 pesynt1pa co bpao u3abysatbe Ha
6pycHoto Teno.
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OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPHKNYUOK 0f
SHAHaTa fi03Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po U
6e3beaHo aa paborute.

» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, [LOKONKY e
BO3MO)XXHO KOpHCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe H
NpPHUKNyYeTe 3alUTHTEH NPEKHHYBaY 33
nudepenuujanua ctpyja (PRCD). Mpy obpaboTka Ha
MeTa/1, BO BHATPELIHOCTA Ha €N1eKTPUUHKOT anapat Moxe
na ce cobepe cnpoBoaMBa npas. Moxe aa ce owTeth
3alUTUTHATA U30MaLMja Ha eNEeKTPMUHKOT anapar.

Cknapupajte ja v TpeTUpajTe ro NnpubopoT co BHUMaHHe.

[loKonKy e noTpedHO KOPUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben, Toralll

HabaseTe ro of Bosch unu cneumjanusupana npofaBH1LA 3a

Bosch-enekTpuuxu anaparu, 3a ja ro usbersete

3arpo3yBatbeTo Ha besbeHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NPH KOpHUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BpCKa CO NnornpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBK. EKCNNO3UBEH LPTEX 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe ZJ0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLarba M Hapauku1 Ha pe3epBHHU ienosy, Be
MonuMme Haeepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha NPoM3BOOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe
EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 4 ambanaxute Tpebaaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpuuHmMTE anaparv Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHK W eNEKTPOHCKU YPeau U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpMuH1TE anapaTu LUITO e BOH ynoTpeba mopa
OLA€eNHO Aa ce cobupaar 1 ia ce peLuKIMpaat Ha eKonoLLKH
NPUMATAKB HAUMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite

e

elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

1609 92A 46N|(20.12.17)
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i rad sa

Zicanim cetkama

» Ovaj elektricni alat se moZe upotrebiti kao brusilica i
Zicana Cetka. Obratite paznju na sva sigurnosna
upozorenja, uputstva i podatke, koje dobijate sa
elektri¢nim alatom. Ako ne obracate paznju na sledeca
uputstva,moZe doéi do elektri¢nog udara i/ili teskih
povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa

papiromi peskom, poliranje i brusenje sa presecanjem.

Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije predvidjen mogu
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrscuju tatno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slu¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

e
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» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, kod kojih upotrebljeni alat moze da naide na
skrivene vodove struje ili vlastiti prikljucni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod
napon i metalne delove uredaja i da dovede do elektri¢nog
udara.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupliene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

> Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢eli¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
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na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moze se pokrenuti
preko Vase $ake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektriéni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektri¢ni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moZze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektri¢nom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaZe da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bocnom stranom ploce za presecanje. PloCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
plo¢e. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢cinom i oblikom za brusnu plocu koju ste

e

izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za ve¢e obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecuijte Zice
suviSe velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna haubai Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lon¢aste cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastrujeili
izvla¢enjem mreznog utikaca.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego Sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim telima od korunda.

Elektri¢ni alat je pogodan i za radove sa Celi¢nim Cetkama.

1609 92A 46N|(20.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 155 Wednesday, December 20, 2017 8:15 AM

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Zateznanavrtka (GGS 8 SH)
2 Otvorena zastitna hauba sa zavrtnjem za fiskiranje
(GGS 8 SH)
Brusno vreteno
Prirubnica za prihvat (GGS 8 SH)
Povrsina drske (vrat vretena)
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
Zatezna navrtka (GGS 8 H)
Zatezna prirubnica
10 Zatvorena zastitna hauba sa navrtkama za fiksiranje
(GGS8H)
11 Prirubnica za prihvat (GGS 8 H)
12 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Zavrtanj za ucvrscivanje zastitne haube
14 Civijica za fiksiranje
15 Kljuc sa dva otvora za zateznu navrtku
16 Index-oznaka
17 Prsten za zadrZzavanje
18 Navrtka za fiksiranje zastitne haube
19 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

*

O oo ~NOOGhA W

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a; = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

e
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Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 8 SH

Broj predmeta 3601B14...
Nominalna primljena snaga W 1200
Predana snaga W 700
Maks. broj obrtaja min’t 7640
Navoj brusnog vretena M14
Maks. duzina vretena mm 31
Prihvat za alat mm 20
maks. debljina brusne ploce mm 32
maks. presek brusnog alata mm 125
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Zastita od ponovnog kretanja )
Klasa zastite [O/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim
uslovima mreZe mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Pri impedanci
mreze manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih uredjaja

» Podesite zastitne haube tako, da bude spreceno letenje
varnica u pravcu radnika.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 8 SH)

(pogledaite sliku A)

Stavite zastitnu haubu 2 na vrat vretena. Prilagodite poziciju
zastitne haube 2 zahtevima rada. Blokirajte zastitnu haubu 2
sa zavrtnjem za blokadu 13 i stegnite zavrtanj za blokadu sa

najmanje 10 Nm.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 8 H) (pogledaijte sliku E)
Postavite zastitnu haubu 10 na vrat vretena. Podesite poziciju
zastitne haube 10 prema zahtevima rada. Blokirajte zastitnu
haubu 10 sa obe navrtke za fiksiranje 18 i stegnite navrtke za
stezanje sa najmanje 10 Nm.

Zatvorite posle montaze brusnog alata zastitnu haubu 10
stegnite obe leptir navrtke.

Montaza brusnih alata

Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo okrecu. Ne
koristite brusne dalje ako nisu okrugli, ve¢ ove brusne alate
promenite ili ih centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).
Sa brusnim kamenom moZete izraditi i Zeljene specijalne
oblike od osnovnog oblika brusnog alata.

Ako upotrebljavate brusne alate sa umetnutim navojem,
pazite na to, da kraj brusnog vretena 3 ne dodirne otvor na
dnu brusnog alata.
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GGS 8 SH (pogledaijte sliku B)

~ Okrecite brusno vreteno 3, sve dok otvor u brusnom
vretenu 3 i Zljebovi na kucistu ne budu u jednoj ravni.
otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite zateznu navrtku 1 sa isporu¢enim kljucem 15
skinite je.

- Cistite brusno vreteno 3 i sve delove koji se montiraju.

- Montirajte brusno telo i stegnite ¢vrsto zateznu navrtku 1
sa viljuskastim klju¢em 15. Pazite na to, da se brusno telo
uzastitnoj haubi 2 moZe slobodno okretati.

» Koristite konusno brusno telo samo za otvorenu
zastitnu haubu 2 i sa odgovarajuéim sistemom za
zatezanje (zatezna navrtka 1 ili navrtka za brzo
zatezanje 7 i prirubnica prijemnice 4).

GGS 8 H (pogledajte sliku F)

- Okredite brusno vreteno 3, sve dok otvor u brusnom
vretenu 3 i Zljebovi na kuéistu ne budu u jednoj ravni.
otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite navrtku za zatezanje 8 sa viljuskastim kljucem 19
(otvor klju¢a 24 mm) okretanjem suprotno od kazaljke na
satu.

- Skinite zateznu prirubnicu 9.

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Postavite brusno telo i zateznu prirubnicu 9 i ¢vrsto
stegnite zateznu navrtku 8 sa viljuskastim klju¢em 19
(otvor klju¢a 24 mm). Obratite paznju na to, da se brusna
tela u zastitnoj haubi 10 okrecu slobodno.

» Upotrebljavajte prava brusna tela samo sa zatvorenom
zastitnom haubom 10 i sa odgovarajucim sistemom
zatezanja (navrtka za zatezanje 8, prirubnica za
zatezanje 9 i prirubnica za prihvat 11).

Promena prihvatne prirubnice
(pogledajte sliku D)

GGS 8 SH

Upotrebljavajte za pri¢vr§c¢ivanje konusnih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 4, zateznu navrtku 1 i otvorenu zastitnu
haubu 2.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrzavanje 17 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 4.
Montirajtre odgovarajucu prihvatnu prirubnicu 4 prema
smislu.

GGS8H

Upotrebljavajte za pri¢vr§¢ivanje pravih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 11, zateznu navrtku 8, zateznu
prirubnicu 9 i zatvorenu zastitnu haubu 10.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrzavanje 17 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prirubnicu za prihvat 11.
Montirajte prema svrsi odgovarajucu prirubnicu za prihvat
11.

e

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
(GGS 8 SH) (pogledaijte sliku C)

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata mozete koristiti umesto zatezne navrtke 1 navrtku sa

brzim zatezanjem 7.

» Navrtka sa brzim stezanjem 7 se nesme upotrebljavati
za Cetke.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke

sa brzim zatezanjem 7.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa

brzim zatezanjem 7 ne pokazuje na brusnu plocu; strelica

mora pokazivati na indeksnu oznaku 16.

Jednu propisno stegnutu, neostecenu brzo zateznu navrtku

mozete odvrnuti rukom okrecuci nareckani prsten suprotno

od kazaljke na satu. Ne odvréite brzu steznu navrtku nikada

sa kleStama, ve¢ upotrebite klju¢ sa dva otvora 15.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Kod pustanja urad elektricnog alata pomerite prvo prekida¢

za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje 6 unapred, a zatim ga pritisnite i

zadrZite.

Za uévrséivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 gurnite prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 6

dalje napred.

Da bi isklju€ili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko

prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 i potom ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
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okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni

alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstva za rad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciséenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekida¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.
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» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

e

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila oz. za brusenje in delo z Zi¢na-

timi krtacami

» To elektri¢no orodje se uporablja kot brus in Zi¢nata kr-
taca. Upostevajte vsa varnostna navodila, napotke, pri-
kaze in podatke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim
orodjem. V primeru neupos$tevanja napotkov v nadaljeva-

1609 92A 46N|(20.12.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 159 Wednesday, December 20,2017 8:15 AM 6%9

nju, lahko to posledi¢no povzroci elektricni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, poliranje in rezanje. Vsakr$na uporaba, ki
ni predvidena za elektri¢no orodje, lahko privede do ogro-
Zanjain poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-

€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natanéno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natan¢no na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ce nimajo razpok, brusilne kroznike, ce ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne Scetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektriéno orodje ali vsadno
orodje natla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljaj-
te samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in
vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini
vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje

ja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zascitno masko cez cel obraz,
zastito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.
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» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vsadno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim pri-
kljuénim kablom, smete napravo drzatile naizoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko pov-
zroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar
lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Omreznega kabla ne priblizujte vrte¢emu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodije.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabi Vase oblaCiloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenjaaliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zicne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroCi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in ro-
ke v polozZaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez VaSo roko.
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» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v

primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-

je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.

Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

gubo nadzora nad elektriénim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-

la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da

njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ezrob zascitne-

ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega

ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.
» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem

orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera

varnosti, to pomeni da je najmanjs$i mozni del brusilne-

ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s

stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plo$ce so na-

menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-

vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.

Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-

Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih

elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-

janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $¢etkami

» Upostevajte dejstvo, da Zi¢na $¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja ko$éke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na Séetko. KosckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zi¢na $¢etka do-
tikala. Premer diskastih in lon¢astih Zi¢nih $cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, da se je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala.

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plosc¢e se med delom mocno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom
Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda.

Elektri¢no orodje je tudi primerno za delo z zi¢natimi krtaca-
mi.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalna matica (GGS 8 SH)
Odprt zascitni pokrov s fiksirnim vijakom (GGS 8 SH)
Brusilno vreteno
Prijemalna prirobnica (GGS 8 SH)
Prijemalna povrsina (vrat vretena)
Vklopno/izklopno stikalo
Hitrovpenjalna matica SDS-clic *
Vpenjalna matica (GGS 8 H)
Vpenjalna prirobnica
10 Zaprt zascitni pokrov s vpenjalnimi maticami (GGS 8 H)
11 Prijemalna prirobnica (GGS 8 H)
12 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
13 Vijak za fiksiranje za$¢itnega pokrova
14 Drzalnitrn
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15 Kljuc za vpenjalno matico z dvema luknjama
16 Indeksna oznaka

17 Vzmetna podlozka

18 Fiksirna matica za zas€itni pokrov

19 Vilicasti klju¢ zzevom 24 mm*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-3.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvoCnega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:
Povrsinsko brugenje (grobo brugenje): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601B14...
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Izhodna mo¢ w 700
maks. $tevilo vrtljajev min! 7640
Navoj brusilnega vretena M 14
maks. dolzina vretena mm 31
Prijemalo za orodje mm 20
maks. debelina brusilne plosce mm 32
maks. premer brusilnega telesa mm 125

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostihin
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce nape-
tosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delo-
vanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot
0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

e
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Premi brusilnik GGS 8 SH

Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,4
Zascita proti ponovnemu

zagonu °
Zascitni razred [o/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostihin
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce nape-
tosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delo-
vanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot
0,36 Ohm, motenj ni pricakovati.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza zascitnih priprav

» Nastavite zascitne pokrove tako, dase prepreciletenje
isker v smer posluzevalca.

Zascitni pokrov za brusenje (GGS 8 SH) (glejte sliko A)
Namestite zas€itni pokrov 2 na vrat vretena. Prilagodite polo-
Zaj zaCitnega pokrova 2 zahtevam delovnega postopka. Are-
tirajte zascitni pokrov 2 z nastavitvenim vijakom 13, ki ga mo-
rate zategniti z najmanj 10 Nm.

Zascitni pokrov za brusenje (GGS 8 H) (glejte sliko E)
Namestite za$¢itni pokrov 10 na vrat vretena. Prilagodite po-
loZaj zaS¢itnega pokrova 10 zahtevam delovnega postopka.
Aretirajte zascitni pokrov 10 z obema fiksirnima maticama 18
in zategnite matice z najmanj 10 Nm.

Po montazi brusilnega orodja zaprite zas¢itni pokrov 10 in za-
tegnite obe krilni matici.

Nontaza brusilnih orodij

Brusilna telesa morajo teci enakomerno. Ne uporabljajte bru-
silnih teles, ¢e niso ve¢ okrogle oblike, ampak jih zamenjajte
ali jih obdelajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega telesa izdelate
vse posebne oblike.

Ce uporabljajte brusilna orodja z navojnim vstavkom, pazite
na to, da se konec brusilnega vretena 3 ne dotakne tal brusil-
nega orodja.

GGS 8 SH (glejte sliko B)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da sta izvrtinav
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 14 skozi zareze na ohi$ju in izvrtino brusilnega
vretena 3.

- Napenjalno matico 1 popustite s priloZenim klju¢em z dve-
ma luknjama 15 in jo odstranite.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Nataknite brusilno telo in zategnite vpenjalno matico 1 s
pomocjo klju¢azdvemaluknjama 15. Pazite nato, dase bo
lahko brusilno telo pod zas¢itnim pokrovom 2 lahko prosto
vrtelo.
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» Konusna brusilna telesa uporabljajte samo, kadar je za-
§citni pokrov 2 odprt in je namescen primeren vpenjal-
ni sistem (vpenjalna matica 1 ali hitrozatezna matica 7
in brusilno vreteno 4).

GGS 8 H (glejte sliko F)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da sta izvrtina v
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 14 skozi zareze na ohisju in izvrtino brusilnega
vretena 3.

- Sprostite vpenjalno matico 8 z vili¢astim klju¢em 19 (Sirina
klju¢a 24 mm) z zasukom v smeri proti urnemu kazalcu.

- Snemite vpenjalno prirobnico 9.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Namestite brusilno telo in vpenjalno prirobnico 9 in zate-
gnite vpenjalno matico 8 z vilicastim kljuéem 19 (Sirina
klju¢a 24 mm). Pazite na to, da se bo lahko brusilno telo
pod za$¢itnim pokrovom 10 prosto vrtelo.

» Ravna brusilna telesa uporabite samo v povezavi z za-
prtim zas¢itnim pokrovom 10 in primernim vpenjalnim
sistemom (vpenjalna matica 8, vpenjalna prirobnica 9
in prijemalna prirobnica 11).

Menjava prijemalne prirobnice (glejte sliko D)

GGS 8 SH

Za pritrditev koni¢nih brusilnih teles uporabite prijemalno pri-
robnico 4, vpenjalno matico 1 in odprt za$¢itni pokrov 2.
Zizvijatem odstranite vzmetno podlozko 17 iz utora brusilne-
ga vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 4. Analogno
montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 4.

GGS8H

Za pritrditev ravnih brusilnih teles uporabite prijemalno pri-
robnico 11, vpenjalno matico 8, den vpenjalno prirobnico 9in
zaprt zas€itni pokrov 10.

Z izvijatem odstranite vzmetno podlozko 17 iz utora brusilne-
ga vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 11. Smiselno
montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 11.

Hitrovpenjalna matica SDS-c=/i= (GGS 8 SH)
(glejte sliko C)

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 1 uporabite

hitrovpenjalno matico 7.

» Hitrovpenjalne matice 7 ne smete uporabljati za krta-
Cenje.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 7.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 7 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj ka-

Ze indeksno oznako 16.

Pravilno pritrjeno, neposkodovano hitrovpenjalno matico lah-

ko z roko sprostite tako, da narebriceni obroc zavrtite v na-

sprotni smeri urnega kazalca. Ce se hitrovpenjalna matica

zatakne, je nikoli ne sprostite s kleS¢ami, ampak uporabi-

te klju¢ z dvema luknjama 15.

e

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja potisnite najprej stikalo za

vklop/izklop 6 naprej, nato pa ga pritisnite in drZite pritisnje-

nega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 6 $e malo naprej.

Ce Zelite elektriéno orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

6 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 6 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
ja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
neuravnoteZzenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zas¢ita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 6 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-
mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje
zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k hitri obrabi
brusilnega telesa.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija ele-

ktricnega orodja.
Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
ﬁ odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

e
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqt‘:itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 46N |(20.12.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3414-001.book Page 164 Wednesday, December 20,2017 8:15 AM

164 | Hrvatski

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moZze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-

gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

e

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rad sa Zicanim

Cetkama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i Zicanu
Cetku. PridrZavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa elektric-
nim alatom. Ako se ne bi pridrZavali slijedec¢ih uputa, mo-
Ze doci do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, poliranje i rezanje brusenjem. Slucajevi pri-
mjene za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzroko-
vati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanijski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pri¢vrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne etke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
OSteceni radni alati naj¢eSce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
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je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-

nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,

koje ce vas zastititi od sitnih cestica od bruSenja i mate-

rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrsine kod
izvodenja radova kod kojih bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljucni kabel.

Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-

ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroCiti strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuc¢eg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vase ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektri¢nim alatom.
» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji

se je zaglavio ili blokirao, kao to su brusilice, brusni tanju-

ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-

nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,

tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-

miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne plo¢e na

mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-

ti.
Povratni udar je posljedica pogre$ne ili neispravne upora-

be elektricnog alata. On se moZe sprijeciti prikladnim mje-

rama opreza, kao $to su dolje opisane.

e
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» Elektricni alat drZite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izhjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili ostrim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba Stitnika. Ne moZe se zadovoljavajuce
zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba $titnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluze za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i mo-
gu puknuti.
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Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celi¢ne etke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i Celicne Cetke. Tanjuraste i lonca-
ste Cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
Svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje i prebacite gau
polozaj iskljuceno.

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Ploce se jako
zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za brusenje i skidanje srha sa me-
tala, sa brusevima od korunda.

Elektri¢ni alat je prikladan i za radove sa Zi¢anim ¢etkama.

e

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznamatica (GGS 8 SH)
Otvoreni stitnik sa vijkom za utvrdivanje (GGS 8 SH)
Brusno vreteno
Prihvatna prirubnica (GGS 8 SH)
Povrsina zahvata (grlo vretena)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Brzostezuéa matica SDS-clic *
Stezna matica (GGS 8 H)
Stezna prirubnica
Zatvoreni stitnik sa maticama za utvrdivanje (GGS 8 H)
Prihvatna prirubnica (GGS 8 H)
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Vijak za u¢vrséenije Stitnika
Zatik za drzanje
Racvasti kljuc za steznu maticu
Index znak
Sigurnosni prsten
Matica za utvrdivanje Stitnika
19 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

O oo~NOOGThAWN
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke 98 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a,=3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 3601B14...
Nazivna primljena snaga w 1200
Predana snaga w 700
Max. broj okretaja min’t 7640
Navoj brusnog vretena M14
Max. duZina vretena mm 31
Stezac alata mm 20
Max. debljina brusne ploce mm 32
Max. promjer brusa mm 125
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,4
Zastita od ponovnog
ukljucivanja o
Klasa zastite o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
pona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu va-
rirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod
nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na
ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se
ocekivati nikakve smetnje.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih naprava

» Namijestite Stitnik tako da se sprijeci letanje iskriu
smjeru rukovatelja.

Stitnik za brusenje (GGS 8 SH) (vidjeti sliku A)

Stavite Stitnik 2 na rukavac vretena. Prilagodite poloZaj Stitni-

ka 2 potrebama radne operacije. Blokirajte stitnik 2 sa vijkom
zaucvrscenije stitnika 13 i vijak za ucvrscenije stitnika stegnite
sanajmanje 10 Nm.

Stitnik za brusenje (GGS 8 H) (vidjeti sliku E)

Stavite Stitnik 10 na rukavac vretena. Prilagodite poloZaj Stit-
nika 10 potrebama radne operacije. Fiksirajte Stitnik 10 sa
obje matice za utvrdivanje 18 i matice za utvrdivanje stegnite
sa momentom od najmanje 10 Nm.

Nakon montaZe brusa zatvorite Stitnik 10 i stegnite obje lepti-

raste matice.

Montaza brusnih alata
Brusevi moraju besprijekorno kruzno rotirati. Neokrugle bru-

seve dalje ne koristite, nego ih zamijenite ili izravnajte sa bru-

snim kamenom za ravnanie (pribor).
Sa brusnim kamenom za ravnanije, iz bruseva osnovnih oblika
mogu se obraditi i proizvoljni posebni oblici.

Ako koristite brusne alate sa navojnim umetkom, pazite da za-

vr$etak brusnog vretena 3 ne dodirne perforirano dno bru-
snog alata.

e
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GGS 8 SH (vidjeti sliku B)

- Brusno vreteno 3 okrecite sve dok se ne poklopi provrt u
brusnom vretenu 3iizrezi u kucistu. Utaknite zatik za drza-
nje 14 kroz izreze u kucistu i u provrt brusnog vretena 3.

- Otpustite steznu maticu 1 sa isporucenim racvastim klju-
¢em 15 i uklonite je.

- OCcistite brusno vreteno 3 sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Stavite brus i stegnite steznu maticu 1 sa racvastim klju-
¢em 15. Kod toga pazite da se brus moZe slobodno okretati
u Stitniku 2.

» Koristite koni¢na brusna tijela samo zajedno s otvore-
nim stitnikom 2 i odgovarajuéim steznim sustavom
(stezna matica 1 ili brzostezuéa matica 7 i prihvatna
prirubnica 4).

GGS 8 H (vidjeti sliku F)

- Brusno vreteno 3 okrecite sve dok se ne poklopi provrt u
brusnom vretenu 3iizrezi u kucistu. Utaknite zatik za drza-
nje 14 kroz izreze u kucistu i u provrt brusnog vretena 3.

- Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu otpu-
stite steznu maticu 8 sa viljuskastim kljucem 19 (otvora
klju¢a 24 mm).

- Skinite steznu prirubnicu 9.

- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Stavite brus i steznu prirubnicu 9 i stegnite steznu maticu
8 sa viljuskastim kljucem 19 (otvora klju¢a 24 mm). Kod
toga pazite da se brus moze slobodno okretati u Stitniku
10.

» Ravne bruseve koristite samo u kombinaciji sa zatvore-
nim Stitnikom 10 i odgovarajucim sustavom stezanja
(stezna matica 8, stezna prirubnica 9 i prihvatna pri-
rubnica 11).

Zamjena stezne prirubnice (vidjeti sliku D)

GGS 8 SH

Za pricvrscenje konusnih bruseva koristite prihvatnu prirub-
nicu 4, steznu maticu 1 i otvoreni $titnik 2.

Sa odvijacem izvadite sigurnosni prsten 17 iz utora brusnog
vretena 3 i skinite steznu prirubnicu 4. Montirajte prema smi-
slu odgovarajucu steznu prirubnicu 4.

GGS8H

Za pri¢vrscenje ravnih bruseva koristite prihvatnu prirubnicu
11, steznu maticu 8, steznu prirubnicu 9 i zavoreni $titnik 10.
Sa odvijacem izvadite sigurnosni prsten 17 iz utora brusnog
vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 11. Montirajte odgo-
varajuéu prihvatnu prirubnicu 11 po smislu.

Brzostezuéamatica SDS-c=/ic (GGS 8 SH)
(vidjeti sliku C)
Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, mozete umjesto stezne matice 1 primijeniti brzostezu-
¢umaticu 7.

» Brzostezuca matica 7 ne smije se koristiti za radove sa
cetkom.
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Koristite samo besprijekornu, neostecenu brzostezucu
maticu 7.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 7 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce; streli-

ca mora biti okrenuta prema indeks znaku 16.

Propisno pri¢vrséena, neoStecena brzostezu¢a matica moze
se otpustiti rukom okretanjem nareckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Brzostezu¢u maticu koja je
cvrsto stegnuta ne otpustajte nikada klijeStima, nego za
to koristite racvasti kljuc 15.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pomaknite najprije pre-

kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 prema naprijed, potom
ga pritisnite i drZite pritisnut.

Zablokiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje 6, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 pomaknite

dalje prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekida¢ za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 i nakon toga ga

otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,

bez opterecenja. Ne koristite oStecene neostecene, ne-

okrugle ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

e

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus laga-
nim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog pritiska
smanjuje se uinkovitost elektri¢nog alata, $to dovodi do br-
Zeg troSenja brusa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

»> Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-

kupiti unutar elektri¢énog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektricnog alata.
Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.
Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i

elektronicke stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvat-

ljivu ponovnu primjenu.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!?u‘tusnﬁudedjajuhifed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-

e
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vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil vi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik ldlitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas

seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja traatharjadega

tootlemisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks ja traat-
harjaga tootlemiseks. Jargige koiki seadmega kaasas-
olevaid ohutusnodudeid, juhiseid, jooniseid jaandmeid.
Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elekt-
ril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, poleerimiseks
jaloikamiseks. Seadme kasutamine otstarbel, milleks see
ei ole ette nahtud, on ohtlik ja voib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava labim66t vastama flantsi

e

siseava labimoodule. Elektrilise tooriista kiilge tdpselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poodrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pdhjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira v6ib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi todriista enda toitejuhet, hoidke
tooriista ainultisoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud elektrijuhtmega seab pinge alla ka todriista
metallosad ja pohjustab elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib pdorleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vaib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrildgi.
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Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded
» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast,

lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-

kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.
Kuinaiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole véi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise véi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige omakeha jakied
asendisse, milles saate tagasiloogijéududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasil6dgijou-

dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-

kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.
» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kée.
» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi

puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-

nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile véi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-

sed tarvikud pohjustavad tihti tagasilodgi voi kontrolli kao-

tuse seadme iile.

Erinouded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette ndh-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise tooriista kiilge tuge-

vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa ldikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sademete eest, mis voivad siilidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud

kasutusotstarvetel. Nditeks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nah-

e
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tud materjali Idikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel voivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-
ketaste seibid vdivad lihvketaste seibidest erineda.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate sead-
mete korgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

» Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade la-
bimdot voib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus néiteks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast viljatombamise tttu
katkeb.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on jahtu-
nud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud lihvimiseks ja metallilt kraatide eemal-
damiseks korundist lihvimistarvikute abil.

Seade sobib ka traatharjadega tootlemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kinnitusmutter (GGS 8 SH)

Avatud kaitseseadis koos lukustuskruviga (GGS 8 SH)
Spindel

Alusseib (GGS 8 SH)

Haardepind (spindlikael)

Liiliti (sisse/valja)

Kiirkinnitusmutter SDS-clic *

Kinnitusmutter (GGS 8 H)

Kinnitusseib

Suletud kaitseseadis koos lukustusmutritega (GGS 8 H)
Alusseib (GGS 8 H)

Kaepide (isoleeritud haardepind)

Kettakaitse lukustuskruvi

Hoidevarras

Kinnitusmutri silmusvoti

Indeksmark

Vedruseib

Kaitseseadise lukustusmutter

19 Lehtvoti avaga 24 mm*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOOG A~ WNR

e I sl =
O NOUGIDAWNRO

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 87 dB(A); miravdimsuse tase 98 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-3:

Pinna lihvimisel (kdiamisel): a,=3,0 m/s?,K=1,5m/s?.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

e

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Tehnilised andmed

Otslihvmasin GGS 8 SH
Tootenumber 3601B14...
Nimivoimsus W 1200
Véljundvéimsus W 700
Max pdérete arv mint 7640
Spindli keere M14
Spindli max pikkus mm 31
Padrun mm 20
Lihvketta max paksus mm 32
Max lihvimistarviku labimaot mm 125
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 4,4
Taaskaivitumiskaitse )
Kaitseaste [Oo/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vor-
gutingimuste korral vdib tekkida haireid teiste seadmete to6s. Haireid ei
teki, kui vooluvorgu ndivtakistus on vaiksem kui 0,36 oomi.

Montaaz

» Enne mistahes t6dde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaitseseadiste paigaldus

> Reguleerige kaitseseadised vilja nii, et sidemed ei len-
du todriista kasutaja suunas.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 8 SH) (vt joonist A)
Asetage kettakaitse 2 spindli kaelale. Reguleerige kettakaitse
2 asendit vastavalt konkreetse tédoperatsiooni ndudmistele.
Lukustage kettakaitse 2 lukustuskruviga 13 ja pingutage lu-
kustuskruvi vdhemalt 10 Nm pingutusjouga kinni.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 8 H) (vt joonist E)

Asetage kaitseseadis 10 spindli kaelale. Reguleerige kaitse-
seadise 10 asendit vastavalt konkreetse téooperatsiooni
noudmistele. Lukustage kaitseseadis 10 molema lukustus-
mutriga 18 ja pingutage lukustusmutrid vahemalt 10 Nm pin-
gutusjouga kinni.

Parast lihvimistarviku paigaldamist sulgege kaitseseadis 10 ja
pingutage molemad liblikmutrid kinni.

Lihvimistarvikute paigaldus

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pd6rlema. Deformee-
runud lihvimistarvikud vahetage valja voi teritage kvartskiviga
(lisatarvik).

Samuti saate kvartskiviga anda lihvimistarvikutele mis tahes
kuju.

Kui kasutate keermestatud lihvimistarvikuid, veenduge, et
spindli 3 ots ei puuduta lihvimistarviku ava pohja.
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GGS 8 SH (vt joonist B)

- Keerake spindlit 3, kuni spindli 3 siseava ja korpuse avad
kattuvad. Torgake hoidevarras 14 labi korpuse avade ja
spindli siseava 3.

- Keerake kinnitusmutter 1 tarnekomplekti kuuluva otsvot-
mega 15 lahti ja votke maha.

- Puhastage spindel 3 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage lihvimistarvik kohale ja pingutage kinnitusmutter
1 silmusvotmega 15 kinni. Veenduge, et lihvimistarvik
saab kettakaitses 2 vabalt podrelda.

» Koonilisi lihvimistarvikuid kasutage ainult koos avatud
kaitseseadise 2 ja sobiva kinnitussiisteemiga (kinni-
tusmutter 1 voi kiirkinnitusmutter 7 ja alusseib 4).

GGS 8 H (vt joonist F)

- Keerake spindlit 3, kuni spindli 3 siseava ja korpuse avad
kattuvad. Torgake hoidevarras 14 ldbi korpuse avade ja
spindli siseava 3.

- Keerake kinnitusmutter 8 lehtvotmega 19 (ava laius
24 mm) vastupaeva lahti.

- Votke maha kinnitusflants 9.

- Puhastage spindel 3 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage kohale lihvimistarvik ja kinnitusseib 9 ning pingu-
tage kinnitusmutter 8 lehtvotmega 19 (ava laius 24 mm)
kinni. Veenduge, et lihvimistarvik saab kaitseseadises 10
vabalt pddrelda.

» Sirgeid lihvimistarvikuid kasutage iiksnes koos suletud
kaitseseadise 10 ja sobiva kinnitussiisteemiga (kinni-
tusmutter 8, kinnitusseib 9 ja alusseib 11).

Alusseibi vahetamine (vt joonist D)

GGS 8 SH

Koonusekujuliste lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage
alusseibi 4, kinnitusmutrit 1 ja avatud kaitseseadist 2.

Tostke kruvikeerajaga vedruseib 17 spindli 3 soonest vlja ja
votke alusseib 4 maha. Paigaldage sobiv alusseib 4.
GGS8H

Sirgete lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage alusseibi
11, kinnitusmutrit 8, kinnitusseibi 9 ja suletud kaitseseadist
10.

Tostke kruvikeerajaga vedruseib 17 spindli 3 soonest vlja ja
votke alusseib 11 maha. Paigaldage samal viisil sobiv alusseib
11

Kiirkinnitusmutter SDS-c/i= (GGS 8 SH)

(vt joonist C)

Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-
ma teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 1 asemel kasutada kiir-
kinnitusmutrit 7.

» Kiirkinnitusmutrit 7 ei tohi kasutada harjamisel.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-

kinnitusmutrit 7.

Mutri kohaleasetamisel jalgige, et kiirkinnitusmutri 7
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 16.

e

Eesti|173

Nouetekohaselt kinnitatud vigastamatakiirkinnitusmutri saab
vabastada, keerates rihveldatud voru kdega vastupaeva. Ko-
vasti kinni oleva kiirkinnitusmutri vabastamiseks drge ka-
sutage kunagi tange, vaid keerake see lahti silmusvotme-
ga 15.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on védhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

Sisse-/viljaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake esmalt |liti

(sisse/valja) 6 ette, seejdrel vajutage see alla ja hoidke all.

Etlukustada sissevajutatud ilitit (sisse/valja) 6, likake lilitit

(sisse/vélja) 6 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 6 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sisse/
vilja) 6 ja vabastage see seejarel.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt péérlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid.
Vigastatud tarvikud vdivad murduda ja pdhjustada vigastu-
Si.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liiliti (sisse/vélja) 6 valja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.
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174 | LatvieSu
Todjuhised
Optimaalse tootulemuse saavutamiseks liigutage lihvimistar-
vikut iihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahendab

elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiire-

ma kulumise.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage voimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vigus dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

e
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai un apstradei ar

stieplu suku

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
paredzéta ari apstradei ar stieplu suku. levérojiet visus
kopa ar elektroinstrumentu piegadatos drosibas notei-
kumus un noradijumus darbam, apliikojiet attélus un
iegauméjiet svarigakos datus. Seit sniegto noradijumu
neievéroSana var izraisit ugunsgréku un bt par céloni elek-
triskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipéanai ar
smilSpapira loksni, pulésanai un grieSanai. Elektroins-
trumenta izmanto$ana uzdevumiem, kuriem tas nav pare-
dzéts, var radit bistamu situaciju un k|t par céloni savaino-
jumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzeéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.
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» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saldzt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-

bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprino$ajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.

Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-

trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, loti spécigi

vibré un var izraisit kontroles zaudé$anu par elektroinstru-

mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties palieko3i dzirdes trau-
céejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-

e

tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjo3o darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|t nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

> Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

josais $kidrums. Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek-
luizmanto$ana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stieplu su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas vai
iestrégsana izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs dar-
binstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un ne-
reti k|ast nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
ja spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.
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> lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar striem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

> Lietojiet vienigi jiisu riciba esosajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pésanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipéSanas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzeéts. Pieméram, nekad ne-

izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-
luzt.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Noluzusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|dt caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

e
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» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
§anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-
vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,lzslegts®.

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav at-
dzisusi. Slipésanas diski darba laika stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala slipéanai un atskarp-
junonem3anai no metala, izmantojot korunda slipé$anas dar-
binstrumentus.

Elektroinstruments ir piemérots ari apstradei ar stieplu suku.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Piespiedéjuzgrieznis (GGS 8 SH)
2 Valgjais aizsargparsegs ar fiksejoso skrivi (GGS 8 SH)
3 Darbvarpsta
4 Balstpaplaksne (GGS 8 SH)
5 Noturvirsma (uz darbvarpstas aptveres)
6 lesledzéjs
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7 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-lic
8 Piespiedéjuzgrieznis (GGS 8 H)
9 Piespiedéjpaplaksne

10 Slégtais aizsargparsegs ar fiksejosajiem uzgriezniem

(GGS8H)

11 Balstpaplaksne (GGS 8 H)

12 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

13 Skrive aizsargparsega stiprinasanai

14 Noturstienis

15 Divizcilnu uzgrieznu atsléga piespiedéjuzgrieznim

16 Markéjuma atzime

17 Atspergredzens

18 Uzgrieznis aizsargparsega fiksésanai

19 Valéja tipa uzgrieznu atsléga, platums 24 mm*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 87 dB(A); trok$na jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-3:

Virsmu slipésana (rupja slipésana): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

e

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS 8 SH

Izstradajuma numurs 3601B14...
Nominala patéréjama jauda W 1200
Mehaniska jauda W 700
Maks. grieSanas atrums min. ! 7640
Darbvarpstas vitne M14
Maks. darbvarpstas garums mm 31
Darbinstrumenta stiprinajums mm 20
Maks. slipésanas diska biezums mm 32
Maks. slipé$anas darbinstru-

menta @ mm 125
Svars atbilsto$i EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,4
Aizsardziba pret atkartotu ie-

slégsanos )
Elektroaizsardzibas klase [O/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie
sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja

nas traucéjumi nav sagaidami.
Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Aizsargiericu nostiprinaSana
» Nostipriniet aizsargparsegu ta, lai dzirkstelu plisma
nelidotu lietotaja virziena.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 8 SH) (attéls A)
Novietojiet aizsargparsegu 2 uz darbvarpstas aptveres. Par-
vietojiet aizsargparsegu 2 stavokli, kas atbilst veicama darba
raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 2 ar stiprino$o skravi
13, pievelkot to ar vismaz 10 Nm lielu griezes momentu.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 8 H) (attéls E)
Novietojiet aizsargparsegu 10 uz darbvarpstas aptveres. Pa-
grieziet aizsargparsegu 10 stavokli, kas atbilst veicama darba
raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 10 ar abiem fikséjo$a-
jiem uzgriezniem 18, pieskriveéjot tos ar vismaz 10 Nm lielu
griezes momentu.

Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprina$anas aizveriet aiz-
sargparsegu 10 un stingri pieskriveéjiet abus sparnuz-
grieznus.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
Slipesanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam un labi
centrétam. Partrauciet slipé$anas darbinstrumenta lietosa-
nu, ja tas ir kluvis neapal$; nomainiet darbinstrumentu vai ko-
rigéjiet ta formu ar galodinas (papildpiederums) palidzibu.
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Bez tam slipésanas darbinstrumentiem ar galodinu var pie-
$kirt jebkuras formas profilu.

lzmantojot slipéSanas darbinstrumentus ar vitnes stiprinaju-
mu, sekojiet, lai darbvarpstas gals 3 nesniegtos lidz slipésa-
nas darbinstrumenta vitnes atvéruma dibenam.

GGS 8 SH (attels B)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums darb-
varpsta 3 atrastos pret atvérumiem slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 14 caur atvérumiem korpusa un urbu-
mu slipmasinas darbvarpsta 3.

- Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 1, lietojot kopa ar elektro-

instrumentu piegadato divizcilpu uzgrieznu atslégu 15, un
tad nonemiet piespiedéjuzgriezni.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipé$anas darbinstrumentu
un stingri pieskravejiet piespiedéjuzgriezni 1 ar divizcilnpu
uzgrieznu atslégu 15. Parliecinieties, ka slipéSanas dar-
binstruments var brivi griezties aizsargparsega 2.

» Lietojiet koniskos slipésanas darbinstrumentus vienigi

kopa ae valéjo aizsargparsegu 2 un piemérotu stiprina-
$anas sistému (piespiedéjuzgriezni 1 vai rokas piespie-

déjuzgriezni 7 un balstpaplaksni 4).

GGS 8 H (attels F)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums darb-
varpsta 3 atrastos pret atvérumiem slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 14 caur atvérumiem korpusa un urbu-
mu slipmasinas darbvarpsta 3.

- Atskravéjiet piespiedéjuzgriezni 8 ar valéjo uzgrieZnu at-

slégu 19 (atslégas platums 24 mm), grieZot to pretéji pulk-

stena raditaju kustibas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 9.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipésanas darbinstrumentu
un piespiedéjpaplaksni 9 un stingri pieskrivéjiet piespie-

déjuzgriezni 8 ar valejo uzgrieznu atslégu 19 (atslégas pla-

tums 24 mm). Parliecinieties, ka slipé$anas darbinstru-
ments aizsargparsega 10 var brivi griezties.

» Lietojiet taisnos slipésanas darbinstrumentus vienigi
kopa ar slégto aizsargparsegu 10 un piemérotu stipri-
nasanas sistemu (piespiedéjuzgriezni 8, piespiedéjpa-
plaksni 9 un balstpaplaksni 11).

Balstpaplaksnes nomaina (attéls D)

GGS 8 SH

Konisko slipé$anas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 4, piespiedéjuzgriezni 1 un valéjo aizsargpar-
segu 2.

Lietojot piemérotu skrivgriezi, izceliet atspergredzenu 17 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 4. Lidziga
veida nostipriniet uz darbvarpstas piemeérotu balstpaplaksni
4.

GGS8H

Taisno slipé$anas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 11, piespiedéjuzgriezni 8, piespiedejpaplak-
sni 9 un slégto aizsargparsegu 10.

e

Latviesu|179

Lietojot piemeérotu skriivgriezi, izceliet atspergredzenu 17 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 11. Lidzi-
ga veida nostipriniet uz darbvarpstas piemérotu balstpaplak-
snill.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
(GGS 8 SH) (attels C)

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-
diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 1 vieta var lietot rokas
piespiedéjuzgriezni 7.
» Rokas piespiedéjuzgrieznis 7 nav izmantojams stieplu
suku nostiprinasanai.
Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 7.
Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 7, sekojiet, lai ta
markéta puse nebitu vérsta pret slipésanas disku un bul-
ta atrastos pret markéjuma atzimi 16.
Pareizi pieskrivétu un nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni var
atskravet, ar roku griezot ta rievoto aploci preteji pulkstena
raditaju kustibas virzienam. Parak stingri pieskriivétu rokas
piespiedéjuzgriezni neméginiet atskrivét ar plakanknaib-
1ém, bet izmantojiet Sim nolikkam divizcilpu uzgrieznu at-
slégu 15.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai el[po$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
Sanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet ieslédze-
ju 6 uz priekSu, péc tam to nospiediet un turiet nospiestu.
Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 6,
pabidiet ieslédzéju 6 vél talak uz prieksu.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari
Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesleédz€ju 6, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokli.

» Pirms lieto3anas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipéSanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,
laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var salizt un izraisit savaino-
jumus.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
slédzéju 6 stavoklr ,Izslégts“ un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipé$anas rezultatus, vienmeérigi par-
vietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa elektro-
instrumenta darbspéjas samazina$anos un slipésanas dar-
binstrumenta paatrinatu nolietosanos.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).

Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-

sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.
Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.
JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

e

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Per§kait_ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais Slifuo-

kliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo dar-

bus ir dirbantiems su vieliniais Sepeciais

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant vielinius Sepecius.
Grieztai laikykités visy saugos nuorodu, taisykliy, Zen-
kly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektriniu
jrankiu. Jei nesilaikysite toliau pateikty taisykliy, galite su-
kelti elektros smugj, gaisra, sunkiai susiZeisti ir suZeisti ki-
tus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, juo negalima poliruoti ir pjauti abra-
zyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrankj darbui,
kuriam jis néra skirtas, ypa¢ pavojinga; toks darbas kelia
suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektriniojrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi grei¢iau, nei yra leistina,
gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
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kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrake, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutritkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankij pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didziausiu siikiy skaiCiumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
sulazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi buti apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
3.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esanc¢ius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti pasléptus elektros laidus arba savo maitinimo lai-
da, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankenu. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése prietaiso daly-
se gali atsirasti jtampa ir iStikti elektros smagis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.
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» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-

Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruodinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$lazti ar su-
kelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada slifavimo diskas gali net nu-
lozti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-

nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties adtriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi

tendencija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-

mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-

doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugts naudoti.

» Islenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad ju li-

favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra issikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok§tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j dirbantijj

e
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turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
$lifavimo jrankio ir nuo galin€iy uzdegti drabuZius kibirks-
¢iy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés
apkrovos $ie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stkiy skaiciaus ir
gali sulazti.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais
Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (Iekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus maitinimui i tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba istraukus tinklo kistuka, atblokuokite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,.iSjung-

3

ta“.
» Nelieskite Slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.
» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius $lifavimo jrankius.

Elektrinis jrankis taip pat skirtas dirbti vieliniais Sepeciais.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Prispaudziamoji verzlé (GGS 8 SH)

2 Atviras apsauginis gaubtas su fiksuojamuoju varztu
(GGS 8 SH)
3 Slifavimo suklys
4 Tvirtinamoji jungé (GGS 8 SH)
5 Izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti (suklio kakliukas)
6 Jjungimo-isjungimo jungiklis
7 Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé SDS-clic *
8 Prispaudziamoji verZlé (GGS 8 H)
9 Prispaudziamoji jungé
10 Uzdaras apsauginis gaubtas su fiksuojamosiomis
verzlémis (GGS 8 H)
11 Tvirtinamoji jungé (GGS 8 H)
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
14 Fiksuojamasis kaistis
15 Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei
16 Indeksiné zymé
17 Spyruoklinis fiksuojamasis Ziedas
18 Fiksuojamoji verzlé apsauginiam gaubtui
19 VerZliaraktis, rakto plotis 24 mm*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios ly-
gis 98 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3:
Pavirsiaus 3lifavimas (rupusis $lifavimas): a, = 3,0 m/s?,
K=1,5m/s?.

e

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis GGS 8 SH

Gaminio numeris 3601B14...
Nominali naudojamoji galia W 1200
Atiduodamoiji galia W 700
Maks. siikiy skai¢ius min! 7640
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. suklio ilgis mm 31
Jrankiy jtvaras mm 20
Maks. 8lifavimo disko storis mm 32
Maks. $lifavimo jrankio

skersmuo mm 125
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014* kg 4,4
Apsauga nuo pakartotinio

isijungimo °
Apsaugos klasé O/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Jjungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netin-
kamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas.
Jei tinklo varZa yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty bati.

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Apsauginés jrangos montavimas

» Apsauginius gaubtus nustatykite taip, kad biity uzkirs-
tas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.
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Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti (GGS 8 SH)

(zr. pav. A)

Uzdékite apsauginj gaubta 2 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 2 padétj pagal atliekamo darbo pobud;.
Apsauginj gaubta 2 uzfiksuokite fiksuojamuoju varztu 13 ir
fiksuojamajj varzta uzverzkite ne mazesniu kaip 10 Nm mo-
mentu.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti (GGS 8 H) (Zr. pav. E)
Uzdékite apsauginj gaubta 10 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 10 padétj pagal atliekamo darbo pobid;.
Apsauginj gaubtg 10 uzfiksuokite abiem fiksuojamosiomis
verzlémis 18 ir fiksuojamasias verzles uzverzkite ne mazesniu
kaip 10 Nm momentu.

Pritvirtine $lifavimo jrankj, uzdarykite apsauginj gaubtg 10 ir
tvirtai uzverzkite abi sparnuotasias verzles.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy $lifavimo jrankiy nenaudokite, juos pakeiskite arba

iSlyginkite specialiu galastuvu (papildoma jranga).

Specialiu galastuvu $lifavimo jrankio pagrinding forma galima

pakeisti bet kokia kita forma.

Jei 8lifavimo jrankj naudojate su srieginiu jdéklu, stebékite,

kad $lifavimo suklio 3 galas neliesty $lifavimo jrankio kiaury-

més pagrindo.

GGS 8 SH (zr. pav. B)

- Sukite Slifavimo suklj 3, kol kiaurymé slifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 14 jstatykite
per korpuse esancias angas ir $lifavimo suklyje 3 esancig
kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle 1 kartu su prietaisu
tiekiamu rageliniu raktu 15 ir jg nuimkite.

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Uzdékite Slifavimo jrankj ir rageliniu raktu 15 uzverzkite
prispaudziamaja verzle 1. Slifavimo jrankis apsauginiame
gaubte 2 turi laisvai suktis.

» Kiiginius slifavimo jrankius naudokite tik su atviru ap-
sauginiu gaubtu 2 ir tinkama jverZimo sistema (pri-
spaudzZiamoji verzlé 1 arba greitai fiksuojanti prispau-
dZiamoji verzlé 7 ir tvirtinamoji jungé 4).

GGS 8H (zr. pav.F)

- Sukite Slifavimo suklj 3, kol kiaurymé $lifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 14 jstatykite
per korpuse esancias angas ir $lifavimo suklyje 3 esancig
kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verZle 8: verzliarak¢iu 19
(rakto plotis 24 mm) sukite pries laikrodZio rodykle.

- Nuimkite prispaudZiamaja junge 9.

- Nuvalykite $lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- UZdékite Slifavimo jrankj, prispaudziamaja junge 9 ir verz-
liarakciu 19 (rakto plotis 24 mm) uZverZkite prispaudzia-
maja verzle 8. Slifavimo jrankis apsauginiame gaubte 10
turi laisvai suktis.

» Tiesius Slifavimo jrankius naudokite tik su uzdaru ap-
sauginiu gaubtu 10 ir tinkama tvirtinimo sistema (pri-

spaudziamoji verzlé 8, prispaudziamoji jungé 9 ir tvirti-

namoji jungé 11).

e
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Tvirtinamosios jungés keitimas (Zr. pav. D)

GGS 8 SH

Kuginiams $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja
junge 4, prispaudZiamaja verzle 1 ir atvirg apsauginj gaubta 2.
Spyruoklinj fiksuojamajj Zieda 17 atsuktuvu kaip svertu iSkel-
kite i lifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja jun-
ge 4. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja junge
4.

GGS8H

Tiesiems $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja
junge 11, prispaudziamaja verzle 8, prispaudziamaja junge 9
ir uzdara apsauginj gaubta 10.

Spyruoklinj fiksuojamajj Zieda 17 atsuktuvu kaip svertu iSkel-
kite i$ Slifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja jun-
ge 11. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja junge
11.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji
verzlé SDS-=/i= (GGS 8 SH) (Zr. pav. C)

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius nenaudo-

damirakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 1 galite naudoti

greitai fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 7.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 7 naudoti
Sveiciant metaliniu Sepeciu draudziama.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai

fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 7.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudZiamaja verzle 7

atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-

kreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi bati nukreipta j Zy-

mes 16.

Tinkamai uzverzta, nepazeista greito fiksavimo prispaudzia-

maja verzle galite atlaisvinti sukdami ranka rantytajj zieda

pried laikrodZio rodykle. Labai tvirtai uzverzta greito fiksa-

vimo prispaudziamaja verzle atlaisvinkite rageliniu raktu

15 ir jokiu biidu nenaudokite repliy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn pastum-

kite jjungimo-i$jungimo jungiklj 6, o tada jj paspauskite ir lai-

kykite paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

6, pastumkite jjungimo-iSjungimo jungiklj 6 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 6 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 6.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biiti nepriekaisStingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiu. PaZeisti $lifavimo jrankiai gali su-
lozti ir suzaloti.

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebuty netycia jjungiamas nutrakus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6 nustatykite j iSjungimo padét; ir prietaisa vél jjunki-
te.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj
tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudziant
sumazéja elektrinio jrankio naSumas, o $lifavimo jrankis grei-
¢iau susidévi.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
irankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali buti pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

e

Papildoma jranga tinkamai sandeéliuokite ir ripestingai prizia-
rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
teinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Geradschleifer Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Straight grinder Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuses droites  N° d’article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladorarecta  NOde articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Retificadorareta  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Smerigliatrice Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
assiale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rechte slijpmachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Ligesliber Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viférklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
Rak slipmaskin Produktnummer  allagdllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rettsliper Produktnummer ~ Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Suorahiomakone  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA@voupe pe anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa aVaPEPOEVA TIPOIOVTA
EubicActavriipag  ApiBpdc eupernpiou OVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVWY
06nylwv Kat kavoviopmv KatTauTi(ovrat pe Ta akoAouba mpdTuna.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kalipci taslama Uriin kodu gegerli biitiin hikkiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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I (q3
pl Deklaracjazgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka prosta Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporza-
dzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Pfima bruska Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priama briska Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Egyenescsiszolé  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3aseneHnue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsIEM NMOZ Hallly e[MHONUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Npamas TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENACTBYIOLAM NPEANUCAHUAM
wnudmawmHa HW)XEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMIOPSKEHNUH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPAHHUTCA : *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsemo nig Hawy 04H00coboBY BiANOBIAaNbHICTb, L0 HA3BaHi BUPObK
NMpama ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTHB |
whidMawmua PO3MOPSAAKEHD, A TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fLokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayarnkepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMIEP TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
Tik aapnarbi OHIM HoMipi MEH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TeMeH/eri
HOpManapra ca ekeHiH bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Polizor drept Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C nMbHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnapupame, ue MOCOUYEHHUTE NPOAYKTH
MNpasa wnudoBawa Karanoxew Homep OTTOBAPAT HA BCHUKM BAWAHM U3UCKBAHHA Ha MPEKTUBMTE U pasniopepbuTe
MaluHa no-A0NYy M CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEeHTaLusa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOpHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMULLIAHHTE NPOU3BOAM Ce BO
Pamua 6pycunka Bpoj Ha aen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHM OAPEAbH Ha CeaHMTe PeryniaTuem u
NPOMHUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa AOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ravna brusilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Premi brusilnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ravna brusilica Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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EL-vastavusdeklaratsioon

Otslihvmasin Tootenumber

e

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par atbilstibu ES standartiem

Taisna slipmasina  Izstradajuma
numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Tiesinis Slifuoklis ~ Gaminio numeris

Atsakingai pareikiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS 8 SH 3601B14 ...

2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

) BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo (U Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 20.12.2017

Bosch Power Tools

%

1609 92A 46N |(20.12.17)

ﬁ



